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ADVERTISEMENT 



TO THE PIllST EDITION 



' GoRNELius Nepos is, more than any other Roman writer, stutedto 
be put into the hands of boys, who have made sufficient proffress to be 
able to read a Roman author in course. The simplicity and classical 
character of his style ; the separate lives, fuU of interest, and not long 
enough to weary ; the extent of history, of which he gives a pleasing 
outline, by presenting as in a gallefy those illustrious men who 
directed me fortunes of antiquitv ; the general purity of the moral 
tendency of his writings ; and the favorable moral influence which 
always foUows from the true history of great men, — are circumstances 
which sufficiently explain why he is so universally adopted in the 
European schools, and is beginning to be introduced in so many of 
our own.' 

The style and language of Nepos are more slmple than those of 
any other Latin author extant ; so much so, indeed, that nothing 
seems to be wanting but a short introductory book, embodying and 
illustrating the principles of the Grammar. But as it would be diffi- 
cult, if not impossible, to compile such a work purely from classical 
sources, it is desirable that it should be small ; for it is believed that 
an essential disservice has been doiie to pupils, by confining them so 
long, in the early part of their career, to books called Latin indeed, 
but whose language, should it meet the ear of a Roman, would be 
pronounced to have little claim to that title. The object, therefore, 
in preparing the notes to this edition, has been to bring the book as 
near to the Grammar as possible, and by constant reference thereto, 
to teach the pupil that tbat is his key to the understanding of tbe 
Latin classics universally. 

' Inconsiderable as many questions in grammar may appear, yet, 
for those who are ignorant of them, there is no accurate knowledga 
of the ancient languages ; and consequently no intimate acquaintance 
with the spirit oi the ancient writers. The meanin? of individua) 
words must also be carefully explained, and the mind tau^ht to dis- 
criminate the nice shades of signification and the words used io 
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expreBs them. This can best be done in prose. It is an eyil, too 
conunon amon^ us, to lead bo^s at an early period to the study of 
the poets ; and to put Virgil into the hands of those who cannot 
readily explain an easy prose writer. Now, though the general style 
of Virgil is plain and his narration interesting, still he cannot be 
properfy understood er.cept by one already practised in the lan- 
ffuage, and well accustomed to mark peculiar uses of words ; and it 
18 an act of injustice to the ypung scholar, to put into his hands 
poems so full of the highest beauties of art, before hc is exercised in 
all that is requisite in order to interpret them to adyanta^e. It is 
for this reason among others that it is so well to read Nepos in 
Bchools. Afler him it is not difficult to find writers suited to a con- 
tmuance of methodical instruction; and Ceesar, Livy, Cicero and 
Sallust offer a rich yariety of prose, much of which should be read, 
before Virgil can be attempted with real delight and advantage.* 

An Index has been added, for the purpose of facihtating the 
historical and geographical intelligence of the text, and the more 
Btrongly to interest the pupil in the study of the ancient classics 
The text is taken from the edition of J. H. Bremi, a German 
editor, who gives it as that of Van Staveren; and no alterationB 
have been attempted, except to make the orthography conform 
to the dictionaries in common use in this^country, and to disthi* 
guish, as is customary, the ablatives of l^e first declension, and 
certain conjunctions and adverbs. 

The paragraphs quoted above, are taken from the prefKcc to a 
former edition of this work by Mr. Bancrofl ; for which the correet- 
nesB of the sentiments is a sufficient apology. 

T. B. HAYWARD. 

Boston, May 20, 1830. 



ADVERTISEMENT 



TO THE SECOND EDITION 



ln this edition no a^terations have been attempted, except to correct 
errors, and to supply a lew deficiencies in the notes. It is hoped thc 
work will not be found reprehensible for inaccuracy or lack ch siiita' 
ble ezplanation. 

T. B. H. 

BostoHf Sept. 1, 1833. 



P R E F A C E. 



NoN dubito, fore plerosque, Attice, qui hoc genus . 
scriptursB leve et non satis dignum summorum yirorum 
personis judicent, quum relatum legent, quis musicam 
docuerit Epaminondam ; aut in ejus virtutibus commem- 
orari, saltasse eum commooe, scienterque tibiis cantasse. 5 
Sed hi erunt fere, qui, expertes litterarum Grscarum, 
nihil rectum, nisi quod ipsorum moribus conveniat, pu- 
tabunt. Hi si didicerint, non eadem omnibus esse 
honesta atque turpia, sed omnia majorum institutis 
judicari, non admirabuntur, nos in Graiorum virtutibus 10 
exponendis raores eorum secutos. — Neque enim Cimoni 
fuit turpe, Atheniensium summo viro, sororem germa- 
nam habere in matrimonio, quippe quum cives ejus 
eodem uterentur instituto. At id quidem nostris mori- 
bus nefas habetur. — Laudi in Grfficii ducitur adolescen- 15 
tulis, quslm plurimos habere amatores. — Nulla Lacedae- 
moni tam est nobilis vidua, quse non ad scenam eat, 
mcrcede conducta. — Magnis in laudibus tota fiiit Grs- 
cii, yictorem Olympi» citari. — In scenam vero prodire 
et populo esse spectaculo, nemini in eisdem gentibus 20 

1 



2 PREFACE. 

fuit turpitudini. — QrUse omnia apud nos partim infamia, 
partim humilia atque ab honestate remota, ponuntur. 
— Contra ea, pleraque nostris moribus sunt decora, 
quae apud illos turpia putantur. Quem euim Romano- 
5 rum pudet, uxorem ducere in conviyiuml aut cujus 
mater-familias non primum locum tenet sdium, atque 
in celebritate verBatttr t Quod multo fit aliter iu Grse- 
cid. Nam neque in convivium adhibetur, nisi propin- 
quorum; neque sedet, nisi in interiore parte sedium, 

10 quse gynsconitis appellatur; quo nemo accedit, nisi 
propinqui cognatione conjunctus. — Sed hic plura perse- 
qui tum magnitudo voluminis prohibet, tum festinatio, 
at ea explicem, qus exorsus Bvan. Quare ad propositum 
TeBiemus, et in hoc exponemus libro de vitft exceUentium 

15 Tmperatorum, 



I. MILTIADES. 



I. SHUiades, CHmanisJiUus, Athmimsis, Qaum et 
antiquitate generis, et glorii majorum, et snk modestift, 
unus omnium maxim^ floreret, edque esset setate, 
ut jam non soliim de eo bene sperare, sed etiam 
coniidere cives possent sui, talem futurum, qualem cog- 5 
nitum judic&runt ; accidit, ut Athenienses Chersonesum 
colonos vellent mittere. Cujus generis quum magnus 
numerus esset, et multi ejus deinigrationis peterent soci- 
etatem ; ex his delecti Delphos deliberatum missi sunt, 
qui consulerent ApoUinem, quo potissimum duce ute- 10 
rentur. Namque tum Thraces eas regiones tenebant, 
cum quibus armis erat dimicandum. His consulentibus 
nominatim Pjrthia prscepit, ut Miltiadem sibi imperato- 
rem sumerent ; id si fecissent, ipcepta prospera futura. 
Hoc oraculi responso Miltiades cum delectd manu classe 15 
Chersonesum profectus, quum accessisset Lemnum, et 
incolas ejus insuls sub potestatem redigere vellet Athe- 
niensium, idque Lemnii sud sponte facerent, postul&sset ; 
illi irridentes responderunt, tum id se facturos, quum 
iUe domo nayibus proficiscens vento aquilone venisset 20 
Lemnum. Hic enim yentus^ a septentrionibus oriens, 
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adversi^m tenet Athenis proficiscentibus. Miltiades, 
morandi tempus non habens, cursum direxit quo tende- 
bat, pervenitque Chersonesum. 

II. Ibi brevi tempore barbarorum copiis disjectis, 
5 toti regione, quam petierat, potitus, loca castellis idonea 

communivit: multitudinem, quam secum duxerat, in 
agris coUocavit, crebrisque excursionibus locupletavit. 
Neque minus in eA re prudentisL quilm felicitate adjutus 
est. Nam quum virtute militum hostium devicisset 

10 exercitus, summd sequitate res constituit, atque ipsc 
ibidem manere decrevit. Erat enim inter eos dignitate 
regi^, quamvis carebat nomine ; neque id magis imperio, 
qu^m justitid, consecutus. Neque e6 secius Athenien- 
sibus, a quibus erat profectus, officia prsestabat. Quibus 

15 rebus fiebat, ut non minus eorum voluntate perpetuo 
imperium obtineret, qui miserant, qu^m illorum, cum 
quibus erat profectus. — Chersoneso tali modo constitut^, 
Lemnum revertitur, et ex pacto postulat, ut sibi urbem 
tradant Illienim dixerant, quum vento borei domo 

30 profectus ed pervenisset/sese dedituros ; se autem do- 
mum Chersonesi habere. Cares, qui tum Lemnum 
incolebant, etsi prster opinionem res ceciderat, tamen 
non dicto, sed secunda fortuni adversariorum capti, 
resistere ausi non sunt, atque ex insul& demigr&runt. 

S5 Pari felicitate cseteras insulas, qu» Cyclades nominantur, 
sub Atheniensium redegit potestatem. 

III. Eisdem temporibus Persarum rex Darius, ex 
Asi4 in Europam exercitu trajecto, Scythis bellum inferre 
decrevit. Pontem fecit in Histro flumine, quk copias 

90 traduceret. Ejus pontis, dum ipse abesset, custodes 
reliquit principes, quos secum ex lonid et iEolide iux- 
erat ; quibus singulis ipsarum urbium perpetua dederal 
imperia. Sic enim putavit facillimd se Qr8ec& lingu4 
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loqueutes, qui Asiam incolerent, sub sui retenturum 
potestate, si amicis suis oppida tuenda tradidisset, quibus 
se oppresso nulla spes salutis relinqueretur. In hoc fuit 
tum numero Miltiades, cui illa custodia crederetur. 
Hic quum crebri afferrent nuntii, mald rem gerere Da- 5 
rium premique ab Scjthis, Miltiades hortatus est pontis 
custodes, ne a fortund datam occasionem liberande 
GhraecisB dimitterent. Nam si cum his copiis, quas secum 
transportaverat, interisset Darius, non soli^m Europam 
fore tutam, sed etiam eos, qui Asiam incolerent Grsci 10 
genere, liberos a Persarum futuros dominatione et peri- 
culo. Id facile effici posse. Ponte enim rescisso, 
Regem vel hostium ferro vel inopii paucis diebus inter- 
iturum. Ad hoc consilium quum plerique accederent, 
Histiseus Milesius, ne res conficeretur, obstitit, dicens : 15 
non idem ipsis, qui summas imperii tenerent, expedire, 
et multitudini, quod Darii regno ipsorum niteretur do- 
minatio ; quo extincto, ipsos potestate expulsos cinbus 
suis poenas daturos. Itaque adeo se abhorrere a cste- 
rorum consilio, ut nihil putet ipsis utilius, quAm confir- 90 
mari regnum Persarum. Hujus quum sententiam plu- 
rimi essent secuti, Miltiades non dubitans, tam multis 
consciis, ad Regis aures consilia sua peryentura, Cher- 
sonesum reliquit ac rursus Athenas demigra?it. Cujus 
ratio etsi non valuit, tamen magnopere est laudanda, 25 
quum amicior omnium libertati, qukm su» fuerit dom- 
inationi. 

IV . Darius autem quum ex Europ& in Asiam redisset, 
hortantibus amicis, ut Grsciam redigeret in suam po- 
testatem, classem quingentarum navium comparavit, 20 
eique Datim prsfecit et Artaphernem ; hisque ducenta 
peditum, decem raillia equitum, dedit : causam interse- 
rens, se hostem esse Atheniensibus, quod eorum auxilio 
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loaes Sardes expugn&ssenty suaque prsesidia interfecis» 
seut. Illi prsfecti Regii, classe ad Eubceam appulsa, 
celeriter Eretriam ceperunt, omnesque ejus gentis cives 
abreptos in Asiam ad Regem miserunt. Inde ad Atti- 
5 cam accesserunt, ac suas copias in campum Maratbona 
deduxerunt. Is abest ab oppido circiter millia passuum 
decem. Hoc tumultu Athenienses tam propinquo tam- 
que magno permoti, auxilium nusquam nisi a Laceda&- 
moniis petiverunt, Philippidemque cursorem ejus generis, 

10 qui hemerodromi vocantur, Lacedsemonem miserunt, ut 
Duntiaret, qutbn celeri opus esset auxilio. Domi autem 
creant decem prsetores, qui exercitui praeessent, in eis 
Miltiadem. Inter quos magna fuit contentio, utrum 
moenibus se defenderenl, an obvi^m irent hostibus 

15 acieque decemerent. Unus Miltiades maxime nitebatury 
ut primo quoque tempore castra fierent. Id si factum 
essety et civibus animum accessurum, quum viderent de 
eorum virtute non desperari, et hostes e&dem re fore 
tardioreSy si animadverterent, auderi adversus se tam 

SO exiguis copiis dimicare. 

y. Hoc in tempore nulla civitas Atheniensibus 
auxilio fuit praeter Plataeenses. £a mille misit militum. 
Itaque horum adventu decem millia armatorum cora- 
pleta sunt: quae manus mirabili flagrabat pugnandi 

35 cupiditate. Quo factum est, ut plus, qudm coIlegsD, 
Miltiades valuerit. Ejus enim auctoritate impulsi 
Athenienses copias ex urbe eduxerunt, locoque idoneo 
castra fecerunt. Deinde postero die sub montis radici- 
buSy acie e regione instructi, nov& arte, vi summa, . 

dO prcelium commiserunt. Namque arbores multis locis 
erant stratae, hoc consilio, ut et montium tegerentur 
altitudine, et arborum tractu equitatus hostium impedi- 
retur, ne multitudine clauderentur. Datis etsi non 
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squum locum yidebat suis, tamen, firetus numero copia- 
rum suarum, confligere cupiebat ; eoque magis, qupd, 
priusquam Lacedsemonii subsklio venirent, dimicare 
utile arbitrabatur. Itaque in aciem peditum centum, 
equitum decem millia produxit, proeliumque commisit : 5 
in quo tanto plus virtute valuerunt Athenienses, ut de- 
cemplicem numerum hostium profligarint; adeoque 
perterruerunt, ut Perss non castra, sed naves petierint. 
QLxxk pugni nihil adhuc est nobilius. Nulla enim un- 
quam tam exigua manus tantas opes prostravit. 10 

VI. Cujus victori», non alienum videtur, quale pras- 
mium Miltiadi sit tributum, docere, quo facilius in- 
telligi possit, eandem omnium civitatum esse naturam. 
Ut enim populi nostri honores quondam fuerunt rari et 
tenues, ob eamque causam gloriosi, nunc autem effusi 15 
atque obsoleti ; sic olim apud Athenienses fiiisse reper- 
imus. Namque huic Miltiadi, qui Athenas totamque 
Grseciam liberarat, talis honos tributus est in porticu, 
qus PcBcile voc^ur, quum pugna depingeretur Mara- 
thonia, ut in decem praetorum numero prima ejus imago 20 
poneretur, isque hortaretur milites, proeliumque commit- 
teret. Idem ille populus, posteaquam majus imperium 
est nactus, et largitione magistratuum corruptus est, 
trecentas statuas Demetrio Phalereo decrevit. 

VII. Post hoc proelium classem septuaginta navium 25 
Athenienses eidem Miltiadi dederunt, ut insulas, qusB 
barbaros adjuverant, bello persequeretur. duo imperio 
plerasque ad officium redire coegit, nonnullas vi expug- 
navit. £x his Parum insulam, opibus elatam, quum 
oratione reconciliarc non posset, copias e navibus eduxit, 90 
urbem operibus clausit omnique commeatu privavit ; de- 
inde vineie ac testudinibus constitutis, propius muros 
accessit Quum jam in eo esset, ut oppido potiretur, 



8 MILTIADES. 

procul in continenti lucus, qui ex insuli conspiciebatur, 
nescio quo casu nocturno tempore incensus est. Cujus 
flamma ut ab oppidanis et oppugnatoribus est visa, 
ntrisque venit in opinionem, signum a classiariis Regiis 
5 datum. duo factum est, ut et Parii a deditione deter- 
rerentur, et Miltiades, timens ne classis Regia adven- 
taret, incensis operibus quse statuerat, cum totidem na- 
vibus atque erat profectus, Athenas magni cum offen- 
sione civium suorum rediret. Acousatus ergo proditi- 

10 onis, quod, qunm Parum expugnare posset, a Rege 
corruptus infectis rebus discessisset. £o tempore seger 
erat vulneribus, quse in oppugnando oppido acceperat. 
Itaque quoniam ipse pro se dicere non posset, verba 
pro eo fecit frater ejus Tisagoras. Caus& cognitli, 

15 capitis absolutus, pecunii multatus est, eaque lis quin- 
quaginta talentis cBStimata est, quantus in classem 
sumptus factus erat. Hanc pecuniam quod solvere in 
prssentii non poterat, in vincula publica conjectus est, 
ibique diem obiit supremum. **" 

30 VIII. Hic etsi crimine Pario est accusatus, tamen 
alia fuit causa damnationis. Namque Athenienses 
propter Pisistrati tyrannidem, qusB paucis annis ante 
fuerat, oranium suorum civium potentiam extimescebant. 
Miltiades, multdm in imperiis magistratibusqne versatus, 

35 non videbatur posse esse privatns, prsesertim quum con- 
suetudine ad imperii cnpiditatem trahi videretur. Nam 
Chersonesi omnes illos, quos habit&rat, annos perpetuam 
obtinuerat dominationem, tyrcmnnsque fuerat appellatus, 
sed justus. Non erat enim vi consecutus, sed suorum 

90 voluntate,eamquepotestatembonitateretinuerat. Omnes 
antem et habentur et dicuntur tyranni, qui potestate 
snnt perpetuft in e& civitate, qusB libertate usa est. Sed 
in Miltiade erat quum sui^ma hnmanitas, tum mira 
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comitas, ut nemo tam humilis esset, cui non ad eum 
aditus pateret ; magna auctoritas apud omnes civitates, 
nobile nomen, laus rei militaris maxima. Hssc populus 
respiciens maluit eum innoxium plecti, quJUn se diutius 
esse in timore. 5 



II. THEMISTOCLES. 

I. Themistochs, NeocU fiUtu^ Athmiensis, Hujus 
▼itia ineuntis adolescentiffi magnis sunt emendata virtuti- 
bus, adeo ut anieferatur huic nemo, pauci pares putentur. 
Sed ab initio §Bt ordiendum. — ^Pater ejus Neocles gene- 
rosus fuit. Is uxorem- Acharnanam, civem, duxit, ex 10 
qua uatus est Themistocles. Clui quum minus esset 
probatus parentibus, quod et liberius vivebatet rem 
familiarem negligebat, a patre exhsBredatus est. duse 
contumelia non Mgit eum sed erexit. Nam qunm judi- 
cisset, sine summd, industrii non posse eam extingui, 15 
totum se dedidit reipublicae, diligentius amicis famseque 
serviens. Multum in judiciis privatis versabatur ; ssepe 

in concionem populi prodibat ; nulla res major sine eo 
gerebatur, celeriterque qusB opus erant reperiebat ; 
neque minus in rebus gerendis promptus, qu^m excogi- 20 
tandis, erat, quod et de instantibus (ut ait Thucydides) 
verissime judicabat, et de futuris callidissime conjiciebat. 
Quo factum est, ut brevi tempore illustraretur. 

II. Primus autem gradus fuit capessendae reipublicsB 
bello CorcyrsBo. Ad quod gerendum praetor a populo 25 
factus, non solum praesenti bello sed etiam reliquo tem- 
pore ferociorem reddidit civitatem. Nam quum pecunia 
publica, quse ex metallis redibat, largitione magistratuum 
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quotannis interiret, ille persuasit populo, ut ek pecunift 
classis centum navium SBdificaretur. Clu& celeriter 
effecti, primum Corcyrsos fregit, deinde maritimos 
prsBdones consectando mare tutum reddidit. In quo 
5 tum divitiis ornavit, tum etiam peritissimos belli navalis 
fecit Athenienses. Id quants saluti fuerit uniirersffi 
GraBcisB, bello cognitum est Persico, quum Xerxes et 
mari et terri bellum universsB inferret EuropsB cum tan- 
tis copiis, quantas neque antea neque postea habuit quis- 

10 quam. Hujus enim classis mille et ducentarum nairium 
longarum fuit, quam duo millia onerariarum sequebantur ; 
terrestres autem exercitus septingentorum millium pedi- 
tum, equitum quadringentorum millium fuerunt. Cujus 
de adventu quum fama in GrsBciam esset jftrlata, et maxi- 

15 me Athenienses peti dicerentur propter pugnam Maratho- 
niam ; miserunt Delphos consultum, quidnam facerent 
de rebOs suis. Deliberantibus Pythia respondit, ut 
mcBnibus ligneis se munirent. Id responsum quo vale- 
ret quum intelligeret nemo, Themistocles perfuasit, 

120 consilium esse ApoUinis, ut in naves se snaque confer- 
rent ; eum enim a deo significari murum ligneum. 
Tali consilio probato, addunt ad superiores totidem 
naves triremes, suaque omnia qusB moveri poterant, 
partim Salamina partim TrcBzena asportant; arcem 

25 sacerdotibus paucisque majoribus natu, ac sacra procu- 
randa tradunt ; reliquum oppidum relinquunt. 

III. Hujus consilium plerisque civitatibus displi- 
cebat, et in terri dimicari magis placebat. Itaque missi 
sunt delecti cum Leonidi, EacedaBmonioruin rege, qui 

90 Thermopylas occuparent, longiusque barbaros progredi 
non paterentur. Hi vim hostium non sustinuerunt, 
eoque loco omnes interierunt. At classis communis 
GrsciflB trecentarum navium, in qu& ducentsB erant 
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AtheDicDsium, primiim apud Artemisium, iuter Eubceam 
continentemque terram, cum classiariis Regis conflixit. 
Angustias enim Themistocles qu»rebat, ne multitudine 
circumiretur. Hic etsi pari proBlio discesserant, tamen 
eodem loco non sunt ausi manere : quod erat periculum, 5 
ne, si pars navium adversariorum EuboBam superassvt, 
ancipiti premerentur periculo. Quo factum est, ut ab 
Artemisio discederent, et exad?ersum Athenas apud 
Salamina classem suam constituerent. 

IV. At Xerxes, Thermopylis expugnatis, protinus 10 
accessit astu, idque nullis defendentibus, interfectis sa- 
cerdotibus quos in arce invenerat, incendio delevit. 
Cujus fami perterriti classiarii quum manere non aude- 
rent, et plurimi hortarentur, ut domos suas discederent, 
moBnibusque se defenderent ; Themistocles unus restitit, 15 
et universos pares esse posse aiebat, dispersos testabatur 
perituros ; idque Eurybiadi, regi Lacedsmoniorum, qui 
tum summ» imperii prseerat, fore affirmabat. Quem 
quum miniks, qu^ vellet, moveret, noctu, de servis suis 
quem habuit fidelissimum, ad Regem misit, ut ei nunti- 2Q 
aret suis verbis, adversarios ejus in fug& esse. dui si 
discessissent, majore cum labore et longinquiore tempore 
bellum confecturum, quum singulos consectari cogeretur ; 
quos si statim aggrederetur, brevi universos oppressurum. 
Hoc eo valebat, ut ingratiis ad depugnandum omnes 25 
cogerentur. H&c re auditi, Barbarus, nihil doli sub- 
esse credens, postridie alienissimo sibi loco, contra 
opportunissimo hostibus, adeo angusto mari conflixit, ut 
ejus multitudo navium explicari non potuerit. Victus 
ergo est magis consilio Themistoclis, quAm armis 20 
Gneci». 

V. Hic etsi mald rem gesserat, tamen tantas habebat 
rdiqaias c(^iarum, ut etiam cum bis q>primere posset 
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hostes. Interim ab eodem, gradu depulsas est. Nam 
Themistocles verens, ne bellare perseveraret, certiorem 
eum fecit, id agi, ut pons, quem ille in Hellesponto 
fecerat, dissolveretur, ac reditu in Asiam excluderetur ; 
5 idque ei persuasit. Itaque qu& sex mensibus iter fece- 
rat, e&dem mmus diebus triginta in Asiam reversus est, 
seque a Themistocle non superatum sed conservatum 
judicavit. Sic unius viri prudentii GrsBcia liberata est, 
Europaeque succubuit Asia. Hsc altera victoria, quse 

10 cum Marathonio possit comparari tropeeo. Nam pari 
modo apud Salamina parvo numero navium maxima 
post hominum memoriam classis est devicta. 

VI. Magnus hoc bello Themistocles fuit, nec minor 
in pace. duum enim Phalerico portu, neque magno 

15 neque bono, Athenienses uterentur ; hujus consilio 
triplex Piraei portus constitutus est, isque mcenibus cir- 
cumdatus, ut ipsam urbem dignitate sequipararet, utili- 
tate superaret. Idemque muros Atheniensium restituit 
prsecipuo periculo suo. Namque Lacedsemonii causam 

SO idoneam nacti propter Barbarorum excursiones, qui 
negarent oportere extra Peloponnesum uUam urbem 
haberi, ne essent loca munita quse hostes possiderent, 
Athenienses eedificantes prohibere sunt conati. Hoc 
longe alio spectabat, atque videri volebant. Athenienses 

25 enim duabus victoriis, Marathonist et Salaminii, tantam 
gloriam apud omnes gentes erant consecuti, ut intelli- 
gerent Lacedsemonii, de principatu sibi cum his certa- 
men fore. duare eos qu^m infirmissimos esse volebant. 
Postquam autem audierunt, muros instrui, legatos Athe- 

80 nas miserunt, qui id fieri vetarent. His prsesentibus 
desierunt, ac se de e& re legatos ad eos missuros dixe- 
runt. Hanc legationem suscepit Themistocles, et solus 
primo profectus est. Reliqui legati ut tum exirent, 
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quum satis altitudo muri extructa videretur, prsecepit. 
Interim omnes, ser?i atque liberi, c^us facerent, neque 
ulli loco parcerent, sive sacer esset sive profanus, sive 
privatus sive publicus, et undique, quod idoneum ad 
muniendum putarent, congererent. Quo factum est, 5 
ut Atheniensium muri ex sacelks sepulcrisque con- 
starent. 

VII. Themistocles autem, ut Lacedsmonem venit, 
adire ad magistratus noluit, et dedit operam ut qukm 
longissime tempus' duceret, causam interponens, se 10 
collegas expectare. Quum Lacedsemonii quererentur, ' 
opus nihilominus fieri, eumque in ek re conari fallere ; 
interim reliqui legati sunt consecuti. A quibus quum 
audisset, non multum superesse munitionis, ad Ephoros 
Lacedaemoniorum accessit, penes quos summum impe- 15 
rium erat ; atque apud eos contendit, falsa his esse 
delata ; quare eequum esse, illos viros bonos nobilesque 
mittere, quibus fides haberetur, qui rem explorarent ; 
interea se obsidem retinerent. Gestus est ei mos, tresque 
legati, functi summis honoribus, Athenas missi sunt. 20 
Cum his collegas suos jussit proficisci, eisque praedixit, 
ut ne prius LacedsBmoniorum legatos dimitterent, qu^m 
ipse esset remissus. Hos postquam Athenas pervenisse 
ratus est, ad magistratum senatumque I^acedaemoniorum 
adiit, et apud eos liberrime professus est : ' Athenienses 25 
suo consilio, quod communi jure gentium facere possent, 
Deos publicos suosque patrios ac penates, quo facilius 
ab hoste possent defendere, muris sepsisse, neque eo, 
quod inutile esset Grsecis, fecisse. Nam illorum urbem 
ut propugnaculum oppositum esse Barbaris, apud quam 30 
jam bis classes Regias fecisse naufragium. Lacedsemo- 
nios autem male et injuste facere, qui id potius intueren- 
tur, quod ipsorum dominationi, quim quod universa 
2 
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GrsBcise, utile esset. Quare si suos legatos recipere 
vellent, quos Athenas miserant, se remitterent, aliter 
illos nunquam in patriam recepturi.' 

VIII. Tamen non effugit civium suorum invidiam. 
5 Namque ob eundem timorem, quo damnatus erat Mil- 
tiades, testarum suffragiis e civitate ejectus, Argos ha- 
bitatum concessit. Hic quum propter multas virtutes 
magna cum dignitate viveret, Lacedsemonii legatos 
Athenas miserunt, qui eum absentem accusarent, quod 
10 societatem cum Rege Persarum ad Grseciam opprimen* 
dam fecisset. Hoc crimine. absens proditionis est 
damnatus. Id ut audivit, quod non sati^ tutum se 
Argis videbat, Corcyram demigravit. Ibi quum ejus 
principes civitatis animadvertisset timere, ne propter se 

15 bellum his Lacedsmonii et Athenienses indicerent ,* ad 
Admetum, Molossorum regem, cum quo ei hospitium 
fuerat, confugit. Huc quum venisset, et in prsesentii 
rex abesset ; quo majore religione se receptum tueretur, 
filiam ejus parvulam arripuit, et cum ek se in sacrarium, 

20 quod summa colebatur caeremonia, conjecit. Inde prius 
egressus non est, qu^m rex eum data dextri in fidem 
reciperet : quam prsestitit. Nam quum ab Atheniensi- 
bus et Lacedsemoniis exposceretur public^, supplicem 
non prodidit, monuitque, * ut consuleret sibi. Difficile 

25 enim esse, in tam propinquo loco tuto eum versari.' 
Itaque Pydnam eum deduci jussit, et, quod satis esset 
prmidii, dedit. Hic in navem omnibus ignotus ascen- 
dit. duae quum tempestate maximi Naxum ferretur, 
ubi tum Atheniensium erat exercitus ; sensit Themisto- 

80 cles, si eo pervenisset, sibi esse pereundum. Hic ne- 
cessitate coactus, domino navis, qui sit, aperit, multa 
poUicens, si se conserv&sset. At ille clarissimi viri 
captus mi8ericordi&, diem noctemque procul ab insulS 
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in salo navem tenuit in ancoris, neque quenquam ex ek 
e^cire passns est. Inde Ephesum pervenit, ibique The- 
mistoclem exponit : cui ille pro meritis gratiam postea 
Fetulit. 

IX. Scio plerosque ita scripsisse,- Themistoclem, 5 
JCerxe regnante, in Asiam transiisse. Sed ego potissi- 
mum Thucjdidi credo, quod aetate proximus erat, qui 
illorum temporum historiam reliquerunt, et ejusdem 
civitatis fuit. Is autem ait, ad Arttxxertem eum venisse, 
atque his verbis epistolam misisse. *' Themistocles veni 10 
ad t'e, qui plurima mala omnium Graiorum in domum 
tuam intuli, quum mihi necesse fuit, adversum patrem 
tuum bellare, patriamque meam defendere. Idem multo 
plura bona feci, postquam in tuto ipse, et ille in periculo 
esse coepit. Nam quum in Asiam reverti vellet, proelio 15 
apud Salamina facto, litteris eum certiorem feci, id agi, 

ut pons, quem in Hellesponto fecerat, dissolveretur, at- 
que ab hostibus circumiretur. Quo nuntio ille periculo 
est liberatus. Nunc confugi ad te, exagitatus a cuncti 
Grsecia, tuam petens amicitiam. duam si ero adeptus, 20 
non minus me bonum amicum habebis, qu^m fortem 
inimicum ille expertus est. Ea autem rogo, ut de his 
rebus, quas tecum coUoqui volo, annnm mihi temporis 
des, eoque transacto, me ad te venire patiaris." 

X. Hujus Rex animi magnitudinem admirans, cupi- 25 
ensque talem virum sibi conciliari, veniam dedit. IUe 
omne id tempus litteris sermonique Persarum dedit ^'''qui- 
bus adeo eruditus est, ut multo commodius dicatur apud 
Regem verba fecisse, quslm hi poterant, qui in Perside 
erant nati. Hic quum multa Regi esset pollicitus, gra- 30 
tissimumque illud, si suis uti consiliis vellet, illum Gree- 
ciam bello oppressurum ; magnis muneribus ab Artax- 
erxe donatus, in Asiam rediit, domiciliumque M agnesi» 
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sibi constituit. Namque hanc urbem ei Rex donirat^ 
his usus yerbis ; ' quse ei panem praeberct (ex qua regi- 
one quinquaginta taleiita quotannis redibant;) Lamp- 
sacum, unde vinum sumeret ; Myunta, ex qui opsonium 
5 haberet.' Hujus ad nostram memoriam monumenta 
manserunt duo : sepulcrum prope oppidum, in quo est 
sepultus ; statuae in foro Magnesiae. De cujus morte 
multimodis apud plerosque scriptum est ; sed nos eun* 
dem potissimum Thucydidem auctorem probamus, qui 

10 illum ait Magnesise morbo mortuum ; neque negat, 
fuisse famam, venenum sua sponte sumpsisse, quum se, 
quas Regi de Graecia opprimenda pollicitus esset, prae- 
stare posse desperaret. Idem, ossa ejus clam in Attidi 
ab amicis sepulta, quoniam legibus non concederetur, 

15 quod proditionis esset damnatus, memorisB prodidit. 



III. ARISTIDES. 

I. Aristides, Lysimachijilius, Atheniensis, aequalis 
fer^ fuit Themistocli. Itaque cum eo de principatu 
contendit ; namque obtrectarunt inter se. In his autem 
cognitum est, quanto antestaret eloquentia innocentiae. 

20 Quanquam enim adeo excellebat Aristides abstinentia, 
ut unus post hominum memoriam, quod quidem nos 
audierimus, cognomine justus sit appellatus ; tamen a 
Themistocle collabefactus testulsL illa, exilio decem 
annorum multatus est. Qui quidem quum intelligeret, 

25 reprimi concitatam multitudinem non posse, cedensque 
animadverteret quendam scribentem, ut patria pellere- 
tur, quaesisse ab eo dicitur, quare id faceret, aut quid 
ATistides commisbset, cur tanta pQensL dignus duceretur. 
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Cui ille respondit, se ignorare Aristidem, sed sibi non 
placere, quod tam cupide elaborisset, ut prseter csteros 
Justus appellaretur. Hic decem annorum legitimara 
pcenam non pertulit. Nam postquam Xerxes in Grseciam 
descendit, sexto fere anno, qu^m erat expulsus, populis- 5 
cito in patriam restitutus est. 

II. Interftiit autem pugncB nayali apud Salamina, 
quae facta est prius, qucLm pcena liberaretur. Idem 
praetor fuit Atheniensium apud Plataeas in proelio, quo 
Mardonius fusus, Barbarorumque exercitus interfectus 10 
est. Neque aliud est ullum hujus in re militari illustre 
factum, quam hujus imperii memoria ; justitise vero et 
aequitatis et innocentise multa : in primis, quod ejus 
sequitate factum est, quum in commimi classe esset Grae- 
ciae simul cum Pausania, quo duce Mardonius erat 15 
fugatus, ut summa imperii maritimi ab Lacedsemoniis 
transferretur ad Athenienses. Namque ante id tempus 

et raari et terra duces erant Lacedsemonii^ Tum autem 
et intemperantia Pausaniae et justitia factum est Aristidis, 
ut omnes fere civitates Graeciae ad Atheniensium socie- 20 
tatem se applicarent, et adversus Barbaros hos duces 
deligerent sibi, quo facilius repellerent, si forte bellum 
renovare conarentur. 

III. Ad classes aedificandas exercitusque comparan- 
dos quantum pecunise quaeque civitas daret, Aristides 25 
delectus est, qui constituer^t. Ejus arbitrio quadringena 

et sexagena talenta quotannis Delum sunt collata. Id 
enim commune aerarium esse voluerunt. Quae omnis 
pecunia postero tempore Athenas translata est. Hic 
qua fuerit abstinentia, nullum est certius indicium, 30 
qu^m quod, quum tantis rebus prsefuisset, in tanta pau- 
pertate decessit, ut, nni efferretur, vix reliquerit. Quo 
factum est, ut filiae ejus publice alerentur, et de communi 

2* ' • 
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aerano dotibus datis collocarentur. Decessit antem ferd 
post annum quartum, quim Themistocles Athenis erat 
expulsus. 



IV. PAUSANIAS.-- ))^ .^Uv 



v'»^ 



I. PausaniaSf LacedcBmonius, magnus homo, sed 
5 varius in omni genere vitae fuit. Nam ut virtutibus 

eluxit, sic vitiis est obrutus. Hujus illustrissimum est 
proBlium apud Plataeas Namque illo duce Mardonius, 
satrapes Regius, natione Medus, Regis gener, in primis 
omnium Persarum et manu fortis et consilii plenus, cum 

10 ducentis millibus peditum, quos viritim legerat, et viginti 
millibus equitum, haud ita magnsl manU GraecisB fuga- 
tus est, eoque ipse dux cecidit proBlio. Qua victoria 
elatus plurima miscere ccepit, et majora concupiscere 
Sed primum in eo est reprehensus, quod ex praBd& 

15 tripodem aureum Delphis posuisset, epigrammate scrip- 
to, in quo erat haec sententia : Suo ductu Barharos 
apudPlatcBas esse deletos, gusque victorice ergo Apollini 
donum dedisse. Hos versus LacedaBmonii exculpseruni, 
neque aliud scripserunt, quam nomina earum civitatum, 

20 quarum auxilio Persae erant victi. 

II. Post id proelium eundem Pausaniam cum classe 
communi Cyprum atque Hellespontum miserunt, ut ex 
his regionibus Barbarorum praBsidia depelleret. Pari 
felicitate in ea re usus elatius se gerere coepit, majo- 

25 resque appetere res. Nam quum, Byzantio expugnato, 

cepisset complures Persarum nobiles, atque in his non- 

nullos Regis propinquos, hos clam Xerxi remisit, simu- 

. lans ex vinculis publicis efiugisse ; et cum his Gongylum 
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Eretriensem, qui litteras Regi redderet, in quibus hsec 
fuisse scripta, Thucydides memoriae prodidit : " Pau- 
sanias, dux Spartae, quos Byzantii ceperat, postquam 
propinquos tuos cognovit, tibi muneri misit, seque tecum 
affinitate conjungi cupit : quare, si tibi videtur, des ei 5 
filiam tuam nuptum. Id si feceris, et Spartam et caete- 
ram Graeciam sub tuam potestatem se, adjuvante te, 
redacturum pollicetur. His de rebus si quid geri volu- 
eris, certum hominem ad eum mittas face, cum quo 
coUoquatur." — Rex tot hominum salute, tam sibi neces- 10 
sariorum, magnopere gavisus, confestim cum epistola 
Artabazum ad Pausaniam mittit, in qua eum collaudat, 
ac petit, necui rei parcat ad ea perficieuda quae pollicetur. 
Si fecerit, nullius rei a se repulsam laturum. Hujus 
Pausanias voluntate cognita, alacrior ad rem gerendam 15 
factus, in suspicionem cecidit Lacedaemoniorum. In 

« 

quo facto domum revocatus, accusatus capitis, absolvi- 
tur, multatur tamen pecunia : quam ob causam ad clas- 
sem remissus non est. 

III. At ille post non multo sua sponte ad exercitum 20 
rediit, et ibi non callida sed dementi ratione cogitata 
patefecit. Non enim mores patrios solum, sed etiam 
cultum vestitumque mutavit. Apparatu regio utebatur, 
veste Medici ; satellites Medi et iEgyptii sequebantur ; 
epulabatur more Persarum, luxuriosius, quam, qui ade- 25 
rant, perpeti possent. Aditum petentibus conveniendi 
non dabat ; superbe respondebat, et crudeliter imperar 
bat. Spartam redire nolebat. Colonas, qui locus in agro 
Troade est, se contulerat. Ibi consilia quum patriae 
tum sibi inimica capiebat. Id postquam Lacedaemonii 30 
rescierunt, legatos ad eum cum scytala miserunt, in qua 
more illorum erat scriptum : nisi domum revertereter, se 
capitis eum damnaturos, IIoc nuntio commotus, spe- 
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rans, se etiam tum pecunia et potentia instans peri- 
culum posse depellere, domum rediit. Huc ut venit, ab 
Ephoris in vincula publica conjectus est. Licet enim, 
legibus eorum, cuivis Ephoro, hoc facere regi. Hinc 
5 tamen se expedivit ; neque eo magis carebat suspicione. 
Nam opinio manebat, eum cum Rege habere^societatem. 
Est genus quoddam hominum, quod Helotes vocatur, 
quorum magna multitudo agros Lacedsemoniorum colit, 
servorumque munere fungitur. Hos quoque solicitare 

10 spe libertatis existimabatur. Sed quod harum rerum 

nullum erat apertum crimen, quo argui posset, non pu- 

tabant, de tali tamque claro viro suspicionibus oportere 

judicari, et e^pectandum, dum se ipsa res aperiret. 

IV. Interim Argilius quidam, adolescentulus, quem 

15 puerum Pausanias amore venereo dilexerat, quum episto- 
lam ab eo ad Artabazum accepisset, eique in suspicio- 
nem venisset, aliquid in ea de se esse scriptum, qiiod 
nemo eorum rediisset, qui super tali causa eoddm missi 
erant, vincula epistolae laxavit, signoque detracto cog- 

20 novit, si pertulisset, sibi esse pereundum. Erant in 
eadem epistola, quae ad ea pertinebant, quae inter Regem 
Pausaniamque convenerant. Has ille litteras Ephoris 
tradidit. Non est praBtereunda gravitas Lacedsemonio- 
rum hoc loco. Nam ne hujus quidem indicio impulsi 

25 sunt, ut Pausaniam comprehenderent ; neque prius vim 
adhibendam putaverunt, qu^m se ipse indicasset. Itaque 
huic indici, quid fieri vellent, praeceperunt. Fanum 
Neptuni est Taenari, quod violari nefas putant Graeci. 
£6 ille index confugit ; in ari consedit. Hanc juxta 

30 locum fecerunt sub terra, ex quo posset audiri, si quis 
quid loqueretur cum Argilio. Huc ex Ephoris quidam 
descenderunt. Pausanias ut audivit, Argilium confu- 
gisse in aram, pcrturbatus eo venit. duem quum sup« 
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plicem Dei videret in ara sedentem, qusrit, causas quid 
sit tam repentino consilio. Huic ille, quid ex litteris 
comperisset, aperit. Tanto magis Pausanias perturbatas 
orare ccspit, ne enuntiaret, nec se, meritum de illo op- 
time, proderet. duod si eam veniam sibi dedisset, 5 
tantisque implicitum rebus sublevisset, magno esse ei 
prsmio futurum. 

y. His rebus Ephori cognitis satius putaverunt, in 
urbe eum comprehendi. duo quum essent profecti, et 
Pausanias, placato Argilio, ut putabat, Lacedaemonera 10 
reverteretur ; in itinere, quum jam in eo esset, ut com- 
prehenderetur, e vultu cujusdam Ephori qui eum admo- 
nere cupiebat, insidias sibi fieri intellexit. Itaque paucis 
ante gradibus, quim qui sequebantur, in aedem Minervae, 
quae Chalcicecus vocatur, confugit. Hinc ne exire pos- 15 
set, statim Ephori valvas ejus sdis obstruxerunt, tec- 
tumque sunt demoliti, quo facilius sub divo interiret. 
Dicitur, eo tempore matrem Pausaniie vixisse, eamque 
jam magno natu, postquam de scelere filii comperit, in 
primis, ad filium claudendum, lapidem ad introitum aedis 20 
attulisse. Sic Pausanias magnam belli gloriam turpi 
morte maculavit. Hic quum semianimis de templo 
elatus esset, confestim animam efflavit. Cujus mortui 
corpus quum eodem nonnulli dicerent inferri oportere, 
quo hi, qui ad supplicium essent dati ; displicuit pluribus, 25 
et procul ab eo loco infoderunt, quo erat mortuus. Inde 
posterius Dei Delphici responso erutus, atque eodem loco 
sepultuB, ubi vitam posuerat. 



V. CIMON. 

I. CimoTiy MiUiadisJilius, Atheniensis, duro admo- 
dum initio usus est adolescentiae. Nam, quum pater 30 



iteS CIMON. 

ejus litem cestimatam populo solvere non potuisset, ob 
eamque causam in vinculis publicis decessisset, Cimon 
e&dem custodii tenebatur^ neque legibus Atheniensium 
emitti poterat, nisi pecuniam, qui pater multatus esset, 
5 solvisset. Habebat autem in matrimonio sororem ger- 
manam suam, nomine Elpinicen, non magis amore, 
qusLm more ductus. Nam Atheniensibus licet, eodem 
patre natas, uxores ducere. Hujus conjugii cupidus 
Callias quidam, non tam generosus qu^m pecuniosus, 

10 qui magnaspecunias ex metallis fecerat, egit cum Ci- 
mone, ut eam sibi uxorem daret. Id si impetrasset, se 
pro illo pecuniam soluturum. Ts quum talem conditio- 
nem aspernaretur, Elpinicenegavit, sepassuram, Miltia- 
dis progeniem in vincuHs publicis interire, quoniara 

15 prohibere posset, seque Calliae nupturam, si ea, quae 
polliceretur, praBstitisset. 

II. Tali modo custodiA liberatus Cimon celeriter ad 
principatum pervenit. Habebat enim satis eloquentise, 
summam liberalitatem, magnam prudentiam quum juris 

20 civilis, tum-rei militaris, quod cum patre a puero in 
exercitibus fuerat versatus. Itaque hic et populum 
urbanum in sui tenuit potestate, et apud exercitum 
plurimum valuit auctoritate. Primum imperator apud 
flumen Strymona magnas copias Thracum fugavit, oppi- 

25 dum Amphipolin constituit, eoque decem millia Athe- 
niensium in coloniam misit. Idem iterum apud Mycalen 
Cypriorum et Phoenicum ducentarum navium classem 
devictam cepit. Eodemque die pari IbrtunA in terrd 
usus est. Namque hostium navibus captis, statim ex 

30 classe copias suas eduxit, Barbarorumque uno concursu 
maximam vim prostravit. dua victori^ magna prreda 
potitus quum domum reverteretur, quod jam nonnullsB 
insulae propter acerbitatem imperii dcfccerant, l>ene 



CIMON. 23 

animatas confitmavit, alienatas ad officium redire coegit. 
Bcyrum, quam eo lempore Dolopes incolebant, quod 
contumacius se gesserant, vacucfecit, sessores veteres 
urbe insulaque ejecit, agros civibus divisit. Thasios 
opulentia fretos suo adventu firegit. His ex manubiis 5 
Athenarum arx, qusl ad meridiem vergit, est ornata. 

III. Qruibus rebus quum unus in civitate maxime 
floreret, incidit in eandem invidiam, quam pater suus, 
cseterique Atheniensium principes. Nam testarum suf- 
fragiis, quod illi ostracismum vocant, decem annorum 10 
exilio multatus est. Cujus facti celerius Athenienses, 
qusim ipsum, pcenituit. Nam quum ille forti animo in- 
vidiaB ingratorum civium cessisset, bellumque Lacedss- 
monii Atheniensibus indixissent; confestim notse ejus 
virtutis deslderium consecutum est. Itaque post annum 15 
quintum, qu^Lm expulsus erat, in patriam revocatus est. 
IUe, quod hospitio LacedaBmoniorum utebatur, satius 
existimans, contendere Lacedaemonem, sua sponte est 
profectus, pacemque inter duas potentissimas civitates 
conciliavit. Post, neque ita multo, CTprum cum ducen- 20 
tis navibus imperator missus, quum ejus majorem partem 
insulae dcvicisset, in morbum implicitus in oppido Citio 
est mortuus. 

IV. Hunc Athenienses non soliim in bello, sed in 
pace diu desideraverunt. Fuit enim tanti liberalitate, 25 
quum compluribus locis prsedia hortosque haberet, ut 
nunquam in eb custodem imposuerit fructus servandi 
gratia, ne quis impediretur, quo roinus ejus rebus, qui- 
bus quisque vellet, frueretur. Semper eum pedisequi 
cum nummis sunt secuti, ut, si quis opis ejus indigerct, 30 
haberet, quod statim daret, ne differendo videretur 
negare. Soepd quum aiiquem offensum fortuni videret 
miniks bene vestitum, suum amiculum dedit. Q,uotidie 
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sic coBna ei coquebatur, ut, quos invocatos vidisset in 
foro, onmes devocaret : quod facere nullum diem prse* 
termittebat. Nulli fides ejus, nulli opera, nulli res fami- 
liaris defuit; multos locupletavit ; complures pauperes 
5 mortuos, qui, unde efferrentur, non reliquissent, suo 
sumptu extulit. Sic se gerendo, minime est mirandiim, 
si et vita ejus fiiit secura, et mors acerba. 



VI. LYSANDER. ^ - ^. 

I. LysandeVy LacedcrmoniuSy magnam reliquit sui 
famam, magis felicitate quam virtute partam. Atheni- 

10 enses enim in Peloponnesios sexto et vicesimo amio 
bellum gerentes confecisse apparet. Id qui ratione 
consecutus sit, latet. Non enim virtute sui exercitus, 
sed immodestia factum est adversariorum, qui, quod 
dicto audientes imperatoribus suis non erant, dispalati 

15 in agris, relictis navibus in hostium venerunt potestatem. 
Q,uo facto Athenienses se Lacedaemoniis dediderunt. 
Hac victoriet Lysander elatus, quum antea semper facti- 
osus audaxque fuisset, sic sibi indulsit, ut ejus operel in 
maximum odium Grsecis Lacedsemonii pervenerint. 

20 Nam quum hanc causam Lacedaemonii dictitassent sibi 
esse belli, ut Atheniensium impotentem dominationem 
refringerent, postquam apud iEgos flumen Lysander 
classis hostium est potitus, nihil aliud molitus est, quiLm 
ut omnes civitates in su4 teneret potestate, quum id se 

85 Lacedaemoniorum causa facere simularet. Namque 
undique, qui Atheniensium rebus studuissent, ejectis, 
decem delegerat in unaquique civitate, quibus summum 
imperium potestatemque omnium rerum committeret. 
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Horum in numerum nemo admittebatur, nisi qui aut 
ejns hospitio contineretur, aut se illius fore proprium 
fide confirmarat. 

II. Ita decemvirali potestate in omnibus urbibus 
constituta, ipsius nutu omnia gerebantur. Cujus de 5 
crudelitate ac perfidii satis est, unam rem, exempli 
gratia, proferre, ne de eodem plura enumerando defati- 
gemus lectorem. — ^Victor ex Asia quum reverteretur, 
Thasumque devertisset, quod ea civitas *pr8ecipu& fide 
fuerat erga Athenienses, proinde ac si iidem firmissimi 10 
solerent esse amici, qui constantes fuissent inimici, eam 
pervertere concupivit. Yidit autem, nisi in eo occultasset 
voluntatem, futurum, ut Thasii dilaberentur, consule- 
rentque rebus suis ♦♦♦* 

Ift. ** hi decemviralem [suam] potestatem ab eo 15- 
constitutam sustulerunt. Quo dolore incensus iniit 
consilia, reges Lacedaemoniorum tollere. Sed sentiebat, 
id se sine ope deorum facere non posse, quod Lacedse- 
roonii omnia ad oracula referre consueverant. Primum 
Delphos corrumpere est conatus. Quum id non potuis- 20 
set, Dodonam. adortus est. Hinc quoque repulsus dixit 
se vota suscepisse, quse Jovi Hammoni solveret : existi- 
mans, se Afros facilius corrupturum. Hdc spe quum 
profectus esset in Africam, multum eum antistites Jovis 
fefellerunt. Nam non solum corrumpi non potuerunt, 25 
sed^etiam legatos Lacedaemona miserunt, qui Lysandrum 
accusarent, quod sacerdotes fani corrumpere conatus 
esset. Accusatus hoc crimine, judicum absolutus sen- 
teiitiis, Orchomeniis missus subsidio, occisus est a The- 
banis apud Haliartum. duslm vere de eo foret judica- 30 
tum, oratio indicio fuit, quae post mortem in domo ejus 
reperta est, in quS. suadet Lacedsmoniis, ut, regi^ po- 
tcstate dissdlutll, ex omnibus dux deligatur ad bellum 

3 
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gefendum ; sed ita scripta', ut deorum videretur con« 
gruere sententiae, quam ille se habiturum pecunii fidenB 
non dubitabat. Hanc ei scripsisse Cleon Halicarnas^ 
seus dicitur. 
5 IV. Atque hoc loco non est prstereundum factum 
Pharnabazi, satrapis Regii. Nam quum Lysander 
prcefectus classis in bello multa crudeliter avareque 
fecisset, deque his rebus suspicaretur ad cives suos esse 
perlatum, petiit a Pharnabazo, ut ad Ephoros sibi testi- 

10 monium daret, quantd sanctitate bellum gessisset, soci- 
osque tractasset, deque ei re accurate scriberet ; mag- 
nam enim ejus auctoritatem in ea re futuram. Huic 
ille liberaliter pollicetur. Librum gravem multis verbis 
conscripsit, in quo summis eum fert laudibus. Quem 

16 quum legisset prob^ssetque, dum obsignatur, alterum 
pari magnitudine, tanti similitudine, ut discerni non 

s posset, signatum subjecit, in quo accuratissime ejus 
avaritiam perfidiamque accusarat. Hinc Lysander do- 
mum quum redisset, postquam de suis rebus gestis apud 

20 maximum magistratum, quae voluerat, dixerat, tes- 
timonii loco librum a Pharnabazo datum tradidit 
Hunc, submoto Lysandro, quum Ephori cognossent, ipsi 
legendum dederunt. Ita ille imprudens ipse suus fuit 
accusator. 



VIL ALCIBIADES. 

25 I. Alcibiades, (JUni<B jilius, Atheniensis, In hoc 
natura, quld eflicere possit, videtur experta. Constat 
enim intcr omncfl, qui de eo roonioris prodiderunt, nihil 
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eo fuisse excellentius, vel in vitiis vel in virtutibus. 
Natus in amplissimd ciyitate, summo genere, omnium 
statis suse multo formosissimus, ad omnes res aptus, 
consiiiique plenus. Namque imperator fuit summus et 
mari et terri; disertus, ut imprimis dicendo valeret, 5 
quod tanta erat commendatio oris atque orationis, uf 
nemo ei dicendo posset resistere ; dives ; quum tempus 
posceret, iaboriosus, patiens ; liberalis ; splendidus, non 
minus in viti qu^m in victu : affabilis, blandus, tempo- 
ribus cailidissime inserviens. Idem, simul ac se remi- IQ 
serat, neque causa suberat, quare animi laborem perfer- 
ret, luxuriosus, dissolutus, libidinosus, intemperans re- 
periebatur, ut omnes admirarentur, in uno bominc 
tantam inesse' dissimilitudinem, tamque diversam na- 
turam. 15 

II. Educatus est in domo Periclis (priviguus enim 
ejus fuisse dicitur), eruditus a Socrate. Socerum habuit 
Hipponicum, omnium Grseci lingua ioquentium ditissi- 
mum ; ut, si ipse fingere veilet, neque plura bona remi- 
nisci, neque majora posset consequi, qusLm vel fortuna vel 20 
natura tribuerat. Ineunte adolescentisi amatus est a 
raultis more Graecorum, in eis a Socrate, de quo menti- 
onem facit Plato in Symposio, Namque eum induxit 
commemorantem, se pernoctSsse cum Socrate, neque 
aliter ab eo surrexisse, ac filius a parente debuerit. 25 
Posteaquam robustior est factus, non minus multos 
amavit ; in • quorum amore, quoad licitum est, odiosa 
raulta delicate jocoseque fecit ; quae referremus, nisi 
majora potioraque haberemus. 

III. Bello Peloponnesio hujus consilio atque auctor- 30 
itate Athenienses bellum Syracnsanis indixerunt : ad 
quod gerendum ipse dux delectus est. Duo praeterea 
collegs dati, Nicias et Lamachus, Id quum apparare- 



i 



38 ALCIBIADES. 

tur, prius quim classis exiret, accidit, ut uua nocte 
omnes Hermae, qui in oppido erant Athenis, dejiceren- 
tur, praeter unum, qui ante januam erat Andocidi. 
Itaque ille postea Mercurius Andocidis vocitatus est. 
5 Hoc quum appareret non sine magna multorum consen- 
sione esse factum, quod non ad privatam, sed ad publi- 
cam rem pertineret ; magnus multitudini timor est in- 
jectus, nequa repentina vis in civitate existeret, quae 
libertatem opprimeret populi. Hoc maxime convenire 

10 in Alcibiadem videbatur, quod et potentior et major, 
quim privatus, existimabatur. Multos enim liberalitate 
devinxerat, plures etiam operal forensi suos reddiderat. 
duare fiebat, ut omnium oculos, quotiescunque in pub- 
licum prodisset, ad se converteret, neque ei par quis- 

15 quam in civitate poneretur. Itaque non sol^im spem 
in eo habebant maximam, sed etiam timorem, quod et 
obesse plurimum et prodesse poterat. Aspergebatur 
etiam infamia, quod in domo suet facere mysteria dice- 
batur : quod nefas erat more Atheniensium ; idque non 

20 ad religionem, sed ad conjurationem pertinere existima- 
batur. 

IV. Hoc crimine in concione ab inimicis compella- 
batur. Sed instabat tempus ad bellum proficiscendi. 
Id ille intuens, neque ignorans civium suorum consue- 

25 tudinem, postulabat, ut, si quid de se agi vellent, potius 
de prssente qusestio haberetur, qusLm absens invidiae 
crimine accusaretur. Inimici vero ejus, quiescendum 
in prsBsenti, quia noceri non posse intelligebant, et illud 
tempus expectandum, decreverunt, quo exisset, ut sic 

90 absentem aggrederentur : itaque fecerunt. Nam post- 
quam in Siciliam eum pervenisse crediderunt, absentem, 
quod sacra violisset, reum fecerunt. Clua de re quum 
ei nuntius a magistratu in Siciliam missus esset, ut 
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domum ad causam dicendam rediret, essetque in magna 
spe pBovinciae bene administrandsB ; non parere noluit, 
et in trierem, quae ad eum deportandum erat missa, as- 
cendit. Hac Thurios in Italiam pervectus, multa secum 
reputans de immoderata civium suorum licentia, crude- 5 
litateque erga nobiles, utilissimum ratus, impendentem 
evitare tempestatem, clam se a custodibus subduxit, et 
inde primum Elidem, deinde Thebas venit. Postquam 
autem se capitis damnatum, bonis publicatis, audivit, et, 
id quod usu venerat, Eumolpidas sacerdotes a populo 10 
coactos, ut se devoverent, ejusque devotionis, quo testa- 
tior esset memoria, exemplum, in pila lapidea incisum, 
esse positum in publico, Lacedaemonem demigravit, 
Ibi, ut ipse praedicare consueverat, non adversus patri- 
am, sed inimicos suos bellum gessit, quod iidem hostes 15 
esscnt civitati. Nam quum intelligerent, se plurimum 
prodesse posse reipublicae, ex ea ejecisse, plusque irae 
suas, qu£lm utilitati communi paruisse. Itaque hujus 
consilio Lacedaemonii cura Persarum Rege amicitiam 
fecerunt ; deinde Deceliam in Attica raunierunt, praesi- 20 
dioque perpetuo ibi posito in obsidione Athenas tenue- 
runt ; ejusdem opera loniam a societate averterunt 
Atheniensium : quo facto multo superiores bello esse 
coBperunt. 

V. Neque vero his rebus tam araici Alcibiadi sunt 25 
facti, qu^m timore ab eo alienati. Nam quum acerrimi 
viri prasstantem prudentiam in omnibus rebus cognos- 
cerent, pcrtimuerunt, ne caritate patriae ductus aliquan- 
do ab ipsis descisceret, et cum suis in gratiara rediret. 
Itaque tempus ejus interficiendi quaBrere instituerunt. 30 
Id Alcibiadi diutius celari non potuit ; erat enim ea 
sagacitate, ut decipi non posset, praesertim quum animum 
attendisset ad cavendum. Itaque ad Tissaphernem, 
3» 
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prajfectum Regis Darii, se Gontulit. Cujus quuni in 
intimam amicitiam pervenisset, et Atheniensium, male 
gestis in Sicilia rebus, opes senescere, contra Lacedae- 
moniorum crescere, videret ; initio cum Pisandro prae- 
5 tore, qui apud Samum exercitum habebat, per internun- 
tios colloquitur, et de reditu suo facit mentionem. Erat 
enim eodem, quo Alcibiades, sensu, populi potentias 
non amicus, et optimatum fautor. Ab hoc destitutus, 
primum per Thrasybulum, Lyci filium, ab exercitu 

10 j;ecipitur, praetorque fit apud Samum ; post, suffragante 
Theramene, populiscito restituitur, parique absens im- 
perio praeficitur simul cum Thrasybulo et Theramene. 
Horum in imperio tanta commutatio rerum facta est, ut 
Lacedaemonii, qui paulo anie victores viguerant, perter- 

15 riti pacem peterent. Victi enim erant quinque prceliis 
terrestribus, tribus navalibus ; in quibus ducentas naves 
triremes amiserant, quae captae in hostium venerant 
potestatem. Alcibiades simul cum collegis receperat 
loniam, Hellespontum, multas praeterea urbes Graecas, 

20 quae in ori sitae sunt Asiae, quarum expugnalrant com- 
plures, in his Byzantium ; neque minus multas consilio 
ad amicitiam adjunxerant, quod in captos clementii 
fuerant usi. Inde praeda onusti, locupletato exercitu, 
maximis rebus gestis, Athenas venerunt. 

25 yi. His quum obvitLm universa civitas in Piraeum 
descendisset, tanta fuit omnium expectatio visendi Alci- 
biadis, ut ad ejus triremem vulgus conflueret, proinde 
ac si solus advenisset. Sic enim populo erat persuasum, 
et adversas superiores, et praesentes secundas res acci- 

30 disse ejus opera. Itaque et Siciliae amissum, et Lace- 
daemoniorum victorias culpae suae tribuebant, quod talem 
virum e civitate expulissent. Neque id sine causa 
arbitrari videbantur. Nam postquam exercitui praeesse 
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coeperat, neque terra neque mari hostes pares esse potue- 
rant. Hic ut navi egressus est, quanquam Theramenes 
et Thrasybulus eisdem rebus praefuerant, simulque vene- 
rant in Pirsum; tamen illum unum omnes proseque- 
bantur, et, id quod nunquam antea usu venerat, nisi 5 
Olympiae victoribus, coronis aureis seneisque vulgo do- 
nabatur. Ule lac^imans talem benevolentiam civium 
suorum accipiebat, reminiscens pristini temporis acerbi- 
tatem. Postquam astu venit, concione ddvocata sic 
verba fecit, ut nemo tam ferus fuerit, quin ejus casum 10 
lacrimarit, inimicumque his se ostenderit, quorum operi 
patria pulsus fuerat, proinde ac si alius populus non 
ille ipse, qui tum flebat, eum sacrilegii damnasset. 
Restituta ergo huic sunt publice bona ; iidemque 
illi EumolpidsB sacerdotes rursus resacrare sunt coacti, 15 
qui eum devoverant ; pilaeque illsB, in quibus devotio 
fuerat scripta, in mare praecipitataB. 

YII. Haec Alcibiadi laetitia non nimis fuit diuturni. 
Nam quum ei omnes essent honores decreti, totaque 
respublica domi bellique tradita, ut unius arbitrio gere- 20 
retur ; et ipse postulasset, ut duo sibi coUegae darentur, 
Thrasybulus et Adimantus, neque id negatum esset: 
classe jam in Asiam profectus, quod apud Cymen minus 
ex sententii rem gesserat, in invidiam recidit. Nihil 
enim eum non efficere posse ducebant. Ex quo fiebat, 25 
ut omuia miniis prospere gesta ejus culpae tribuerent, 
quum eum aut negligenter aut malitiose fecisse loque- 
rentur : sicut tum accidit. Nam corruptum a Rege 
capere Cymen noluisse, arguebant. Itaque huic max- 
iroe *^tamus malo fuisse nimiam opinionem ingenii 30 
dtque virtutis. Timebatur enim non minus, quam dili- 
gebatur ; ne, secunda fortuni magnisque opibus elatus, 
tyrannidem concupisceret. Quibus rebus factum est. 
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ut absenti magistratum abrogarent, et alium in ejus 
locum substituerent. Id ille ut audivit, domum reverti 
noluit, et se Pactyen contulit, ibique tria castella com- 
munivit, Bornos, Bisanthen, Neontichos ; manuque 
5 collecta primus GraBcias civitatis in Thraciam introiit, 
gloriosius existimans, Barbarorum prsedsi locupletari, 
qu^m Graiorum. Qua ex re creverat quum fama tuin 
opibus, magnamque amicitiam sibi cum quibusdam regi- 
bus, Thraciae pepererat. 

10 VIII. Neque tamen a caritate patriae potuit rece- 
dere. Nam quum apud iEgos flumen Philocles, praetor 
Atheniensium, classem constituisset suam, neque longe 
abesset Lysander, praetor Lacedaemoniorum, qui in eo 
erat occupatus, ut bellum qukm diutissime duceret, 

15 quod ipsis pecunia a Rege suppeditabatur, contr^ 
Atheniensibus exhaustis praeter arma et naves nihil erat 
super : Alcibiades ad Atheniensium venit exercitum, 
ibique praesente vulgo agere coepit, si veUent, se coactur 
rum Lysandrum aut dimicare aut pacem petere ; Lace-' 

20 dcBmonios eo nolle conjligere classCy quod pedestrihus 

copiis plits qudm navibus valerent ; sibi autem esse 

facile, Seuthen, regem Thracum, deducere, ut eos terrd 

depclleret ; quofacto, necessarid aut classe confiicturoSy 

aut belhim composituros, Id etsi vere dictum Philocles 

25 animadvertebat, tamen postulata facere noluit, quod 
sentiebat, se, Alcibiade recepto, nullius momenti apud 
exercitum futurum, et, si quid secundi evenisset, nullam 
in ea re suam partem fore ; contra ea, si quid adversi 
accidisset, se unum ejus delicti futurum reum. Ab hoc 

30 discedens Alcibiades, * quoniam,' inquit, ' victoriae pa- 
triae repugnas, illud moneo, juxta hostes castra habeas 
nautica. Periculum est enim, ne immodestial militum 
nostrorum occasio detur Lysandro nostri opprimendi 
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exercitus.' Neque ea res illum fefellit. Nam Lysander 
quum per speculatores comperisset, vulgum Atheniensi- 
um in terram praedatum exisse, navesque paene inanes 
relictas, tempus rei gerendse non dimisit, eoque impetu 
totum bellum delevit. 5 

IX. At Aleibiades, victis Atheniensibus, non sads 
tuta eadem loca sibi arbitratus, penitus in Thraciam se 
Bupra Propontidem abdidit, sperans ibi facillime suam 
fortunam occuli posse. Falso. Nam Thraces postquam 
eum cum magna pecunii venisse senserunt, insidias ei 10 
fecerunt : qui ea, quae apportavit, abstulerunt ; ipsum 
capere non potuerunt. Ille cerhens nullum locum sibi 
tutum in Graecia propter potentiam Lacedaemoniorum, 

ad Pharnabazum in Asiam transiit : quem quidem adeo • 
BusL cepit humanitate, ut eum nemo in amicitia antece- 15 
deret. Namque ei Grunium dederat in Phrygia, castrum, 
ex quo quinquagena talenta vectigalis capiebat. dui 
fortuni AlcibiaJes non erat contentus, neque Athenas 
victas Lacedaemoniis servire poterat pati. Itaque ad 
patriam liberandam omni ferebatur cogitatione ; sed vi- 20 
debat, id sine Rege Persarura non posse fieri, ideoque 
eum amicum sibi cupiebat adjungi. Neque dubitabat 
facile se consecuturum, si modo ejus conveniendi habu- 
isset potestatem. Nam Cyrum fratrem ei bellum clam 
parare, Lacedaemoniis adjuvantibus, sciebat. Id si 25 
aperuisset, magnam se initurum gratiam videbat. 

X. Haec quum moliretur, peteretque a Pharnabazo, 
ut ad Regem mitteretur, eodem tempore Critias caete- 
rique tyranni Atheniensium certos homines ad Lysan- 
drum in Asiam miserunt, qui eum certiorem facerent, 30 
nisi Alcibiadem sustulisset, nihil earum rerum fore 
ratum, quas ipse Athenis constituisset. Cluare, si suas 
res gestas manere vellet, illum persequeretur. His 
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Laco rebus commotus statuit, accuratius sibi agendura 
cum Pharnabazo. Huic ergo renuntiat, quae Regi cum 
Laceda^moniis essent, irrita futura, nisi Alcibiadem 
vivum aut mortuum tradidisset. Non tulit hoc satrapes, 

5 et violare clementiam, quam Regis opes minui, maluit. 
Itaque misit Sysamithren et Bagaeum ad Alcibiadem 
interficiendum, quum ille esset in Phrygid, iterque ad 
Regem compararet. Missi, clam vicinitati, in qua 
tum Alcibiades erat, dant negotium, ut eum interficiant. 

10 IUi quum eum ferro aggredi non auderent, noctu ligna 
contulerunt circa casam eam, in qu^ quiescebat, eam- 
que succenderunt ; ut incendio conficerent, quem manu 
superari posse diffidebant. Ille autem ut sonitu flam- 
moB est excitatus, etsi gladius ei erat subductus, famili- 

15 aris sui subalare telum eripuit. Namque erat cum eo 
quidam ex Arcadia hospes, qui nunquam discedere vo- 
luerat. Hunc sequi se jubet, et id, quod in praesentia 
vestimentorum fuit, arripit. His in ignem ejectis flam- 
mae vim transiit. Quem ut barbari incendium effugisse 

20 viderunt, telis [eminus] missis interfecerunt, caputque 
ejus ad Pharnabazum retulerunt. At mulier, quae cum 
eo vivere consuerat, muliebri sua veste contectum 
aedificii incendio mortuum cremavit, quod ad vivum 
interimendum erat comparatum. Sic Alcibiades annos 

25 circiter quadraginta natus diem obiit supremum. 

XI. Hunc infamatum a plerisque tres gravissimi 
historici summis laudibus extulerunt : Thucydides, qui 
ejusdem aetatis fuit ; Theopompus, qui fuit p6§t aliquan- 
to natus, et Timaeus. Qui quidem duo maledicentissirai, 

JO nescio quo modo, in illo uno laudando conscierunt. 
Namque ea, quae suprct diximus, de eoprsBdicarunt, atque 
hoc amplius: quura Athenis, splendidissim^ civitate, 
natus esset, omnes splendore ac dignitate super&sse vita; : 
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postquam inde expulsus Thebas venerit, adeo studiis eo- 
rum inservisse, ut nemo eum labore corporisque viribus 
posset squiparare, (omnes enim Boeotii magis firmitati 
corporis^ quam ingenii acumini inserviunt ;) eundem 
apud Lacedsemonios, quorum moribus siunma virtus in 5 
patientia ponebatur, sic duritis se dedisse, ut parsimonii 
victus atque cultus omnes Lacedaemonios .vinceret ; 
fuisse apud Thracas, homines vinolentos, rebusque Vene- 
reis deditos ; hos quoque in his rebus antecessisse ; ven- 
isse ad Persas, apud quos siunma laus esset fortiter venari, 10 
luxuriose vivere ; horum sic imitatum consuetudinem, ut 
illi ipsi eum in his maxime admirarentur. Quibus 
rebus efiecisse, ut, apud quoscumque esset, princeps 
poneretur, habereturque carissimus. Sed satis de hoc ; 
reliquos ordiamur. 15 
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I. T%rasyhyhis, Lycijilius, Atheniensis. Si per se 
virtus sine fortuna ponderanda sit, dubito, an hunc pri- 
mum omnium ponam. IUud sine dubio ; neminem huic 
prsfero fide, constantia, ma^nitudine animi, in patriam 
amore. Nam quod multi voluerunt, pauci potuerunt, 20 
ab uno tyranno patriam liberare; huic contigit, ut a 
triginta oppressam tyrannis ex servitute iu libertatem 
vindicaret. Sed, nescio quo modo, quum eum nemo 
anteiret his virtutibus, multi nobilitate prsecucurrerunt. 
PrimiUn Peloponnesio bello multa hic sine Alcibiade 25 
gessit, ille nuUam rem sine hoc : qusB ille universa na- 
turali quodam bono fecit lucri. Sed illa tamen omnia 
communia imperatoribus cum militibus et fortuna, quod 
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in proelii concursu abit res a consilio ad vires vimque 
pugnantium. Itaque jure suo nonnulla ab imperatore 
miles, plurima vero fortuna vindicat, seque hic plus val- 
uisse, quam ducis prudentiam, vere potest praedicare. 
5 Quare illud magnificentissimum factum proprium est 
Thrasybuli, Nam quum triginta tyranni, praepositi a 
Lacedaemoniis, servitute oppressas tenerent Athenas, 
plurimos cives, quibus in bello parserat fortuna, partim 
patria expulissent, partim interfecissent, plurimorum 

10 bona publicata inter se divisissent ; non solum princeps, 
scd et solus initio bellum his indixit. 

II. Hic enim quum Phylen confugisset, quod est 
castellum in Attici munitissimum, non plus habuit se- 
cum, quslm triginta de suis. Hoc initium fuit salutis 

15 Actseorum ; hoc robur libertatis clarissimse civitatis. 
Neque vero hic non cbntemptus est primo a tyrannis, 
atque ejus solitudo. Quae quidem res et illis contem- 
nentibus pernicii, et huic despecto saluti, fuit. Haec 
enim illos ad persequendum segnes, hos autem, tem- 

20 pore ad comparandum dato, fecit robustiores. Quo 
magis praeceptum illud omnium in animis esse debet : 
Nihil in hello oportere contemni ; nec sine causi dici : 
Matrem timidijlere non solere, Neque tamen pro opini- 
one Thrasybuli auctae sunt opes. Nam jam tum illis 

25 temporibus fortius boni pro libertate loquebantur, qu^m 
pugnabant. Hinc in Piraeum transiit, Munychiamque 
munivit. Hanc bis tyranni oppugnare sunt adorti; ab 
eslque turpiter repulsi protinus in urbem, armis impedi- 
mentisque amissis, refugerunt. Usus est Thrasybulus 

30 non minus prudentia, qu^m fortitudine. Nam cedentes 
violari vetuit ; cives enim civibus parcere aequum cense- 
bat ; neque quisquam est vulneratus, nisi qui prior im- 
pugnare voluit ; neminem jacentem veste spoliavit ; nil 
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attigit, nisi arma, quorum indigebat, et, quae ad victum 
pertinebant. In secundo prcelio cecidit Critias, dux 
tjrannorum, quum quidem exadversus Thrasybulura for- 
tissime pugnaret. 

III. Hoc dejecto, Pausanias venit Atticis auxilio, 5 
rex Lacedaemoniorum. Is inter Thrasybulum et eos, 
qui urbem tenebant, fecit pacem, his conditionibus : ne 
quiy prcBter triginta tyrannos, et decem, qui, posteaprcB- 
tores creati, superioris more crudelitatis erant usi, affi- 
ctrentur exilio; neve hona publicarentur ; reipublica 10 
procuratio populo redderetur, Praeclarum hoc quoque 
Thrasybuli, quod, reconciliati pace, quum plurimum in 
civitate posset, legem tulit : ne quis ante actarum rerum 
accusaretur, neve multaretur ; eamque illi oblivionis 
appellarunt. Neque vero hanc tantum ferendam cura- 15 
vit, sed etiam, ut valeret, effecit. Nam quum quidam 

ex his, qui simul cum eo in exilio fuerant, caedem facere 
eorum vellent, cum quibus in gratiam reditum erat, pub- 
lice prohibuit, et id, quod pollicitus erat, praestitit. 

IV. Huic pro tantis meritis honoris corona a populo 20 
data est, facta duabus virgulis oleaginis, quam quod 
amor civium, non vis expresserat, nullam habuit invidi- 
am, magnaque fuit gloria. Bene ergo Pittacus ille, 
qui septem sapientum numero est habitus, quum ei 
Mytilensei multa millia jugerum agri munera darent, 25 
NoUte, oro vos, inquit, id miki dare, quod multi invide- 
ant, phires etiam concupiscant, Quare ex istis noh 
amplius, qudm centum jugera, qu€B et meam animi 
(Bquitaiem et vestram voluntatem indicent. Nam parva 
munera, diutina, locupletia non propria esse consueve- 30 
runt. I11& igitur coroni contentus Thrasybulus neque 
ampliil^s requisivit, neque quenquam honore se anteces- 
nase existimaTit Hic seqnenti tempore qnum prstor 

4 
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classem ad Ciliciam appulisset, neque satis diligenter 
in castris ejus agerentur vigilise, a barbaris, ex oppido 
noctu eruptione facta, in tabernaculo interfectus est. 



IX. CONON. 

I. Conon Atheniensis Peloponnesio bello accessit ad 
5 rempublicam, in eoque ejus opera magni fuit. Nam 

et praBtor pedestribus exercitibus praBfuit, et praefectus 
classis res magnas mari gessit. Quas ob causas prae- 
cipuus ei honos habitus est. Namque omnibus unus 
insulis praBfuit : in qua potestate Pheras cepit, coloniam 

10 Lacedaemoniorum. Fuit etiam extremo Peloponnesio 
bello prsetor, quum apud iEgos flumen copias Athenien- 
sium a Lysandro sunt devictSB. Sed tum abfuit, eoque 
pejus res administrata est. Nam et prudens rei milita- 
ris et diligens erat imperii. Itaque nemini erat his 

15 temporibus dubium, si adfuisset, illam Atbenienses 
calamitatem accepturos non fuisse. 

II. Rebus autem afflictis, quum patriam obsideri 
audisset, non quaBsivit, ubi ipse tuto viveret, sed unde 
praesidio posset esse civibus suis. Itaque contulit se ad 

30 Pharnabazum, satrapen lonise et Lydiae, eundemque 
generum Regis et propinquum : apud quem ut multum 
gratiil valeret, multo labore multisque effecit periculis. 
Nam quum Lacedaemonii, Atheniensibus devictis, in 
societate non manerent, quam cum Artaxerxe fecerant, 

25 Agesilaiimque bellatum misissent in Asiam, maxime 
impulsi a Tissapheme, qui ex intimis Regis ab amici- 
tii ejus defeceraty et cum Lacedaemoniis coierat socie- 
tatem ; huno adversiks Pharnabazus habitus est impe- 
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rator ; re quidem vera exercitui prsefuit Conon, ejusque 
omnia arbitrio gesta sunt. Hic multum ducem summum 
Agesilaijm impedivit, saepeque ejus consiliis obstitit. 
Neque vero non fuit apertum, si ille non fuisset, Agesi- 
laiim Asiam Tauro tenus Regi fuisse erepturum. Qui 5 
posteaquam domum a suis civibus revocatus est, quod 
Bceotii et Athenienses Lacedaemoniis bellum indixerant, 
Conon nihilo secius apud praefectos Regis versabatur, 
hisque omnibus maximo erat usui. 

III. Defecerat a Rege Tissaphernes, neque id tam 10 
Artaxerxi, qakm csBteris, erat apertum. Multis enim 
magnisque meritis apud Regem, etiam quum in officio 
non maneret, valebat. Neque id mirandum, si non 
facile ad credendum adducebatur, reminiscens, ejus se 
opera Cyrum fratrem superasse. Hujus accusandi 15 
gratii Conon a Pharnabazo ad Regem missus, postea- 
quam venit, primum ex more Persarum ad Chiliarchum, 
qui secundum gradum imperii tenebat, Tithrausten 
accessit, seque ostenditcum Rege colloqui velle. Nemo 
enim sine hoc admittitur. Huic ille, nuliay inquit, mora 20 
est ; sed tu delibera, utrum colloqui malis, anper litteras 
agere, qucB cogitas, Necesse est enim, si in conspectum 
veneris, venerari te Regem (quod proskynein illi vocant.) 
Hoc si tihi grave est, per me nikilo secius editis manda- 

tis conficies, quod studes, Tum Conon, 3Iihi verd, 25 
inquit, non est grave, quemvis honorem habere Regi. 
Sed vereor, ne civitati metB sit opprobrio, si, quum ex ed 
sim profectus, qu(B cateris gentibus imperare consueverit, 
potius barbarorum, qudm iUius, more fungar. Itaque, 
quae volebat, huic scripta tradidit. 30 

IV. Cluibus cognitis, Rex tantum auctoritate ejus 
motus est, ut Tissaphernem hostem judicaverit, et Lace- 
diemonios bello persequi jusserit, et ei permiserit, quem 
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vellet, eligere ad dispeDsandam pecuniam. Id arhitrU 
um, Conon negavit, sui esse consilii, sed ipsius, qui op- 
time suos ndsse deheret ; sed se suadere, Phamabazo id 
negotii daret, Hinc magnis muneribus donatus ad 
5 mare est missus, ut Cypriis et Phcenicibus, caeterisque 
maritimis civitatibus naves longas imperaret, classemque, 
qui proximl, sestate mare tueri posset, compararet: 
dato adjutore Pharnabazo, sicut ipse voluerat. Id ut 
Lacedsemoniis est nuntiatum, non sine cursl rem admin- 

10 istrarunt, quod majus bellum imminere arbitrabantur, 
qusLm si cum Barbaro solum contenderent. Nam ducem 
fortem et prudentem Regiis opibus prsefuturum, ac 
secum dimicaturum videbant, quem neque consilio 
neque copiis superare possent. Hac mente magnam 

15 contrahunt classem ; proficiscuntur Pisandro duce. 
Hos Conon apud Cnidum adortus magno prcelio fugat, 
multas naves capit, complures deprimit. Clua victori4 
non solum Athense, sed etiam cuncta Graecia, quse sub 
Lacedaemoniorum fuerat imperio, liberata est. Conon 

20 cum parte navium in patriam venit : muros dirutos a 
Lysandro, utrosque et Pirsei et Athenarum, reficiendos 
curat, pecuniseque quinquaginta talenta, quse a Pharna- 
bazo acceperat, civibus suis donat. 

V. Accidit huic, quod cseteris mortalibus, ut incon- 

25 sideratior in secunda, quam in adversa esset fortuni. 
Nam classe Peloponnesiorum devictsl, quum ultum se 
injurias patrise putaret, plura concupivit, qusLm efficere 
potuit. Neque tamen ea non pia et probanda fuerunt, 
quod potius patrise opes augeri, qusLm Regis, maluit. 

SO Nam quum magnam auctoritatem sibi pugna sua navali, 
quam apud Cnidum fecerat, constituisset, non solum 
inter Barbaros sed etiam inter omnes Grsecise civitates, 
clam dare operam ccepit, ut loniam et iEoliam restitue* 
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ret Atheniensibus. Id quum minus diligenter esset ce- 
latum, Tiribazus, qui Sardibus prserat, Cononem evo- 
cavit, simulans, ad Regem eum se mittere relle magnd 
de re. Hujus nuntio parens quum venisset, in vincula 
conjectus est, in quibus aliquandiu fuit. Nonnulli, 5 
eum ad Regem abductum, ibique perisse, scriptum reli- 
querunt. Contra ea Dinon historicus, cui nos plurimum 
de Persicis rebus credimus, effugisse, scripsit : iliud 
addubitat, utrum Tiribazo sciente an imprudente sit 
factum. 10 



X. DION 



I. Dion, Hipparimfilius, SyrcLcusanus, nobili genere 
natus, utraque implicatus tyrannide Dionysiorum. 
Namque ille superior Aristomachen, sororem Dionis, 
habuit in matrimonio : ex qua duos filios, Hipparinum 
et Nysaeum, procreavit : totidemque filias, nomine So- 15 
phrosynen et Areten: quarum priorem Dionysio filio, 
eidem cui regnum reliquit, nuptum dedit, alteram, 
Areten, Dioni. Dion autem praeter nobilem propinqui- 
tatem, generosamque majorum famam, multa alia ab 
natura habuit bona: in his ingenium docile, come, 20 
aptum ad artes optimas ; magnam corporis dignitatem, 
qusB non minimum commendat ; magnas prseterea divi- 
tias a patre relictas, quas ipse tyranni muneribus auxerat. 
Erat intimus Dionysio priori, neque minus propter mores, 
qu^m affinitatem. Namque etsi Dionysii crudelitas ei 25 
displicebat, tamen salvum esse propter necessitudinem, 
magis etiam suorum causa, studebat. Aderat in magnis 
rebus; ejusque consilio multum movebatur tyrannus, 
nbi qu& in re major ipsius cupiditas intercesserat. Le- 
4* 
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gationes vero, quae essent illustriores, per Dionem ad- 
ministrabantur ; quas quidem ille diligenter obeundo, 
fideliter administrando, crudelissimum nomen tyranni 
sua humanitate tegebat. Hunc a Dionysio missum Car- 
5 thaginienses suspexerunt, ut neminem unquam GraBca 
lingu^ loquentem magis sint admirati. 

II. Neque vero haec Dionysium fugiebant. Nam 
quanto esset sibi ornamento, sentiebat. Quo fiebat, ut 
uni huic maxime indulgeret, neque eum secus diligeret 

10 ac filium. Qui quidem, quum, Platonem Tarentum 
venisse, fama in Siciliam esset perlata, adolescenti 
negare non potuit, quin eum arcesseret, quum Dion 
ejus audiendi cupiditate flagrareit. Dedit ergo huic 
veniam, magnaque eum ambitione Syracusas perduxit. 

15 Quem Dion adeo admiratus est atque adamavit, ut se 
totum ei traderet. Neque vero Plato minus delectatus 
est Dione. Itaque quum a Dionysio tyranno crudeliter 
violatus esset, quippe quem venundari jussisset, tamen 
eodem rediit, ejusdem Dionis precibus adductus. Inte- 

20 rim in morbum incidit Dionysius. Quo quum gravi 
conflictaretur, quaesivit a medicis Dion, quemadmodum 
se haberet? simulque ab his petiit, siforte mqjori esset 
periculo, ut sihi faterentur. Nam velle se cum eo collo- 
qui de partiendo regno : qu«d sororis suae filios ex illo 

25 natos partem regni putabat debere habere. Id medici 
non tacuerunt, et ad Dionysium filium sermonem retu- 
lerunt. Cluo ille commotns, ne agendi cum eo esset 
Dioni potestas, patri soporem medicos dare coegit. Hoc 
©ger Bumpto, ut somno sopitus, diem obiit supremum. 

30 III. Tale initium fuit Dionis et Dionysii simultatis, 
eaque multis rebus aucta est. Sed tamen primis tem- 
poribus aliquandiu simulata inter eos amicitia mansit. 
duumque Dion n«n desisteret obsecrare Dionysium, ut 
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Platonem Athenis arcesseret, et ejus consiliis uteretur, 
ille, qui in aliqua re vellet patrem imitari, morem ei gea- 
sit. Eodemque tempore Philistum historicum Syracusas 
reduxit, hominem amicum non magis tyranno, qu^m 
tyrannidi. Sed de hoc in eo meo libro plura sunt ex- 5 
posita, qui de historicis conscriptus est. Plato autem 
tantum apud Dionysium auctoritate potuit, valuitque 
eloquentia, ut ei persuaserit, tyrannidis facere finem, 
libertatemque reddere Syracusanis: a qul, voluuvate 
Philisti consilio deterritus, aliquanto crudclior esse 10 
coepit. 

IV. Qui quidem, quum a Dione se superari videret 
ingenio, auctoritate, amore populi, verens, ne, si eum 
secum haberet, aliquam occasionem sui daret opprimendi, 
navem ei triremem dedit, qua Corinthum deveheretur : 15 
ostendens, se id utriusque facere causa ; ne, quum inter 
se timerent, alteruter alterum praeoccuparet. Id quum 
factum multi indignarentur, magnseque esset invidias 
tyrjtnno, Dionysius omnia quae moveri poterant Dionis 
in naves imposuit, ad eumque misit. Sic enim existi- 20 
mari volebat, id se non odio hominis, sed suae salutis 
fecisse causi. Postea vero qu^m audivit eum in Pelo- 
ponneso manum comparare, sibique bellum facere co- 
nari ; Areten, Dionis uxorem, alii nuptum dedit, fili- 
umque ejus sic educari jussit, ut indulgendo turpissimis 25 
imbueretur cupiditatibus. Nam puero, priusquam pubes 
esset, scorta adducebantur ; vino epulisque obruebatur, 
neque uUum tempus sobrio relinquebatur. Is usque eo 
vitae statum commutatum ferre non potuit, postquam in 
patriam rediit pater (namque appositi erant custodes, 30 
qui eum a pristino victu deducerent), ut se de superiore 
parte sdium dejecerit, atque ita interierit. Sed illuc 
revcrtor. 
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V. Postquam Corinthum pervenit Dion, et eodem 
perfugit Heraclides, ab eodem expulsus Dionysio, qui 
prsfectus fuerat equitum, omni ratione bellum compa- 
rare CGeperunt. Sed non multum proficiebant, quod 

5 multorum annorum tyrannis magnarum opum putabatur. 
duam ob causam pauci ad societatem periculi perduce- 
bantur. Sed Dion fretus non tam suis copiis, qukm 
odio tyranni, maximo animo, duabus onerariis navibus, 
quinquaginta annorum imperium, munitum quingentis 

10 longis navibus, decem equitum, centum peditum millibus, 
profectus oppugnatum, (quod omnibus gentibus admira- 
bile est visum) adeo facile perculit, ut post diem tertium 
qu^m Siciliam attigerat, Syracusas introierit. Ex quo 
intelligi potest, nuUum esse imperium tutum, nisi be- 

15 nevolential munitum. Eo tempore aberat Dionysius, et 
in Italii classem opperiebatur, adversariorum , ratus 
neminem sine magnis copiis ad se venturum : quse res 
eum fefcllit. Nam Dion iis ipsis, qui sub adversarii 
fuerant potestate, regios spiritus repressit, totiusque 

20 ejus partis Siciliae potitus est, quas sub potestate Dieny- 
sii fuerat; parique modo urbis Syracusarum, praeter 
arcem et insulam adjunctam oppido ; eoque rem perdux- 
it, ut talibus pactionibus pacem tyrannus facere vellet : 
Siciliam Dion obtineret, Italiam JDionysius, Sj/racusas 

25 ApoUocrates, cui maximam fidem uni habebat. 

VI. Has tam prosperas tamque inopinatas res conse- 
cuta est subita commutatio, quod fortuna sua mobilitate, 
quem paulo ante extulerat, demergere est adorta. Pri- 
mum in filio, de quo commemoravi supr^, ssevitiam 

30 suam exercuit. Nam quum uxorem reduxisset, quae 
alii fuerat tradita, filiumque vellet revocare ad virtutem 
a perditi luxurii, accepit gravissimum parens vulnus 
morte filii. Deinde orta dissensio est inter eum et Ile- 
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raclidem ; qui quidem principatum non concedens, fac- 
tjonem comparavit. Neque is minus valebat apud opti- 
mates, quorum consensu prseerat classi, quum Dion 
exercitum pedestrem teneret. Non tulit hoc animo 
sequo Dion, et versum illum Homeri retulit ex secundi 5 
rhapsodii, in quo haec sententia est : Non posse bene 
geri rempuhlicam multorum imperiis, Quod dictum 
magna invidia consecuta est. Namque aperuisse vide- 
batur, se omnia in sui potestate esse velle. Ilanc ille 
non lenire obsequio, sed acerbitate opprimere studuit, 10 
Heraclidemque, quum Syracusas venisset, interficiendum 
curavit. 

VII. Quod factum omnibus maximum timorem in- 
jecit. Nemo enim, illo interfecto, se tutum putabat. 
Hle autem, adversario remoto, licentius eorum bona, 15 
quos sciebat adversus se sensisse, militibus dispertivit. 
Qruibus divisis, quum quotidiani maximi fierent sumptus, 
celeriter pecunia deesse ccepit ; neque, quo manus por- 
rigeret, suppetebat, nisi in amicorum possessiones. Id 
hujusmodi erat, ut, quum milites reconciliasset, amitte- 20 
ret optimates. Cluarum rerum cura frangebatur, et, 
insuetus male audiendi, non sequo animo ferebat, de se 

ab iis male existimari, quorum paulo ante in cselum fu- 
erat elatus laudibus. Vulgus autem, ofTensa in eum 
militum voluntate, liberius loquebatur, et tyrannum non 25 
ferendum dictitabat. 

VIII. HsBc ille intuens, quum, quemadmodum seda- 
ret, nesciret, et, quorsum evaderent, timeret ; Callicrates 
quidam, civis Atheniensis, qui simul cum eo ex Pelo- 
ponneso in Siciliam venerat, homo et callidus et ad frau- 30 
dem acutus, sine ulla religione ac fide, adit ad Dionem, 

et ait : eum \in'\ magno periculo esse propter offensionem 
populi et odivm militum, quod nullo modo evitareposset, 
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nisi alicui suorum negotium daret, qui se simularet iUi 
inimicum. Quem si invenisset idoneum, facilh omnium 
animos cogniturum, adversariosque suhlaturum, qudd 
inimici ejus dissidenti suos sensus aperturi forent. Tali 
5 consilio probato excipit has partes ipse Callicrates, et se 
armat imprudentii Dionis. Ad eum interficiendum 
socios conquirit; adversarios ejus convenit, conjuratio- 
nem confirmat. Res, multis consciis quae gereretur, 
elata defertur ad Aristomachen, sororem Dionis, uxo- 

10 remque Areten. Illae timore perterritae^ conveniunt, 
cujus de periculo timebant. At ille negat a Callicrate 
fieri sibi insidias, sed iila, quse agerentur, fieri praBcepto 
suo. Mulieres nihilo secius Callicratem in aedem Pro- 
serpinae deducunt, acjurare cogunt, nihil ah illo pcriculi 

15 fore Dioni. IUe hac religione non modo ab incepto 
non deterritus, sed ad maturandum concitatus est, 
verens ne prius consilium aperiretur suum, qustm conata 
perfecisset. 

IX. Hac mente proximo die festo, quum a conventu 

20 remotum se Dion domi teneret, atque in conclavi edito 
recubuisset, consciis loca munitiora oppidi tradit, domum 
custodibus sepit; a foribus qui non discedant, certos 
praeficit ; navem triremem armatis ornat, Philostratoque 
fatri suo tradit, eamque in portu agitari jubet, ut si 

25 exercere remiges vellet : cogitans, si forte consiliis 
obstitisset fortuna, ut haberet, quo fugeret ad salutem. 
Suorum autem e numero Zacynthios adolescentes quos- 
dam eligit, quum audacissimos, tum viribus maximis; 
hisque dat negotium, ad Dionem eant inermes, sic uti 

30 conveniendi ejus grati^ viderentur venire. Hi propter 
notitiam sunt intromissi. At illi, ut limen ejus intrarunt, 
foribus obseratis in lecto cubantem invadunt. Colligant ; 
fit strepitus, adeo ut exaudiri posset foris. Hic, sicut 
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&nte dictum est, qukm invisa sit singularis potentia, et 
miseranda vita, qui se metui, qusLm amari malunt, cuivis 
facile intellectu fuit. Namque illi ipsi custodes, si pro- 
pitia fuissent voluntate, foribus efiractis servare eum 
potuissent, quod illi inermes telum foris flagitantes vivum 5 
tenebant. Cui quum succurreret nemo, Lyco quidam 
Syracusanus per fenestras gladium dedit, quo Dion in- 
terfectus est. 

X. Confecta caede, quum multitudo visendi gratid 
introisset, nonnulli ab insciis pro noxiis conciduntur. 10 
Nam celeri rumore dilato, Dioni vim allatam, multi con- 
currerant, quibus tale facinus displicebat. Hi falsa 
suspicione ducti, immerentes ut sceleratos occidunt. 
Hujus de morte ut palsLm factum est, mirabiliter vulgi 
mutata est voluntas. Nam qui vivum eum tyrannum 15 
vocitarant, iidem liheratorem patrica tyrannique expuJr 
sorem praedicabant. Sic subito misericordia odio succes- 
serat, ut eum suo sanguine, si possent, ab Acheronte 
caperent redimere. Itaque in urbe, celeberrimo loco, 
elatus publice, sepulcri monumento donatus est. Diem 20 
obiit circiter annos quinquaginta quinque natus ; quartum 
pdst annum, qu^m ex Peloponneso in Siciliam redierat. 



XI. IPHICRATES. 

I. Iphicrates Atkeniensis non tam magnitudine re^ 
nun gestarum, qu^m disciplina militari nobilitatus est. 
Fnit enlm ta]is dux, ut non solum setatis suse cum pri- 25 
mis compararetur, sed ne de majoribus natu quidem 
qaifiqaam anteponeretur. Multdm verd in bello est 
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versatus ; saepe exercitibus prsfuit ; nusquam culpa sui 
male rem gessit ; semper consilio vicit ; tantumque eo 
valuit, ut multa in re militari partim nova attulerit, 
partim meliora fecerit. Namque ille pedestria arma 

5 mutavit, quum ante illum imperatorem maximis clypeis, 
brevibus hastis, minutis gladiis uterentur. Ille e con- 
trario peltam pro parma fecit (a quo postea peltasta 
pedites appellantur), ut ad motus concursusque essent 
leviores. Hastas modum duplicavit ; gladios longiores 

10 fecit Idem genus loricarum mutavit, et pro sertis 
atque sBneis linteas dedit. Quo facto expeditiores 
milites reddidit. Nam pondere detractp, quod seque 
corpus tegeret et leve esset, curavit. 

II. Bellum cum Thracibus gessit ; Seuthen, socium 

15 Atheniensium, in regnum restituit. Apud Corinthum 
tanta severitate exercitui prsefuit, ut nullse unquam in 
Graecia neque exercitatiores copiae, neque magis dicto 
audientes fuerint duci. In eamque consuetudinem 
adduxit, ut quum prcelii signum ab imperatore esset 

20 datum, sine ducis opersl sic ordinatae consisterent, nt 
singuli ab peritissimo imperatore dispositi viderentur 
Hoc exercitu moram Lacedaemoniorum intercepit : quod 
maxime tota celebratum est Graecia. Iterum eodem 
bello omnes copias eorum fugavit. duo facto magnam 

25 adeptus est gloriam. Quum Artaxerxes JSgyptio regi 
bellum inferre voluit, Iphicratem ab Atheniensibus peti^ 
vit ducem, quem praeficeret exercitui conductitio, cujus 
numerus duodecim millium fuit. Cluem quidem sic 
omni discipliuA. militari erudivit, ut, quemadmodum 

30 quondam Fabiomi milites Romani appellati sunt, sic 
Iphicratenses apud Graecos in summi laude fuerint 
Idem subsidio Lacedaemoniis profectus, Epaminondae 
retardavit impetus. Nam nisi ejus adventus appropin* 
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quasset, non prius Thebani Spartd abscessissent, qakm 
captam incendio delessent. 

III. Fuit autem et animo magno et corpore, impera- 
tori&que forma, ut ipso aspectu cuivis injiceret admira- 
tionem sui. Sed in labore remissus nimis, parumque 5 
patiens, ut Theopompus memoris prodidit ; bonus vero 
civis, fideque magna. duod quum in aliis rebus decla- 
ravit, tum maxime in Amyntae Macedonis liberis tuendis. 
Namque Eurydice, mater Perdiccce et Philippi, cum 
his duobus pueris, Amynti mortuo, ad Iphicratem con- 10 
fugit, ejusque opibus defensa est. Vixit ad senectutem, 
placatis in se suorum civium animis. Causam capitis 
semel dixit, bello sociali, simul cum Timotheo, eoque 
judicio est absolutus. . Menesthea filium reliquit, ex 
Thressd natum, Coti regis filia. Is quum interroga- 15 
retur, utritm phtris patrem matremne faceret ; matrem, 
inquit. Id quum omnibus mirum videretur : at, ille, 
meritd/ mqmt, fctcio, Nam pater, quanfum in se fuit, 
Thracem me creavit, contra ea mater Atheniensem. 



XII. CHABRIAS. 

I. Chabrias, Atheniensis. Hic quoque in summis 20 
habitus est ducibus, resque multas memoria dignas 
gessit. Sed ex his elucet maxime inventum ejus in 
proBlio, quod apud Thebas fecit, quum B(Botiis subsi- 
dio venisset. Namque in eo victoria fidente summo 
duce Agesilao, fugatis jam ab eo conductitiis catervis, 25 
reliqnam phalangem loco vetuit cedere, obnixoque genu 
scuto, projecti [que] hasta, impetum excipere hostium 
docuit. Id noTum Agesilaus contuens, progredi non 
5 



y 
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est ausus, suosque jam incurrentes tub& revocavit. Hoc 
usque eo tota Grsecia fama celebratum est, ut illo statu 
Chabrias sibi statuam fieri voluerit, qus publice ei ab 
Atheniensibus in foro constituta est. £x quo factum 
6 est, ut postea athletsB cesterique artifices his statibus in 
statuis ponendis uterentur, in quibus victoriara essent 
adepti. 

II. Chabrias autem multa in Europi bella adminis* 
travit, quum dux Atheniensium esset ; in iEgypto su& 

10 sponte gessit. Nam Nectanabin adjutum profectus, 
regnum ei constituit. Fecit idem Cypn, sed publicd 
ab Atheniensibus Evagorse adjutor datus. Neque prius 
inde discessit, qu^m totam insulam bello devinceret : 
qui ex re Athenienses magnam gloriam sunt adepti. 

15 Interim bellum inter iEgyptios et Persas conflatum est. 
Athenienses cum Artaxerxe societatem habebant ; La- 
cedsemonii cum JSgyptiis: a quibus magnas predas 
Agesilaiis, rex eorum, faciebat. Id intuens Chabrias, 
quum in re nulla Agesilao cederet, sui sponte eos 

20 adjutum profectus iEgyptiae classi prsefuit, pedestribus 
copiis Agesilaiis. 

III. Tum praefecti Regis Persiae legatos miserunt . 
Athenas questum, quod Chabrias adversum Regem bel- 
lum gereret cum iEgyptiis. Athenienses diem certam 

85 Chabriae prsestituerunt, quam ante domum nisi redisset, 
capitis se illum damnaturos denunti&runt. Hoc ille 
nuntio Athenas rediit; neque ibi diutius est moratus, 
qu^m fuit necesse. Non enim libenter erat ante oculos 
civium suorum ; quod et vivebat laut^, et indulgebat 

30 sibi liberalius, qusLm ut invidiam vulgi posset efTugere. 

Est enim hoc commune vitium in magnis liberisque 

civitatibus, ut invidia glorise comes sit, et libenter de 

- hia detrahant, quos eminere videant altiijis, neque animo 
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cqao pauperes alienam opulentium intuuntur fortunam. 
Itaque Chabrias, quoad ei licebat, plurimum aberat 
Neque verd solus ille aberat Athenis libenter, sed omnes 
ferd principes fecerunt idem : quod tantum se ab invidii 
putabant abfuturos, quantdm a conspectu suorum reces- B 
sissent. Ita2|ue Conon plurimiim Cypri vixit, Iphicrates 
in Thracid, Timotheus Lesbi, Chares in Sigeo. Dis- 
similis quidem Chares eorum et factis et moribus, sed 
tamen Athenis et honoratus et potens. 

IV. Chabrias autem periit bello sociali tdi modo. 10 
Oppugnabant Athenienses Chium. Erat in classe Cha- 
brias privatus, sed omnes, qui in magistratu erant, auc* 
toritate anteibat ; eumque magis milites, quim qui pras- 
erant, aspiciebant. duse res ei maturavit mortem. 
Nam, dum primus studet portura intrare, et gubernato- 15 
rem jubet eo dirigere navem, ipse sibi perniciei fuit 
Quum enim c5 penetrisset, caeterae non sunt secutae. 
Quo facto circumfusus hostium concursu quum fortis- 
simd pugnaret, navis, rostro percussa, ccepit sidere. 
Hinc refugere quum posset, si se in mare dejecisset, 80 
qu6d suberat ciassis Atheniensium, quse exciperet na- 
tantes : perire maluit, qukm armis abjectis navem relin- 
quere, in qu& fuerat vectus. Id cseteri facere noluerunt, 
qui nando in tutum pervenerunt. At ille prsestare hon- 
estam mortem existimans turpi vitse, cominus pugnans 35 
telis hostium interfectus est. 



XIII. TIMOTHEUS. 

T. THmotheus, Cononis Jilius, Atheniensis. Hic a 
pttre acceptam gloriam multis auxit virtutibus, Fuit 
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enim disertus, impiger, laboriosus, rei militaris peritus, 
neque minus civitatis regendsB. Multa hujus sunt 
prsBclare facta, sed hsc maxime illustria. Olynthios et 
Byzantios bello subegit. Samum cepit, in qua oppng- 
5 nanda superiore bello Athenienses mille et ducenta 
talenta consumpserant. Id ille sine uUa publica im- 
pensi populo restituit. Adversum Cotyn bella gessit, 
ab eoque mille et ducenta talenta prsBdae in publicum 
retulit. Cyzicum obsidione liberavit. Ariobarzani 

10 simul cum Agesilao auxilio profectus est : a quo quum 
Laco pecuniam numeratam accepisset, ille cives suos 
agro atque urbibus augeri maluit, qiiim id sumere, 
cujus partem domum suam ferre posset. Itaque accepit 
Crithoten et Sestum. 

15 II. Idem classi prsfectus circumvehens Pelopon- 
nesum, Laconicen populatus, classem eorum fugavit. 
Corcyram sub imperium Atheniensium redegit : socios- 
que idem adjunxit Epirotas, Athamanas, Chaonas, om- 
nesque eas gentes, qus mare illud adjacent. duo facto 

90 Lacedaemonii de diutind. contentione destiterunt, et sua 
sponte Atheniensibus imperii maritimi principatum con- 
cesserunt ; pacemque his legibus constituerunt, ut 
Athenienses mari duces essent. dusB victoria tantae 
fuit Atticis laetitiae, ut tum primum arse paci publice 

35 sint factae, eique deae pulvinar sit institutum. Cujus 
laudis ut memoria maneret, Timotheo publice statuam 
in foro posuerunt. Qui honos huic uni ante hoc tempus 
contigit, ut, quum patri populus statuam posuisset, filio 
quoque daret. Sic juxt^ posita recens filii, Teterem 

30 patris renovavit memoriam. 

III. Hic quum esset magno natu, et magistratus 
gerere desisset, bello Athenienses undique premi sunt 
ccBpti. Defecerat Samos ; descierat Hellespon^us ; 
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Philippus jam tum valens [Macedo] multa moliebatur : 
cui oppositus Chares quum esset, non satis in eo priesi- 
dii putabatur. Fit Menestheus prastor, filius Iphicratis, 
gener Timothei, et, ut ad bellum proficiscatur, decerni- 
tur. Huic in consilium dantur duo usu sapientiaque 5 
prsstantes, quorum consilio uteretur, pater et socer: 
quod in his tanta erat auctoritas, ut magna spes esset, 
per eos amissa posse, recuperari. Hi quum Samum pro- 
fecti essent, et e6dem Chares, adventu eorum cognito, 
cum suis copiis proficisceretur, ne quid absente se ges- 10 
tum yideretur ; accidit, quum ad insulam appropinqua- 
rent, ut magna tempestas oriretur ; quam evitare duo 
veteres imperatores utile arbitrati, suam classem suppres- 
serunt. At ille temcrarii usus ratione non cessit ma- 
jorum natu auctoritati, et, ut si in sui navi esset Fortuna, 15 
quo contenderat, pervenit : eodemque ut sequerentur, ad 
Timotheum et Iphicratem nuntium misit. Hinc male 
re gesti, compluribus amissis navibus, eodem, unde erat 
profectus, se recepit, litterasque Athenas publice misit, 
sibi proclive fuisse Samum capere, nisi a Timotheo et 20 
Iphicrate desertus esset. [Ob eam rem in crimen voca- 
bantur.] Populus acer, suspicax, mobilis, adversarius, 
invidus etiam potentise, domum revocat : accusantur 
proditionis. Hoc judicio damnatur Timotheus, lisque 
ejus sstimatur centum talentis. Ille odio ingratse civi- % 
tatis coactus, Chalcidcm se contulit. 

IV. Hujus post mortem quum populum judicii sui 
poeniteret, multas novem partes detraxit, et decem talenta 
Cononem filium ejus ad muri quandara partem reficien- 
dam jussit dare. In quo fortunse varietas est ani- 30 
madversa. Nam quos avus Conon muros ex hosti- 
um praedi patriae restituerat, eosdem nepos, cum summA 
ignominid familiae, ex sui re familiari reficere coactus 
5» 
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est, — Timothei autem moderatae sapientisque vitse quam 
pleraque possimus proferre testimonia, uno erimus 
contenti, quod ex eo facile conjici poterit, quim carus 
suis fuerit. QrUum Athenis adolescentulus causam dx- 
5 ceret, non solum amici privatique hospites ad eum 
defendendum convenerunt, sed etiam in eis Jason tj- 
rannus, qui illo tempore fuit omnium potentissimus. 
Hic, quum in patrja sine satellitibus se tutum non arbi- 
traretur, Athenas sine ullo prsesidio venit, tantique hos- 

10 pitem fecit, ut mallet se capitis periculum adire, qu^ 
Timotheo de fama dimicanti deesse. Hunc adversus 
tamen Timotheus postea populi jussu bellum gessit^ 
patrisBqne sanctiora jura, quam hospitii, esse duxit. 
HaBc extrema fuit setas imperatorum Atheniensium, 

15 Iphicratis, Chabrise, Timothei : neque post illorum 
obitum quisquam dux in illa urbe fuit dignus memorii. 
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I. Venio nunc ad fortissimum virum, maximique 
consilii, omnium barbarorum : exceptis duobus Cartha- 
giniensibus, Hamilcare et Hannibale. De quo hoc 

20 plura referemus, quod et obscuriora sunt ejus gesta 
pleraque, et ea, qusB prospere ei cesserunt, non magni- 
tudine copiarum, sed consilii, quo tantum non omnes 
superabat, acciderunt : quorum nisi ratio explicata fue- 
rit, res apparere non poterunt. Dutames patre Camis- 

25 sare, natione Care, matre . Scythissa natus, primum 
militum numero fuit apud Artaxerxem eorum, qui regiam 
tuebantur. Pater ejus Camissares, quod et manu fortis 
et bello strenuus et Regi multis locis fidelis erat repertus, 
habuit provinciam partem Cilicis juxta Cappadociam, 
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quam incolunt Leucosyri. Datames militare munus 
fungens, primum, qualis esset, aperuit in bello, quod 
Rex adFersus Cadusios gessit. Namque hic multis 
millibois Regiorum interfectis, magni fuit ejus oper^ 
duo factum est, ut, quum in ^eo bello cecidisset Ca- 5 
missares, paterna ei traderetur provincia. 

II. Pari se virtute postea prsBbuit, quum Autophrap 
dates jussu Regis bello persequeretur qos, qui defecerant. 
Namque ejus opera hostes, quum castra jam intrissent, 
profligati sunt, exercitusque reliquus conservatus Regis 10 
est.: qua ex re majoribus rebus praeesse ccepit. Erat eo 
tempore Thyus dynastes Paphlagoniae antiquo genere 
natus a Pylaemene illo, quem Homerus Troico bello a 
Patroclo interfectum ait. . Is Regi dicto audiens non 
erat : quam ob causam bello eum persequi constituit, 15 
eique rei prsefecit Datamem, propinquum Paphlagonis 
(namque ex fratre et sorore erant nati). Quam ob 
causam Datames omnia primum experiri voluit, ut sine 
armis propinquum ad officium reduceret. Ad quem 
quum venisset sine praesidio, quod ab amico nullas vere- 20 
retur insidias, pene interiit. Nam Thyus eum clam 
interficere voluit. Erat mater cum Datame, amita Paph- 
lagonis. Ea, quid ageretur, resciit, liliumque monuit. 
Ille fuga periculum evitavit, bellumque indixit Thyo. 

In quo, quum ab Ariobarzane, praefecto Lydiae et loniae 25 
totiusque Phrygiae, desertus esset, nihilo segnius per- 
severavit, vivumque Thyum cepit cum uxore et liberis. 

III. Cujus facti ne prius famaad Regem, qukm ipse, 
perreniret, dedit operam. Itaque omnibus insciis, eo, 
ubi erat Rex, venit; posteroque die Thyura, hominem 30 
maximi corporis, terribilique facie, quod et niger et capil- 

lo longo barbaque erat promisssl, optima veste texit, 
quam satrapae Regii gerere consueverant ; ornavitque 
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etiam torque, et armillis aureis, caeteroque regio cultu ; 
ipse agresti duplici amiculo circumdatus, hirtique tuni- 
ck, gerens in capite galeam venatoriam, dextri manu 
clavam, sinistra copulam, quS. vinctum ante se Thyum 
5 agebat, ut si feram bestiam captam duceret. Quem 
quum omnes prospicerent propter novitatem omatus 
ignotamque formam, ob eamque rem magnus esset con- 
cursus ; fuit non nemo, qui agnosceret Thyum, Regique 
nuntiaret. Primo non accredidit. Itaque Pharnabazum 

10 misit exploratum. A quo ut rem gestam comperit, 
statim 'admitti jussit, magnopere delectatus quum facto, 
tum ornatu ; imprimis quod nobilis rex in potestatem 
inopinanti venerat. Itaque magnifice Datamem dona- 
tum ad exercitum misit, qui tum contrahebatur duce 

15 Pharnabazo et Tithrauste ad bellum iEgyptium, parique 
eum, atque illos, imperio esse jussit. Postea vero qu^m 
Pharnabazum Rex revocavit, illi summa imperii tradita 
est. 

IV. Hic quum maximo studio compararet exercituro, 

20 iEgyptumque proficisci pararet, subitd a Rege litter» 
sunt ei missse, ut Aspim aggrederetur, qui Cataoniam 
tenebat: quae gens jacet supra Ciliciam, confinis Cap- 
padocisB. Namque Aspis, saltuosam regionem castel- 
lisque munitam incolens, non solum imperio Regis non 

25 parebat, sed etiam finitimas regiones vexabat, et, qusB 
Regi portarentur, abripiebat. Datames, etsi longd 
aberat ab his regionibus, et a majore re abstrahebatur, 
tamen Regis voluntati morem gerendum putavit. Itaque 
cum paucis, sed viris fortibus, navem conscendit : exis- 

30 timans (id quod accidit) facilius se imprudentem parv& 
manu oppressurum, quaim paratum, qu^mvis magno 
exercitu. Hdc delatus in Ciliciam, egressus inde, dies 
noctesque iter facienSy Taurum transiit, eoque quo stu- 
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duerat venit ; quserit, quibus locis sit Aspis ; cognoscit, 
haud longe abesse, profectumque eum venatum. Quem 
dum speculatur, adventus ejus causa cognoscitur. Pisi- 
dds cum iis, quos secum habebat, ad resistendum Aspis 
comparat. Id Datames ubi audivit, arma sumit, suosque 5 
sequi jubet : ipse equo concitato ad hostem vehitur. 
duem procul Aspis conspiciens ad se ferentem, perti- 
mescit, atque a conatu resistendi deterritus, sese dedit. 
Hunc Datames vinctum ad Regem ducendum tradit 
Mithridati. 10 

y. Haec dum geruntur, Artaxerxes reminiscens, a 
quanto bello, ad qu^m parvam rem principem ducum 
misisset, se ipse reprehendit, et nuntium ad exercitum 
Acen misit, quod nondum Datamem profectum putabat, 
qui diceret, ne ab exercitu discederet. Hic priusquam 15 
perveniret, quo erat profectus, in itinere convenit, qui 
Aspim ducebant. Qua celeritate quum magnam benev- 
olentiam Regis Datames consecutus esset, non minorem 
invidiam aulicorum excepit, qui illum unura pluris, quam 
se omnes, fieri videbant. duo facto cuncti ad eum 20 
Gpprimendum consenserunt. Hsbc Pandates, gazse 
costos Regias, amicus Datami, perscripta ei mittit,~in 
quibus docet, eum magno fore periculOy si quid illo tmpe" 
rante in ^gypto adversi accidisset. Namque eam esse 
cansuetudinem regiam, ut casus adversos hominibus tri' 25 
buant, Secundos fortunm sum: quofieri, ut facile impeU 
lantur ad eorum pemiciemy quorum ductu res mal^ gesta 
nuntieniur : iUum hdc mqjore fore in discrimine, qudd, 
quibus Rex maximh ohediat, eos habeat inimicissimos, 
Talibus ille litteris cognitis, quum jam ad exercitum 90 
Acen venisset, quod non ignorabat ea vere scripta, de- 
sciscere a Rege constituit. Neque tamen quicquam fecit, 
qood fide sui esset indignum. Nam Mandroclem Mag- 
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netem exercitui prsBfecit. Ipse cum suis in Cappado- 
ciam discedit ; conjunctamque huic Paphlagoniam occu- 
pat, celans qu& voluntate esset in Regem, clam cum 
Ariobarzane facit amicitiam, manum comparat, urbes 
6 munitas suis tuendas tradit. 

VI. Sed hasc propter hiemale tempus minus pros- 
pere procedebant. Audit, Pisidas quasdam copias ad- 
versiis se parare; filium eo ArsidsBum cum exercitu 
mittit. Cadit in proelio adolescens. Proficiscitur eo 

10 pater, non ita cum magncL manu, celans, quantum vulnus 
accepisset; quod prius ad hostem pervenire cupiebat, 
quam de re male gesta fama ad suos perveniret : ne 
cognita filii morte animi debilitarentur militum. Clu6 
contenderat, pervenit, hisque locis castra ponit, ut neque 

15 circumiri multitudine adversariorum posset, neque im- 
pcdiri, quo minus ad dimicandum manum haberet 
expeditam. Erat cum eo Mithrobarzanes socer ejus, 
prsefectus equitum. Is, desperatis generi rebus, ad 
hostes transfugit. Id Datames ut audivit, sensit, si in 

20 turbam exisset, ab homine tam necessario se relictum, 
futurum, ut cseteri consilium sequerentur. In vulgus 
edit : suojussu Mithrobarzanem profectum pro perfug&^ 
qudJacilius,receptuSfinterfcerethostes, Quare reU»' 
qui eum non par esse, et omnes confestim sequi, Quod 

25 si animo strenuo fecissent, futurum, ut adversarii non 
possent resistere, quum et irvtra vdlhim et foris cmderem.' 
tur, Hic re probati, exercitum educit, Mithrobarza- 
nem persequitur ; qui tantum quod ad hostes pervenerat, 
Datames signa inferri jubet Pisidae, nova re commoti, 

30 in opinionem adducuntur, perfugas malH fide composi- 
toque fecisse, ut, recepti, essent majori calamitati. 
Primum eos adoriuntur. Illi quum, quid ageretur, aut 
quaro fierfit, ignorarent, coacti sunt cum eis pugnare, 
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ad quos transierant, ab hisque stare, qaos reliquerant : 
quibus quum neutri parcerent, celeriter sunt concisi. 
Reliquos Pisidas resistentes Datames invadit : primo 
impetu pellit, fugientes persequitur, multos interficit, 
castra hostium capit. Tali consilio uno tempore et pro- 5 
ditores perculit, et hostes profligavit ; et, quod ad per- 
niciem^ fuerat cogitatum, id ad salutem convertit. Quo 
neque acutius u]lius imperatoris cogitatum, neque cele- 
rius factum usquam legimus. 

VII. Ab hoc tamen viro Scismas maximo natu lilius 10 
desciit, ad Regemque transiit, et de defectione patris 
detulit. duo nuntio Artaxerxes commotus, quod intel- 
ligebat sibi cum viro forti ac strenuo negotium esse, qui, 
quum cogitasset, facere auderet, et prius cogitare, quim 
conari, consuesset, Autophradatem in Cappadociam 15 
mittit. Hic ne intrare posset saltum, in quo Cilicise por- 

tffi sunt sits, Datames prsoccupare studuit. Sed tam 
subito copias contrahere non potuit : a qua re depulsus, 
cum ei manu, quam contraxerat, locum delegit talem, 
Qt neque circumiretur ab hostibus, neque praeteriret ad- 20 
versarius, quin ancipitibus locis premeretur, et, si dimi- 
care cum eo vellet, non multum obesse multitudo hosti- 
um suae paucitati posset. 

VIII. Hasc etsi Autophradates videbat, tamen statuit 
congredi, qukm cum tantis copiis refugere, aut tam diu 25 
uno loco sedere. Habebat Barbarorum equitum viginti, 
peditum centum millia, quos illi Cardacas appellant, 
ejusdemque generis tria funditorum : prseterea Cappado- 
cum octo, Armeniorum decem, Paphlagonum quinque, 
Phrygum decem, Lydorum quinque, Aspendiorum et 30 
Pisidarum circiter tria, Cilicum duo, Captianorum toti- 
dem, ex Grsci4 conductorum tria millia : levis armatu- 

m maximum numerum. Has adversus copias spes 
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omnis consistebat Datami in se locique naturi : namque 
hujus partem non habebat vicesimam militum. Quibus 
fretus conflixit, adversariorumque multa millia concidii, 
quum de ipsius exercitu non amplius hominum mille 
5 cecidisset : quam ob causam postero die tropaeumposuit, 
quo loco pridie pugnatum erat. Hinc quum castra 
movisset, semperque inferior copiis, superior omnibus 
proeliis discederet, quod nunquam manum consereret, 
nisi quum adversarios locorum angustiis clausisset (quod 

10 perito regionum callideque cogitanti saepe accidebat) : 
Autophradates, quum bellum duci majore Regis calam- 
itate, qu^m adversariorum, videret, ad pacem amiciti- 
amque hortatus est, ut cum Rege in gratiam rediret. 
Quam ille etsi fidam non fore putabat, tamen conditic^ 

15 ncm accepit, seque ad Artaxerxem legatos missurum 
dixit. Sic bellum, quod Rex adversi]ks Datamem sus- 
ceperat, sedatum. Autophradates in Phrygiam se 
recepit. 

IX. At Rex, qu5d implacabile odium in Datamem 

20 susceperat, postquam bello eum opprimi non posse ani- 
madvertit, insidiis interficere studuit: quas ille ple- 
rasque vitavit. Sicut, quum nuntiatum esset, quosdam 
sibi insidiari, qui in amicorum erant numero (de qnibuB 
quod inimici detulerant, neque credendum, neque neg^ 

25 ligendum putavit) ; experiri voluit, verum falsumne 
esset relatum. Itaque eo profectus est, quo itinere 
futuras insidias dixerant. Sed elegit corpore et statarft 
simillimum sui, eique vestitum suum dedit, atque eo 
loco ire, quo ipse consueverat, jussit. Ipse autem omata 

30 [vestituque] militari inter corporis custodes iter facere 
coepit. At insidiatores, postquam in eum locum agmen 
pervenit, decepti ordine atque vestitu, in eum faciunt 
impetum, qui suppositus erat. Prsedixerat autem his 
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Datames, cum quibus iter faciebat, ut parati essent 
facere, quod ipsum vidissent. Ipse, ut concurrentes 
insidiatores animadvertit, tela in eos conjecit. Hoc 
idem quum universi fecissent, priusquam pervenirent ad 
eum, quem aggredi volebant, confixi ceciderunt. ' 5 

X. Hic tamen tam callidus vir extremo tempore 
captus est Mithridatis, Ariobarzanis filii, dolo. Namque 
18 pollicitus est Regi, se eum interfecturum, siei Rex 
permitteret, ut, quodcunque vellet, liceret impune facere, 
fidemque de ek re, more Persarum, dextra dedisset. 10 
Hanc ut accepit a Rege missam, copias parat, et absens 
amicitiam cum Datame facit, Regis provincias vexat, 
castella expugnat, magnas prsedas capit ; quarum partim 
suis dispertit, partim ad Datamem mittit. Pari modo 
complura castella ei tradit. Hsec diu faciendo, persua- 15 
sit homini, se infinitum adversus Regem suscepisse 
bellum : quum nihilo magis, ne quam suspicionem illi 
prsberet insidiarum, neque colloquium ejus petivit, 
neque in conspectum venire studuit. Sic absens amici- 
tiam gerebat, ut non beneficiis mutuis, sed odio com- 20 
muni, quod erga Regem susceperant, contineri vide- 
rentur. 

XI. Id quum satis se confirmasse arbitratus est, cer- 
tiorem facit Datamem, tempus esse majores exercitus 
parari, bellum cum ipso Rege suscipi. Deque ea re, si 25 
ei videretur, quo loco vellet, in colloquium veniret. 
Probat& re, colioquendi tempus sumitur, locusque, quo 
conveniretur. Huc Mithridates cum uno, cui maximam 
habebat fidem, ante aliquot dies venit, compluribusque 
locis separatim gladios obruit, eaque loca diligenter 30 
notat. Ipso autem colioquendi die, utrique, locum qui 
explorarent, atque ipsos scrutarentur, mittunt. Deinde 
ipsi funt congressi. Hic, quum aliquandiu in colloquio 

6 
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fuissent, et diversi discessissent jamque procnl Datames 
abesset ; Mithridates, priusquam ad suos perveniret, ne 
quam suspicionem pareret, in eundem locum revertitur, 
atque ibi, ubi telum erat impositum, resedit, ut si a 
5 lassitudine cuperet acquiescere ; Datamemque revo- 
cavit, simulans se quiddam in coUoquio esse oblitum. 
Interim telum, quod latebat, protulit^ nudatumque vagini 
veste texit, ac Datami venienti ait, digredientem se ani" 
madvertisse, locum quendam, qui erat in conspectu, ad 
10 castra ponenda esse idoneum, Quem quum digito de* 
monstraret, et ille conspiceret, aversum ferro transfixit : 
priusque, quim quisquam posset succurrere, interfecit. 
Ita vir, qui multos consilio, neminem perfidisi ceperat, 
simulata captus est amicitia. 



XV. EPAMINONDAS. 

15 I. EjpaminondaSf Polymni filius, ThthantLs, De 
hoc priusquam scribamus, hsec prsecipienda videntar 
lectoribus, ne alienos mores ad suos referant ; neve ea, 
qus ipsis leviora sunt, pari modo apud csteros fuisse 
arbitrentur. Scimus enim, musicen nostris moribus 

20 abesse ab principis personi ; saltare vero etiam in 
vitiis poni : quse omnia apud Grscos et grata et laude 
digna ducuntur. Quum autem exprimere imaginem. 
consuetudinis atque vitas velimus Epaminonds, nihil 
videmur debere prstermitterey quod pertineat ad eam 

25 declarandam. Quare dicemos primiim de genere ejus ; 
deinde, quibus disciplinis et a quibus sit eruditus ; tom 
de moribus, ingeniique facultatibus, et siqua alia digna 



£PAMINONDAS. 03 

memoria erunt ; postremo de rebus gestb, qu» a pluri- 
mis omnium aniepoDuntur virtutibus. 

II. Natus igitur patre, quo diximus, honesto genere, 
pauper jam a majoribus relictus ; eruditus autem sic, ut 
nemo Thebanus magis. Nam et citharizare, et cantare 5 
ad chordarum sonum doctus est a Dionysio, qui non 
minore fuit in musicis gloria, quam Damon aut Lamprus, 
quorum pervulgata sunt nomina : cantare tibiis ab Olym- 
piodoro, saltare a Calliphrone. At philosophize probcep- 
torem habuit Lysim Tarentinum, Pythagoreum. Cui 10 
quidem sic fiiit deditus, ut adolescehs tristem et severum 
senem omnibus equalibus suis in familiaritate antepos- 
uerit; neque prius eum a se dimiserit, qusLm in doc- 
trinis tanto antecesserit condiscipulos, ut facile intelligi 
posset, pari modo superaturum omnes in cseteris artibus. 15 
Atque haec ad nostram consuetudinem sunt levia, et 
potius contemnenda ; at in Graecii utique olim magnse 
laudi erant. Postquam ephebus factus est, et palsestrae 
dare operam coepit ; non tam magnitudini virium servivit, 
qu^ velocitati. 111 am enim ad athletarum usum, hanc 20 
ad belli existimabat utilitatem pertinere. Itaque exer- 
cebatur plurimum currendo, et luctando ad eum finem, 
quoad stans complecti posset, atque contendere. In 
armis plurimum studii consumebat. 

III. Ad hanc corporis firmitatem plurima etiam animi 25 
bona accesserant. Erat enim modestus, prudens, gra- 
vis, temporibus sapienter utens, peritus belli, fortis manu, 
animo maximo ; adeo veritatis diligens, ut ne joco qui- 
dem mentiretur. Idem continens, clemens, patiensque 
admirandum in modum, non solum populi, sed etiam 30 
amicorum ferens injurias ; imprimisque commissa celans : 
quod interdum non minus prodest, qustm diserte dicere ; 
ttudiosus audiendi ; ex hoc enim facilHme disci arbitra- 



64 EPAMINONDAS. 

batur. Itaque qnum in circulum venisset, in quo aut 
de republicd disputaretur, aut de philosophia sermo ha- 
beretur, nunquam inde prius discessit, qudm ad finem 
sermo esset adductus. Paupertatem ade6 facile per- 
5 pessus est, ut de republici nihil prster gloriam ceperit. 
Amicorum in se tuendo caruit facultatibus ; fide ad 
alios sublevandos ssepd sic usus est, ut possit judicari, 
omnia ei cum amicis fbisse communia. Nam quum aut 
civium suorum aliquis ab hostibus esset captus, aot 

10 virgo amici nubilis propter paupertatem collocari non 
posset, amicorum concilium habebat, et, quantum quich 
que daret, pro cujusque facultatibus imperabat. Eanif- 
que summam quum fecerat, priusquam acciperet pecii- 
niam, adducebat eum, qui quserebat, ad eos, qui con- 

15 ferebant : eique ut ipsi numerarent, faciebat : ut ille, ad 
quem ea res perveniebat, sciret, quantum cuique deb- 
eret. 

IV. Tentata autem ejus est abstinentia a Diome- 
donte Cyziceno. Namque is rogatu Artaxerxis Epam- 

20 inondam pecunii corrumpendum susceperat. Hio 
magno cum pondere auri Thebas venit, et Micythum 
adolescentulum quinque talentis ad suam perduxit volan- 
tatem : quem tum Epaminondas plurimukm diligebat 
Micythus Epaminondam convenit, et causam adventus 

25 Diomedontis ostendit. At ille Diomedonte coram, 
Nihil, inquit, opus pecunid est, Nam si ea Rez vuUf 
qtuB Thebanis . sint utiUa, gratiis facere sum paratus ; 
sin autem contraria, non habet auri atque argenti saAs ; 
namque orhis terrarum divitias accipere nolo,propatruB 

30 caritate, '■ Te, qui me incognitum tentasti, tuique similem 

existamasti, non miror, tibique ignosco; sed egredert 

proper^, ne cdios corrumpas, quum me non potueris, 

Tu, Micythe, argentum huic redde; nisi id confestim 
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f(icis, ego te tmdam magistratui, Hunc Diomedon 
quum Togaxetf^ithtutd extre, suaque, qua attuUsset, lice- 
ret efferre: Istud, inquityjfactai»; neque tud causd, sed 
med : ne^ si tibi sitpecunia adempta, aUquis dicat, idad 
me ereptum peroemsse^ quod dekUum accipere nohiissem, 5 
A quo quum qusDsisset, quo se deduci veUet, et iliey 
Athenas, dixisset ; prsesidium dedit, ut eo tuto perveni- 
ret Neque yero id satis habuit, sed etiam, ut inviolatus 
in navem ascenderet, per Chabriam Atheniensem, de 
quo supri mentionem fecimus, effecit. Abstinentis erit 10 
hoc satis testimonium. Plurima quidem proferre posse- 
mus; sed modus adhibendus est; quoniam uno hoc 
volumine vitam exceUentium virorum concludere consti- 
tuimus, quorum separatim multis millibus versuum 
complures scriptores ante nos explicirunt 15 

V. Fuit etiam disertus, ut nemo TheDanus ei par 
esset eloquentia: neque minus concinnus in brevitate 
respondendi, quilm in perpetua oratione ornatus. Ha- 
buit obtrectatorem Meneclidam quendam indidem The- 
bis, et adversarium in administranda republica, satis 20 
exercitatum in dicendo, ut Thebanum scilicet : namque 
iUi genti plus inest virium quilm ingenii. Is, quod in 
re militari florere Epaminondam videbat, hortari solebat 
Thebanos, ut pacem beUo anteferrent, ne illius imperato- 
ris opera desideraretur. Huic ille, FaMs, inquit, verbo 25 
cives tuos^ qudd kos a beUo avocas ; otii enim nomine 
servitutem eondUas. Nam paritur pax beUo, Itaque 
qui ed diutind vohmt frui, beUo exercitati esse debent, 
Quare siprincipes Gracia esse vuUis, castris est vobis 
utendum, non palastrd, Idem ille Meneclidas quum 30 
huic objiceret, qudd Uberos non haberet, neque uxorcm 
duxisset; maximhque insolentiam, quod sibi Agamem- 
nmUs heUi gloriam videretur consecuius : at, ille, desine, 
6» 
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inquit, MenecHda, de uxore mihi exprobrare : nam nuh 
lius in istd re miniis uti consilio volo. Habebat enim 
Mcneclidas suspicionem adulterii. Qudd autem ms 
Agamemnonem tBmulari putas^ falleris, Namque iSe 
5 cum universd GrcBcid vix decem annis unam cepit urhem ; 
ego contrd ex und urbe nostrd dieque uno totam ChrtB' 
ciam, Lacedeemoniis fugatis, liberavi, 

VI. Idem quum in conventum venisset Arcadum, 
petens ut societatem cum Thebanis et Argiyis facerent, 

■ 

10 contr^que Callistratus, Atheniensium legatus, qui elo* 
quentia omnes eo praestabat tempore, postularet, ut 
potius amicitiam sequerentur Atticorum, et in oratione 
sud. multa invectus esset in Thebanos et Argivos, in 
eisque hoc posuisset; animadvertere debere Arcadas, 

15 quaUs utraque civitas cives procredsset, ex quibus de 
ccBteris possent judicare. Argivos enim fuisse Orestem 
et AlcmcBonem, matricidas ; Thebis CEdipum natttm, 
qui, quum patrem suum interfecisset, ex matre UberoM 
procredsset, Hic in respondendo Epaminondas, quum 

20 de caeteris perorasset, postquam ad illa duo opprobria 
pervenit, admirari se dixit stuUitiam rhetoris Attici, qtti 
non animadverterit, innocentes illos natos ; domi sceiere 
admisso, quum pcttrid essent expulsi, receptos esse ah 
Atheniensibus, Sed maxime ejus eloquentia eluxit 

25 Spartae, legati ante pugnam Leuctricam. Qud quum 
omnium sociorum convenissent legati, coram firequen- 
tissimo legationum conventu sic Lacedsemoniorum ty- 
rannidem coarguit, ut non mini^ls illsL oratione opes eorum 
concusserit, qukm LeuctricsL pugnd. Tum enim per- 

30 fecit, quod post apparuit, ut auxilio sociorum Laced»- 
monii privarentur. 

VII. Fuisse patientem suorumque injurias ferentem 
civium, quod se patrie irasci nefas esse duceret, hioo 
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8unt testimoDia. Quum eum propter invidiam ciyes 
prsficere exercitui noluissent, duxque esset delectus 
belli imperitus, cujus errore eo esset deducta illa' multi- 
tudo militum, ut omnes de salute pertimescerent, quod 
locorum angustiis clausi ab hostibus obsidebantur , desid- 5 
erari coBpta est Epaminondee diligentia. Erat enim ibi 
privatus numero militis. A quo quum peterent opem, 
nullam adhibuit memoriam contumelie, et exercitum, 
obsidione liberatum , domum reduxit incolumem . Neque 
yero hoc semel fecit, sed saepius. Maxime autem fuit 10 
illustre, quum in Peloponnesum exercitum duxisset ad- 
rersi^ls Lacedsemonios, haberetque collegas duos, quorum 
alter erat Pelopidas, vir fortis ac strenuus. Hic quum 
criminibus adversariorum omnes in invidiam venissent, 
ob eamque rem imperium his esset abrogatum, atque in 15 
eorum locum alii prstores successissent ; Epaminondas 
populiscito non paruit, idemque ut facerent persuasit 
collegis, et bellum, quod susceperat, gessit. Namque 
animadvertebat, nisi id fecisset, totum exercitum propter 
pretorum imprudcntiam inscientiamque belli periturum. 20 
Lex erat Thebis, quee morte multabat, si quis imperium 
diatius retinuisset, qu^m lege praefinitum foret. Hanc 
Epaminondas quum reipublicse conservandse caus^ la- 
tam videret, ad perniciem civitatis conferre noluit; et 
quatuor mensibus diutius, qu^m populus jusserat, gessit 25 
imperium. 

VIII. Postquam domum reditum est, coUegse ejus 
hoc crimine accusabantur. duibus ille permisit, ut 
omnem causam in se transferrent, su&que operi factum 
contenderent, ut legi non obedirent. QrU& defensione 30 
illis periculo liberatis, nemo Epaminondam responsurum 
patabat, qu6d, quid diceret, non haberet. At ille in 
jadiciom Tenit: nihil eomm negarit, que adversarii 
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criinini dabant, omniaque, quaB collegae dixerant, con- 
fessus est, neque recusavit, quo mindls legis poenam 
subiret ; sed unum ab iis petivit, ut in periculo suo 
inscriberent : Epaminondas a Thebanis morte multatus 
5 est, qubd eos coegit apud Leuctra sj/^erare LacedcBmO' 
nioSf quos ante se imperatorem ncmo Bcsotiorum ausfisfuit 
aspicere in acie : quddque uno prcRHo non solum Tkehas 
ah interitu retraxit, sedetiam universam Grceciam in liber' 
tatem vindicavit, edque res utrorumque perduxit, ut The^ 

10 bani Spartam oppugnarent, Lacedcemonii sofis haberent, 
si salvi esse possent ; nequepriiis bellare destitit, qudmy 
Messend constitutd, urhem eorum ohsidione ckmsit. Hsc 
quum dixisset, risus omnium cum hilaritate coortus est* 
neque quisquam judex ausus est de eo ferre suffiragium. 

15 Sic a judicio capitis maxima discessit glorii. 

IX. Hic extremo tempore imperator apud Mantineam 
quum acie instructi audacius instaret hostes, cognitus 
a LacedsBmoniis, quod in unius pernicie ejus patrisB 
sitam putabant salutem, uniyersi in unum impetum 

20 fecerunt, neque prius abscesserunt, qu^m, magni ceede 
facta, multisque occisis, fortissime ipsum Epaminohdam 
pugnantem, sparo eminus percussum, concidere vide- 
runt. Hujus casu aliquanttlm retardati sunt Boeotii* 
neque tamen prius pugn^ excesserunt, qu^m repugnan- 

25 tes proiligtlrunt. At Epamkiondas quum animadverte- 
ret, mortiferum se vulnus accepisse, simulque si ferrum, 
quod ex bastili in corpore remanserat, extraxisset, ani- 
mam statim emissurum : usque e6 retinuit, quoad 
renuntiatum est, vicisse Bceotios. Id postquam audivit: 

30 Satls, inquit, vixi ; invictus enim morior, Tum ferro 
extracto confestim exanimatus est. 

X. Hic uxorem nunquam duxit. In quo qanm 
reprehenderetary qiu^ liberos non relinqueret, a Pelop- 
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id&, qui filium habebat infamem, maleque eum in eo 
patris consulere diceret : Vide, inquit, ne tu pejus con" 
sulas, qui talem ex te natum reUcturus sis, Neque verd 
siirps mihipotest deesse; namque ex me natam relinquo 
pugnam Leuctricam, qucB non modd mihi superstes, sed 5 
etiam immortaUs sit necesse est, duo tempore, duce 
Pelopidi, exules Tbebas occupirunt, et prssidium Lace- 
daemoniorum ex arce expulerunt, Epaminondas, quam- 
diu facta est csdes ciyium, domo se tenuit : quod neque 
malos defendere volebat, neque impugnare, ne manus 10 
Buorum sanguine cruentaret ; namque omnem civilem 
victoriam funestam putabat. Idem, postquam apud 
Gadmeam pugnari cum Lacedaemoniis coeptum est, in 
primis stetit. Hujus de virtutibus vitaque satis erit 
dictum, si hoc unum adjunxero, quod nemo eat inficias, 15 
Thebas et ante Epaminondam natum, et post ejus inte- 
ritum, perpetuo alieno paruisse imperio; contra ea, 
quamdiu ille praefuerit reipublicse, caput fuisse totius 
Graeciae. Ex quo intelligi potest, unum hominem pluris 
qu^ civitatem fuisse. 20 
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I. Pelopidas, Thehanus, magis historicis, quam 
vulgo, notus. Cujus de virtutibus dubito quemadmodum 
exponam, quod vereor, ne, si res explicare incipiam, 
non vitam ejus enarrare, sed historiam videar scribere ; 
si tantummodo summas attigero, ne rudibus litterarum 25 
Grsecarum minus lucide appareat, quantus fuerit ille vir. 
Itaque utrique rei occurram, quantum potero, et mede- 
bor quum satietati tum ignorantise Jectorum. — PhcBbidaa 
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LacedsBmonius, qauxn exercitum Olynthum duceret, 
iterque per Thebas faceret, arcem oppidi, qus Cadmea 
nominatur, occupavit impulsu perpaucorum Thebano- 
rum, qui, adversaris factioni quo facilius resisterent, 
6 Laconum rebus studebant : idque suo privato, non pub- 
lico, fecit consilio. Quo facto eum LacedaBmonii ab 
exercitu removerunt pecunidque multarunt: neque eo 
magis arcem Thebanis reddiderunt, qu6d susceptis 
inimicitiis satius ducebant eos obsideri, qud.m liberari. 

10 Nam post Peloponnesium bellum Athenaaque devictas 
cum Thebanis sibi rem esse existimabant, et eos esse 
solos, qui adversus resistere auderent. Hac mente 
amicis suis summas potestates dederant, alteriusque 
factionis principes partim interfecerant, alios in exilium 

15 ejecerant : in quibus Pelopidas hic, de quo scribere 
exorsi sumus, pulsus, patrii carebat. 

II. Hi omnes fere Athenas se contulerant, non quo 
sequerentur otium, sed ut, quemque ex proximo locum 
fors obtulisset, eo patriam recuperare niterentur. Ita- 

30 que quum tempus est visum rei gerendae, c<Hnmuniter 
cum his, qui Thebis idem sentiebant, diem delegerunt, 
ad inimicos opprimendos civitatemque liberandam, eum, 
quo maximi magistratus simul consueverant epulari. 
MagnsB saepe res non ita magnis copiis sunt ges*.aB ; 

25 sed profecto nunquam ab tam tenui initio tantae opes 
sunt profligataB. Nam duodecim adolescentuli coie- 
runt ex his, qui exilio erant multati, quum omnino non 
essent ampliiis centum, qui tanto se offerrent periculo. 
Qui paucitate perculsa est LacedaBmoniorum potentia. 

30 Hi enim non magis adversariorum factioni, qutlm 
Spartanis, eo tempore bellum intulerunt ; qui principes 
erant totius GraeciaB, quorum imperii majestas, neque 
ita multd p6st, Leuctrici pugn&, ab hoc initio perculsa, 
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concidit. IUi igitur daodecim, quoram erat dux Pelop- 
idas, quum Athenis interdiu exissent, ut vesperascente 
cslo Thebas possent pervenire, cum canibus venaticis 
exierunt, retia ferentes, vestitu agresti, quo minore sus- 
picione facerent iter. Qui quum tempore ipso, quo 5 
Btuduerant, pervenissent, domum Gharonis devenerunt, 
a quo et tempus et dies erat datus. 

III. Hoc loco libet interponere, etsi sejunctum ab 
re positi est, nimia fiducia quantae calamitati soleat esse. 
Nam magistratimm Thebanorum statim ad aures per- 10 
▼enit, exules in nrbem devenisse. Id illi, vino epulisque 
dediti, usque eo despexerunt, ut ne quserere quidem de 
tanti re laborirint. Accessit etiam, quod magis aperi- 
ret eorum dementiam. Allata est enim epistola Athenis 

ab Archi^ hierophante, ArchisB, qui tum maxinmm 15 
magistratum Thebis obtinebat, in qnk omnia de profec- 
tione exulum perscripta erant. Quae quum jam accu- 
banti in convivio esset data, sicut erat, signatam sub 
pulvinum subjiciens, in crastinum, inquit, differo res 
severas. At illi omnes, quum jam nox processisset, 20 
vinolenti, ab exulibus, duce Pelopida, sunt interfecti. 
Qaibus rebus confectis, vulgo ad arma libertatemque 
vocato, non aolum qui in urbe erant, sed etiam undique 
ez agris concurrerunt, prsesidium Lacedaemoniorum ex 
arce pepulerunt, patriam obsidione liberaverunt, aucto- 25 
res GadmesB occupandse partim occiderunt, partim in 
exilium ejecerunt. 

IV. Hoc tam turbido tempore, sicut supr^ docuimus, 
Epaminondas, quoad cum civibus dimicatum est, domi 
quietus fuit. Itaque hasc liberandarum Thebarum pro- 30 
pria laus est Pelopidse : caeterae fere omnes communes 
eam Epaminonda. Namque Leuctrici pugnd, impera- 
tore Epaminond&, hic fuit dux delecte manus, quae 
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prima phalangem prostravit Laconum. Omnibus pras- 
terea periculis adfuit. Sicut Spartam quum oppugnavit, 
altcrum tenuit cornu : quoque Messena celerius restitu- 
eretur, legatus in Persas est profectus. Denique haec 
5 fuit altera persona Thebis, sed tamen secunda ita, ut 
proxima esset Epaminondae. 

y. Conflictatus autem est cum adversa fortund. 
Nam et initio, sicut ostendimus, exul patria caruit : et 
quum Thessaliam in potestatem Thebanorum cuperet 

10 redigere, legationisque jure satis tectum se arbitraretur, 
quod apud omnes gentes sanctum esse consuesset, a 
tyranno Alexandro Pheraeo simul cum Ismenia com- 
prehensus, in vincula conjectus est. Hunc Epaminon- 
das recuperavit, bello persequens Alexandrum. Post id 

15 factum, nunquam is animo placari potuit in eum, a quo 
erat violatus. Itaque persuasit Thebanis, ut subsidio 
Thessaliae proficiscerentur, tyrannosque ejus expelle- 
rent. Cujus belli quum ei summa esset data, eoque 
cum exercitu profectus esset, non dubitavit, simul ac 

20 conspexit hostem, confligere. In quo proBlio Alexan- 
drum ut animadvertit, incensus ira equum in eum con- 
citavit, proculque degressus a suis, conjectu teloram 
confossus concidit. Atque hoc secunda victorii accidit. 
Nam jam inclinatsB erant tyrannorum copi». Quo 

25 facto, omnes Thessalise civitates interfectum Pelopidam 
coronis aureis et statuis seneis, liberosque ejus multo 
agro, donarunt. 



XVIL AGESILAUS. 

I. Agesilaus, Lacedamonius, quum a caeteris scrip- 
oribusy tum eximid a Xenophonte Socratico coUaudatus 
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est ; eo enim usus est familiarissime. Hic primillm de 
regno cum Leotychide, fratris filio, habuit contentionem. 
Mos est enim a majoribus Lacedaemoniis traditus, ut 
duos haberent semper reges, nomine magis quim impe- 
rio, ex duabus familiis Procli et Eurysthenis, qui prin- 5 
cipes ex progenie Herculis Spartae reges fuerunt. Ha- 
rum ex altera in alterius familiss locum fieri non licebat. 
Itaque utraque suum retinebat ordinem. Primum ratio 
habebatur, qui maximus natu esset ex liberis ejus, qui reg- 
nans decessisset Sin is virilem sexum non reliquisset, 10 
tum deligebatur, qui proximuis esset propinquitate. Mor- 
tuus erat Agis rex, frater Agesilai*. Filium reliquerat 
Leotychidem, quem ille natum non agnorat : eundem 
moriens suum esse dixerat. Is de honore regni cum 
Agesilao suo patruo contendit : neque id, quod petivit, 15 
consecutus est. Nam Lysandro sufTragante, homine, ut 
ostendimus suprsl, factioso, et his temporibus potente, 
Agesilaiis antelatus est. 

II. Hic simul atque imperii potitus est, persuasit La- 
cedaemoniis, ut exercitum emitterent in Asiam, bellum- 20 
que Regi facerent ; docens, satius esse in Asia, quam 
in £urop4, dimicari. Namque fama exierat, Artaxerxem 
comparare dasses, pedestresque exercitus, quos in Grae- 
ciam mitteret. Dati. potestate, tanta celeritate usus est, 
ut prius in Asiam cum copiis pervenerit, quslm Regii 25 
satrapae eum scirent profectum. Quo factum est, ut 
omnes imparatos imprudentesque ofTenderet. Id ut cog- 
novit Tissaphernes, qui summum imperium tum inter 
prsfectos habebat Regios, inducias a Lacone petivit; 
simulans, se dare operam, ut Lacedsemoniis cum Rege 30 
conveniret, re autem veri, ad copias comparandas: 
easque impetravit trimestres. Juravit autem uterque, 
■e sine ddo indncias conservaturum. In qu& pactione 

7 
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summa fide mansit AgesUaiis. Gontra ea Tissapherncs 
nihil aliud, qu^m bellum, cbmparavit. Id etsi sentiebat 
Laco, tamen jusjurandum serrabaty multi^mqvLe in eo se 
consequi dicebat, qudd IHssaphemes pefjurio suo tt 
5 homines suis rebus abaUetutrety et deos sibi iratos redde^ 
ret; se autem conservatd reUgione confirmare exercitum, 
quum animadverteret deorum numen facere secum, homi* 
nesque sibi conciliari cmiciores, qudd his studere consu^ 
essent, quos conservare fidem viderent, 

10 III. Postquam induciarum prsteriit dies, Barbarus 
non dubitans, quod ipsius erant plurima domicilia in 
Caria, et ea regio his temporibus multo putabatur 
locupletissima, eo potissimikm hoetes impetum facturos, 
omnes suas copias eo contraxerat. At Agesilaiis in 

15 Phrygiam se convertit, eamque prius depopulatus est, 
quslm Tissaphernes usquam se moveret. Magn& prsedi 
militibus locupletatis, Ephesum hiematum exercitum 
reduxit; atque ibi officinis armorum institutis, magni 
industrii be]lum apparavit. Et quo studiosius arma- 

20 rentur insignidlsque omarentur, praemia proposuit, qnibus 
donarentur, quorum egregia in e& re fuisset industria. 
Fecit idem in exercitationum generibus, ut, qui cteteris 
praestitissent, eos magnis afficeret muneribus. His igitur 
rebus efiecit, ut et ornatissimum et exercitatissimnro 

25 haberet exercitum. Huic quum tempus esset visum, 
copias extrahere ex hibemaculis, vidit, si, quo esset 
iter facturus, palim pronunti&sset, hostes non credituros^ 
aliasque regiones prcsidiis occupaturos, nec dubitaturos, 
aliud esse facturum, ac pronuntiisset. Itaque quum 

30 ille Sardes iturum se dixisset, Tissaphernes eandem 
Cariam defendendam putavit. In quo quum eum opinio 
fefellisset, victumque se vidisset consilio ; sero suia 
presidio profectus est. Nam quum illo venisset, jam 
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Agesilaiis, multis locis expugnatis, magna erat praedi 
potitus. Laco autem, quum videret hostes equitatu 
snperare, nunquam in campo sui fecit potestatem, et his 
locis manum conseruit, quibus plus pedestres copis 
valerent. Repulit ergo, quotiescumque congressus est, 5 
multo majores adversariorum copias, et sic in Asia ver- 
satus est, ut omnium opinione victor duceretur. 

IV. Hic quum jam animo meditaretur proficisci in 
Persas, et ipsum Regem adoriri, nuntius ei domo venit 
ephorum jussu, bellum Athenienses et Boeotios indixisse 10 
Lacedaemoniis : quare venire ne dubitaret. In hoc non 
minus ejus pietas suspicienda est, quslm virtus bellica. 
Qrui quum victori pneesset exercitui, maximamque ha- 
beret fiduciam regni Persarum potiundi ; tanta modestia 
dicto audiens fuit jussis absentium magistratuum, ut si 15 
privatus in comitio esset SpartsB. Cujus exemplum 
utinam imperatores nostri sequi voluissent ! Sed illuc 
redeamus. Agesilaiis opulentissimo regno prasposuit 
bonam existimationem, multoque gloriosiiis duxit, si 
institutis patriae paruisset, qu^m si bello superasset 20 
Asiam. H4c igitur mente Hellespontum copias trajecit, 
tantique usus est celeritate, ut, quod iter Xerxes anno 
vertente confecerat, hic transierit triginta diebus. 
QrUum jam haud ita longe abesset a Peloponneso, obsis- 
tere ei conati sunt Athenienses et Boeotii, caeterique eo- 25 
rum socii, apud Coroneam; quos omnes gravi proelio 
vicit. Hujus victoriae vel maxima fuit laus, quod, quum 
plerique ex fug4 se in templum Minervs conjecissent, ' 
quaereretnrque ab eo, quid his fieri vellet, etsi aliquot 
vulnera acceperat eo prcelio, et iratus videbatur omnibus, 30 
qui adversus arma tulerant, tamen antetulit irae religio- 
nem, et eos vetuit violari. Neque vero hoc solum in 
QriBcii fecit, ut templa deorum sancta haberet ; sed 
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etiam apud barbaros summa religione omnia simulacra 
arasque conservavit. Itaque prsdicabat, mirari se, 
non sacrilegorum numero haberiy qui supplicibus eorum 
nocuissent ; aut non gravioribus pcenis affici, qui religi' 
5 onem minuerent, qudm quifana spoliarent. 

V. Post hoc proelium, collatum est omne bellum 
circa Corinthum, ideoque Corinthium est appellatum. 
Hic quum una pugna decem millia hostium, Agesilao 
duce, cecidissent, eoque facto opes adversariorum debil- 

10 itatae viderentur ; tantum abfuit ab insolentia glorise, 
ut commiseratus sit fortunam Greeciae ; qudd tam multi 
a se victi vitio adversariorum concidissent : namque illd 
multitudine, si sana mens esset, CrrcBcia supplicium Per- 
sas dare potuisse, Idem quum adversarios intra moenia 

15 compulisset, et ut Corinthum oppugnaret multi horta- 
rentur ; negavit id suce virtuti convenire : se enim eum 
esse dixit, qui ad officium peccantes redire cogeret, non 
qui urbes nobilissimas expugnaret Crracia. Nam si, 
inquit, eos extinguere voluerimus, qui nobiscum adversus 

20 barbaros steterunt, nosmetipsi nos expugnaverimus, illis 
quiescentibus : quo facto, sine negotio, quum voluerint, 
nos oppriment. 

VI. Interim accidit illa calamitas apud Leuctra La- 
cedaemoniis. duo ne proficisceretur, quum a plerisque 

U5 ad exeundum premeretur, ut si de exitu divinaret, exire 
noluit. Idem, quum Epaminondas Spartam oppugnaret, 
essetque sine muris oppidum, talem se imperatorem 
praebuit, ut eo tempore omnibus apparuerit, nisi ille 
fuisset, Spartam futuram non fuisse. In quo quidern 

30 discriminc celeritas ejus cousilii saluti fuit universis. 
Nam quum quidam adolescentuli, hostium adventu pcr- 
territi, ad Thebanos transfugere vellent, et locum extra 
urbem editum cepissent, Agesilaijs, qui perniciosissimum 
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fore videret, si animadversum esset, quenquam ad hostes 
transfugere conari, cum suis eo venit, atque, ut si bono 
animo fecissent, laudavit consilium eorum, quod eum 
locum occupissent, et se id quoque fieri debere animad- 
yertisse. Sic adolescentulos simulati laudatione recu- 5 
peravit, et adjunctis de suis comitibus locum tutum 
reliquit. Namque illi, aucto numero eorum, qui exper- 
tes erant consilii, commovere se non sunt ausi, eoque 
libenti^s, quod latere arbitrabantur, quse cogitarant. 

VII. Sine dubio post Leuctricam pugnam Lacedse- 10 
monii se nunquam refecerunt, neque pristinum imperium 
recuperarunt : quum interim Agesilaus non destitit, 
quibuscunque rebus posset, patriam juvare. Nam quum 
prsecipue Lacedaemonii indigerent pecunid, ille omnibus, 
qui a rege defecerant, prsBsidio fuit : a quibus magnd. 15 
donatus pecunisL, patriam sublevavit. Atque in hoc illud 
imprimis fuit admirabile ; quum maxima munera ei ab 
regibus et dynastis civitatibusque conferrentur, nihil 
unquam [in] domum suam contulit, nihil de victu, nihil 
de vestitu Laconum mutavit. Domo eidem fuit conten- ^ 
tus, qufi. Eurysthenes, progenitor majorum suorum, fuc- 
rat usus : quam qui intrarat, nullum signum libidinis, 
nullum luxuriae videre poterat ; ccmtr^, plurima patientise 
atque abstinentiee. Sic enim erat instructa, ut nulla in 
re difTerret a cujusvis inopis atque privati. 25 

yill. Atque hic tantus vir, ut naturam fautricem 
habuerat in tribuendis animi virtutibus, sic maleficam 
nactus est in corporc fingendo. Nam et statura fuit 
humili, et corpore exiguo, et claudus altero pede. dua; 
res etiam nonnullam afferebat deformitatem. Atque 30 
ignoti faciem ejus quum intuerentur, contemnebant : qui 
antem virtutes noverant, non poterant admirari satis. 
Quod ei usu venit, quum annorum octoginta subsidio 
7* 
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l'acho in iEgyptum ivisset, et in actd cum suis acco- 
buisset sine uUo tecto ; stratumque haberet tale, ut 
• terra tecta esset stramentis, neque huc amplius quam 
pellis esset injecta ; eodemque comites omnes accubu- 
5 issent, vestitu humili atque obsoleto, ut eorum ornatus 
non modo in his regem neminem significaret, sed hom- 
inis non beatissimi suspicionem preeberet. Hujus de 
adventu fama quum ad regios esset perlata, celeriter mu- 
nera eo cujusque generis sunt allata. His qusrentibus 

10 Agesilaum, vix fides facta est, unum esse ex his, qui tum 
accubabant. QrUi quum regis verbis, quae attulerant, 
dedissent, ille praeter vituiina, et hujusmodi genera 
opsonii, quae praesens tempus desiderabat, nihil accepit ; 
unguenta, coronas, secundamque mensam servis disper- 

15 tiit; caetera referri jussit. Quo facto eum barbari magis 
etiam contempserunt, quod eum ignorantia bonarum 
rerum illa potissimum sumpsisse arbitrabantur. Hic 
quum ex iEgypto reverteretur, donatus a rege Nectana- 
bide ducentis viginti talentis, quae ille muneri populo 

•20 suo daret, venissetque in portum qui Menelai vocatur, 
jacens intcr Cyrenas et iEgyptum, in morbum implicitus 
decessit. Ibi eum amici, quo Spartam facilius perferre 
possent, quod mel non habebant, ceri circumfuderunt ; 
atque ita domum retulerunt. 



XVIII. EUMENES. 

25 I. Eumenes, Cardianus, Hujus si virtuti par data 
esset fortuna, non ille quidem major, sed multo illustrior, 
atque etiam honoratior ; quod magnos homines virtute 
metimur, non fbriunA. Nam quum setas ejus incidisset 
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in ea tempora, quibus Macedones florerent, multum ei 
detraxit inter hos viventi, quod alienas erat civitatis ; 
neque aliud huic defuit, qu^m generosa stirps. Etsi 
ille domestico summo genere erat, tamen Macedones 
eum sibi aliquando anteponi indigne ferebant; neque 5 
tamen non patiebantur. Vincebat enim omnes curi, 
yigilantia, patientii, calliditate, et celeritate ingenii. 
Hic peradolescentulus ad amicitiam accessit Philippi, 
Amyntae filii, brevique^tempore in intimam pervenit 
familiaritatem. Fulgebat enim jam in adolescentulo 10 
indoles virtutis. Itaque eum habuit ad manum scribse 
loco ; quod multo apud Graios honorificentius est, qu^m 
apud Romanos. Nam apud nos, rever^ sicut sunt, mer- 
cenarii scribs existimantur ; at apud illos contrario 
nemo ad id officium admittitur, nisi honesto loco, et 15 
fide, et industrii cognita : quod necesse est, omnium 
consiliorum eum esse participem. Hunc locum tenuit 
amicitiae apud Philippum annos septem. Illo interfecto 
eodem gradu fuit apud Alexandrum annos tredecim. 
Novissimo tempore prsfuit etiam alters equitum alae, 20 
qusB Hetaerice appellabatur. Utrique autem in consilio 
semper adfuit, et omnium rerum habitus est particeps. 
II. Alexandro Babylone mortuo, quum regua singu- 
lis familiaribus dispartirentur, et summa rerum tradita 
esset tuenda eidem, cui Alexander moriens annulum 25 
suum dederat, Perdiccse; ex quo omnes conjecerant, 
eum regnum ei commendasse, quoad liberi ejus in suam 
tutelam pervenissent ; (aberant enim Craterus, et Anti- 
pater, qui antecedere hunc videbantur; mortuus erat 
HephsBstio, quem unum Alexander, quod facile intelligi 30 
posset, plurimi fecerat ;) hoc tempore data est Eumeni 
Ca{^adocia, sive potius dicta ; nam tum in hostium erat 
potestate. Huno sibi Perdiccas adjunxerat magno 
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studio, quod in homine fidem et industriam magnara 
videbat ; non dubitans, si eum pellexisset, magno usui 
fore sibi in his rebus, quas apparabat. Cogitabat enim, 
quod fere omnes in magnis imperiis concupiscunt, om- 
5 nium partes corripere atque complecti. Neque vero 
hoc ille solus fecit ; sed cseteri quoque omnes, qui Alex* 
andri fuerant amici. Primus Leonnatus Macedoniam 
prsBoccupare destinaverat. Ii^ multis magnisque polli- 
citationibus persuadere Eumeni studuit, ut Perdiccam 

10 desereret, ac secum faceret societatem. duum perdu- 
cere eum non posset, interficere conatus est ; et fecisset, 
nisi ille clam noctu ex prsesidiis ejus effugisset. 

III. Interim conflata sunt illa bella, qus ad inter- 
necionem post Alexandri mortem gesta sunt : omnesque 

15 concurrerunt ad Perdiccam opprimendum. duem etsi 
infirmum videbat, quod unus omnibus resistere coge- 
batur, tamen amicum non deseruit ; neque salutis, qu^m 
fidei, fuit cnpidior. Prsefecerat eum Perdiccas ei parti 
Asiae, quse inter Taurum montem jacet atque Helles- 

20 pontum ; et illum unum opposuerat Europaeis adversariis. 
Ipse >Egyptum oppugnatum adversus Ptolemseum erat 
profectus. Eumenes quum neque magnas copias, neque 
firmas haberet, quod inexercitatse, et non multo ante 
erant contractse ; adventare autem dicerentur, Ilelle»- 

25 pontumque transisse Antipater et Craterus, magno cum 
exercitu Macedonum, viri quum claritatc, tum usu belli 
prasstantes : (Macedones vero milites ea tunc erant fam&, 
qua nunc Romani feruntur ; etenim semper habiti sunt 
fortissimi, qui summam imperii potirentur ;) Eumenes 

30 intelligebat, si copis suse cognoscerent adversus quos 
ducerentur, non modo non ituras, sed simul cum nuntio 
dilapsuras. Itaque hoc ejus fuit prudentissimum con- 
eiliam, ut dcviis itineribus militos duceret, in quibus 
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Tera audire non possent, et bis persuaderet, se contra 
quosdam barbaros proficisci. Itaqae tenuit hoc propos- 
itum, et prius in aciem exercitum eduxit, proeliumque 
commisit, qu^m milites sui scirent, cum quibus arma 
conferrent. Effecit etiam illud locorum prsoccupatione, 5 
ut equitatu potius dimicaret, quo plus valebat, qnkm pe- 
ditatu, quo erat deterior. 

IV. QrUorum acerrimo concursu quum magnam par* 
tem diei esset pugnatum, cadit Craterus dux, et Neop- 
tolemus, qui secundum locum imperii tenebat. Cum 10 
hoc concurrit ipse Eumenes. Qui quum inter se com- 
plexi in terram ex equis decidissent, ut facile intelligi 
posset, inimica mente contendisse, animoque magis etiam 
pugnasse quAm corpore ; non prius distracti sunt, quslm 
alterum anima reliquerit. Ab hoc aliquot plagis Eume- 15 
nes Yulneratur, neque eo magis ex proelio excessit, sed 
acriiis hostes institit. Hic equitibus profligatis, inter- 
fecto duce Cratero, multis prsterea et maxime nobilibus 
captis, pedester exercitus, quod in ea loca erat deduc- 
tus, ut invito Eumene elabi non posset, pacem ab eo 20 
petiit. QrUam quum impetrisset, in fide non mansit, et 
se, simul ac potuit, ad Antipatrum recepit. Eumenes 
Craterum, ex acie semivivum elatum, recreare studuit. 
Quum id non posset, pro hominis dignitate, proque 
pristini amicitid (namque illo usus erat, Alexandro vivo, 25 
familiariter) amplo funere extulit, ossaque in Macedoni- 
am uxori ejus ac liberis remisit. 

V. HaBc dum apud Hellespontum geruntur, Perdic- 
cas apud flumen Nilum interficitur a Seleuco et Antigo- 
no; rerumque summa ad Antipatrum defertur. Hic, 30 
qui deseruerant, exercitu sufTragium ferente, capitis 
absentes .damnantur. In his Eumenes. Hac ille per- 
cussus plagi non succubuit, neque e6 secius bellum 
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administravit. Sed exiles res animi magnitudinem, 
etsi non frangebantj tamen minuebant. Hunc perse- 
quens Antigonus, quum omni genere copiarum abunda- 
ret, S9pe in itineribus vexabatur; neque unquam ad 
5 manum accedere licebat, nisi his locis, quibus pauci 
possent multis resistere. Sed extremo tempore, quum 
consilio capi non posset, multitudine circumventus est. 

' Hinc tamen, multis suis amissis, se expedivit, et in cas- 
tellum Phrygiffi, quod Nora appellatur, confugit. In 

10 quo quum circumsederetur, et vereretur, ne uno loco 
manens equos militares perderet, quod spatium non 
esset agitandi; callidum fuit ejus inventum, quemad- 
modum stans jumentum calefieri exercerique posset, quo 
libentius et cibo uteretur, et a corporis motu non remo- 

15 veretur. Substringebat caput loro altius, qu^m ut pri- 
oribus pedibus plane terram posset attingere ; deindc 
pdst verberibus cogebat exultare, et calces remittere. 
Qui motus non minus sudorem excutiebat, quslm si in 
spatio decurreret. Cluo factum est, quod omnibus 

2v) mirabile est visum, ut jumenta squ^ nitida ex castello 
educeret, quum complures menses in obsidione fuisset, 
ac si in campestribus ea locis habuisset. In hdc con- 
clusione, quotiescumque voluit, apparatum et munitiones 
Antigoni ali^s incendit, ali^s disjecit. Tenuit. autem se 

25 uno loco, quamdiu fuit hiems. Sed quod castrum sub- 

c(idia habere non poterat, etver appropinquabat, simulati 

deditione, dum de conditionibus tractat, prasfectis Anti- 

goni imposuit ; seque ac suos omnes extraxit incolumes. 

VI. Ad hunc Olympias, mater quae fuerat Alexan- 

90 dri, quum litteras et nuntios misisset in Asiam, consul- 
tum, utriim repetitum Macedoniam veniret (nam tum 
in Epiro habitabat), et eas res occuparet, huic illc pri- 
mum suasit, ne se moveret, et expectaret, quoad Alex« 
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andri filius regnum adipisceretur. Sin aliqua cupidi- 
tate raperetur in Macedoniam^ omnium injuriarum 
obiivisceretur, et in neminem acerbiore uteretur imperia 
Horum nihil ea fecit. Nam et in Macedoniam profecta 
est, et ibi crudelissime se gessit. Petiit autem ab 5 
Eumene absente, n^ pateretur^ Pbilippi domus et familis 
inimicissimos stirpem quoque interimere, ferretque opem 
liberis Alexandri. Quam veniam si sibi daret, qu^m ^ 
primiim exercitus pararet, quoe sibi subsidio adduceret. 
Id quo facilius faceret, se omnibus prsfectis, qui in offi- 10 
cio manebant, misisse litteras, ut ei parerent, ejusque 
consiliis uterentur. His rebus Eumenes permotus, 
satius duxit, si ita tulisset fortuna, perire bene meritis 
referentem gratiam, quslm ingratum vivere. 

VII. Itaque copias contraxit, bellum adversus Anti- 15 
gonum comparavit. Quod un^ erant Macedones com- 
plures nobiles (in his Peucestes, qui corporis custos 
fuerat Alexandri^ tum autem obtinebat Persidem ; et 
Antigenes, cujus sub imperio phalanx erat Macedonum) 
invidiam verens (quam tamen effugere non potuit), si 20 
potius ipse alienigena summi imperii potiretur, qu^m alii 
Macedonum, quorum ibi erat multitudo ; in principiis 
nomine Alexandri statuit tabernaculum, in eoque sellam 
auream cum sceptro ac diademate jussit poni, eoque 
omnes quotidie convenire, ut ibi de summis rebus con- 25 
silia caperentur : credens minore se invidii fore, si 
specie imperii, nominisque simulatione Alexandri, bellum 
videretur adminbtrare : quod et fecit. Nam quum non 

ad Eumenis principia, sed ad regia conveniretur, atque 
ibi de rebus deliberaretur, quodam modo latebat ; quum 30 
tamen per eum unum gererentur omnia. 

VIII. Hic in Paraetacis cum Antigono conflixit, non 
acie inBtructft, sed in itinere : eumque male acc eptum 
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in Mediam hiematum co§git redire. Ipse in finitim& 
regione Persidis hiematum copias divisit, non ut voluit, 
sed ut militum cogebat voluntas. Namque illa phalanx 
Alexandri magni, quee Asiam peragrarat, deviceratque 
6 Persas, inveterata quum gloria, tum etiam licential, non 
parere se ducibus, sed imperare postulabat : ut nunc 
veterani faciunt nostri. Itaque periculum est, ne faciant, 

' quod illi fecerunt su^ intemperantii nimiaque licentia, 
ut omnia perdant, neque minus eos, cumquibus steterint, 

10 qu^m adversus quos fecerint. duod si quis illorum 
veteranorum legat facta, paTia horum cognoscat : neque 
rem ullam, nisi tempus, interesse judicet. Sed ad illos 
revertar. Hiberna sumpserant non ad usum belli, sed 
ad ipsorum luxuriam ; longeque inter se discesserant. 

15 Hoc Antigonus quum comperisset, intelligeretque, se 
parem non esse paratis adversariis, statuit aliquid sibi 
consilii novi esse capiendum. Duae erant viae, qui ex 
Medis, ubi ille hiemabat, ad adversariorum hibernacula 
posset perveniri. duarum brevior per loca deserta, 

20 qusB nemo incolebat propter aquse inopiam, caeterdm 
dierum erat fere decem ; illa autem, qui omnes com- 
meabant, altero tanto longiorem habebat anfractum; 
sed erat copiosa, omniumque rerum abundans. Hac si 
proficisceretur, intelligebat, priiis adversarios rescituros 

«25 de suo adventu, qu^m ipse tertiam partem confecisset 

itineris ; sin per loca sola contenderet, sperabat se 

imprudentem hostem oppressurum. Ad hanc rem con- 

^ficiendam imperavit, qukm plurimos utres atque etiam 

culleos comparari : post haec pabulum, praeterea cibaria 

30 cocta dierum decem, ut qu^m minime fieret ignis in 
castris. Iter, quod habebat, omnes celat. Sic paratus, 
qu^ constituerat, proficiscitur. 
IX. Dimidium fere spatium confeceiat, quum ex 
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fumo castrorum ejus suspicio aliata est ad Eumenem, 
hostem appropinquare. Conyeniunt duces ; quaeritur, 
quid opus sit facto. Intelligebant omnes, tam celeriter 
copias ipsorum contrahi non posse, qu^m Antigonus 
adfuturus videbatur. Hic omnibus titubantibus, et 5 
de rebus summis desperantibus, Eumenes ait, si ce- 
leritatem velint adhibere, et imperata facere, quod ant^ 
non fecerint, se rem expediturum. Nam quod die- 
bus quinque hostis transisse posset, se effecturum, 
ut non minus totidem dierum spatio retardaretur : 10 
quare circumirent, suas quisque copias contraheret. Ad 
Antigoni autem refrenandum impetum, tale capit con- 
silium. Certos mittit homines ad infimos montes, qui 
obvii erant itineri adversariorum : hisque praecipit, ut 
prima nocte, quslm latissime possint, ignes faciant quslm 15 
maximos, atque hos secunda vigilisl minuant, tertia 
perexiguos reddant : et assimulata castrorum consuetu- 
dine suspicionem injiciant hostibus, his locis esse castra, 
ac de eorum adventu preenuntiatum ; idemque postera 
nocte faciant. Qruibus imperatum erat, diligenter prae- 20 
ceptum curant. Antigonus, tenebris obortis, ignes 
conspicatur : credit de suo adventu esse auditum, et 
adversarios iiluc suas contraxisse copias. Mutat consil- 
ium, et, quoniam imprudentes adoriri non posset, flectit 
iter suum, et illum anfractum iongiorem copiosse vise 25 
capit ; ibique diem unum opperitur, ad iassitudinem 
sedandam militum ac reficienda jumenta, quo integriore 
exercitu decerneret. 

X. Sic Eumenes cailidum imperatorem vicit con- 
siiio, ceieritatemque impedivit ejus ; neque tamen mul- 30 
tiim profecit. Nam invidia ducum, cum quibus erat, 
perfidiique [miiitum] Macedonum veteranorum, quum 
fuperior prcBlio discessisset, Antigono est deditus, quum 
8 
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exercitus ei ter ante, separatis temporibus, jurasset, se 
eum defensurum, nec unquam deserturum. Sed tanta 
fuit nonnullorum virtutis obtrectatio, ut fidem amittere 
mallent, qusLm eum non prodere. Atque hunc Antigo- 
5 nus, quum ei fuisset infestissimus, conservasset, si per 
suos esset licitum, quod ab nullo se plus adjuvari posse 
intelligebat in his rebu^, quas impendere jam apparebat 
omnibus. Imminebant enim Seleucus, Lysimachus, 
Ptolemseus, opibus jam valentes ; cum quibus ei de 

10 summis rebus erat dimicandum. Sed non passi sunt hi 
qui circa erant ; quod videbant, Eumene recepto, omnes 
prae illo parvi futuros. Ipse autem Antigonus adeo erat 
incensus, ut nisi magna spe maximarum rerum leniri 
non posset. 

15 XI. Itaque quum eum in custodiam dedisset, et prse- 
fectus custodum qusesisset, quemadmodum servari vellet ? 
ut acerrimum, inquit, leonem aut ferocissimwn el^han- 
tum, Nondum enim statuerat, conservaret eum, necne. 
Veniebat autem ad Eumenem utrumque genus homi- 

20 num ; et qui propter odium fructum oculis ex ejus casu 
capere vellent, et qui propter veterem amicitiam colloqui 
consolarique cuperent ; multi etiam, qui ejus formam 
cognoscere studebant, qualis esset, quem tamdiu tamque 
valde timuissent, cujus in pernicie positam spem habu- 

25 issent victoriae. At Eumenes, quum diutius in vinculis 
esset, ait Onomarcho, penes queoi summa imperii erat 
custodisB, se mirari^ quare jam tertium diem sic tenere- 
tur: non enimjufc convenire Antigoni prudenties, ut sic 
deuteretur victo ; quin aut interfici, aut missum Jieri 

30 juberet Hic quum ferociOls Onomarcho loqui videretur, 
Quid? tu, inquit, animo si isto eras, cur non in prceUo 
eccidisti potius, qudm in potestatem inimici venires ? 
Huic Eumenes, Utinam quidemistud evenisset! inquit^ 
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sedeo non iiccidit, qudd nunquam cumfortiore sum con- 
gressus, Non enhn cum quoquam arma contuli, quin is 
mihi succubuerit, Non enim virtute hostium, sed amico^ 
rumperjidid decidi. Neque id falsum. Nam et digni- 
tate fuit honesti et viribus ad laborem ferendum firmis, 6 
neque tam magno corpore, quslm figuri venusta. 

XII. De hoc Antigonus, quum solus constituere non 
auderet, ad consilium retulit. Hic quum plerique om- 
nes prim6 perturbati admirarentur, non jam de eo sump- 
tum esse supplicium, a quo tot annos adeo essent male 10 
habiti, ut ssepe ad desperationem forent adducti, quique 
maximos duces interfecisset ; denique in quo uno esset 
tantum, ut, quoad ille viveret, ipsi securi esse non pos- 
sent ; interfecto, nihil habituri negotii essent ; postremo, 

si illi redderet salutem, quaerebant quibus amicis esset 15 
usurus ? sese enim cum Eumene apud eum non futuros. 
Hic, cognita consilii voluntate, tamen usque ad septi- 
mum diem deliberandi sibi spatium reliquit. Tum 
autem, quum jam vereretur, nequa seditio exercitus ori- 
retUT, vetuit, ad eum quenquam admitti, et quotidianum 20 
victum amoveri jussit Nam negabat, se ei vim allatu- 
rum, .qui aliquando fuisset amicus. Hic tamen non 
ampliils qu^m triduum fame fatigatus, quum castra move- 
rentur, insciente Antigono jugulatus est a custodibus. 

XIII. Sic Eumenes annorum quinque et quadra- 25 
ginta, quum ab anno vicesimo, uti suprd. ostendimus, 
septem annos Philippo apparuisset, et tredecim apud 
Alexandrum eundem iocum obtinuisset, in his unum 
equitum alae praefuisset, post autem Alexandri magni 
mortem imperator exercitus duxisset, summosque duces 30 
partim repulisset, partim interfecisset, captus non Anti- 
goni virtute, sed Macedonum perjurio, talem habuit 
exitum vitas. In quo quanta fuerit omnium opinio 
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eorum, qui post Alexandrum magnum reges sunt appel- 
lati, ex hoc facillime potest judicari, quod nemo, Eu- 
mene vivo, rex appellatus est, sed praefectus; iidem, 
post hujus occasum, statim regium ornatum nomenque 
5 sumpserunt : neque, quod initio prsBdicfilrunt, se Alex* 
andri liberis regnum servare, id praestare voluerunt ; et 
uno propugnatore sublato, quid sentirent, aperuerunt. 
Hujus sceleris principes fuerunt Antigonus, PtolemaBus, 
Seleucus, Lysimachus, Cassander. Antigonus autem 
10 Eumenem mortuum propinquis ejus sepeliendum tradi- 
dit. Hi militari honesto funere; comitante toto exercitu, 
humaverunt ; ossaque ejus in Cappadociam ad matrem 
atque uxorem liberosque ejus deportanda curarunt. 
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» 

I. Phocion, Atheniensis, Etsi saepe exercitibus 

15 prsBfuit, summosque magistratus cepit, tamen multo ejus 

notior integritas vitae, qukm rei militaris labor. Itaque 

hujus memoria est nulla ; illius autem magna fama : ex 

quo cognomine Bonus est appellatus. Fuit enim per- 

petuo pauper, quum divitissimus esse posset propter 

20 frequentes delatos honores, potestatesque summas, qus 

ei a populo dabantur. Hic quum a rege Philippo mu- 

nera magnse pecunise repudiaret, iegatique hortarentur 

accipere, simulque admonerent, si ipse his facile careret^ 

liberis tamen suis prospiceret, quibus difficile esset, in 

25 summa paupertate tantam paternam tueri gloriam : his 

ille, si mei simihs erunt, idem hic, inquit, ageUus iUos 

, alety qui me ad hane dignitatem perduxit ; sin dissimiles 
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sunt futtiri, noh mds impensis iUarum aU augeriqut 
kixuriam, 

II. Idem quum prope ad annum octogesimum pros- 
peri peryenisset fortuna, extremis temporibus magnum 
in odium pervenit suomm civium. Primo quod cum 5 
Demade de urbe tradendS, Ant^>atrQ consenserat ; ejus- 
que consilio Demosthenes cum cseteris, qui bene de 
republic4 mereri existimabantur, populiscito in exilium 
erant expulsi ; neque in eo soliim offenderat, quod pa- 
triae male consuluerat, sed etiam, quod amicitise fidem 10 
non prestiterat. Namque auctus adjutusque a Demos- 
thene, eum, quem tenebat, ascenderat gradum, quum 
adverstls Charetem eum subomaret ; ab eodem in judi- 
ciis, quum capitis causam diceret, defensus aliquoties, 
liberatus disces&erat. Hunc non solum in periculis non 15 
defendit, sed etiam prodidit. Concidit autem maxime 
uno crimine, quod, quum apud eum summum esset im- 
perium populi, et Nicanorem, Cassandri prsfectum, in- 
sidiari Pirseo ' Atheniensium, a Dercyllo moneretur, 
idemque postularet ut provideret ne commeatibus civitas 9§ 
privaretur, huic, audiente popuio, Phocion negavit esse 
periculum, seque ejus tei obsidem fore pollicitus est. 
Neque ita multo post Nicanor PirsBo est potitus. Ad 
quem recuperandum quum popuius armatus concurrisset, 
ille non modo neminem ad arma vocavit, sed ne arma- 25 
tis quidem prsesse voiuit. [sine quo Athenas omnino 
esse non possunt.] 

III. Erant eo tempore Athenis duae factiones ; qua- 
rum una populi causam agebat, altera optimatum. In 
hic erat Phocion et Demetrius Phalereus. Harum 80 
utraque Macedonum patrociniis nitebatur. Nam popu- 
lares Polysperchonti favebant ; optimates cum Cassandro 
sentiebant. Interim a Polysperchonte Cassander Mace- 

8» 
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doni^ pulsus est Cluo facto populus superior factus, sta- 
tim duces adversarisB factionis, capitis damnatos, patria 
pepulit ; in his Phocionem et Demetrium Phalereum : 
deque ea re legatos ad Polysperchontem misit, qui ab eo 
5 peterent, ut sua decreta confirmaret. Huc eodem pro- 
fectus est Phocion. QrUo ut venit, causam apud Philip- 
pum regem verbo, re ipsA quidem apud Polysperchontem 
jussus est dicere. Namque is tum regis rebus prserat. 
Hic ab Agnonide accusatus, quod PirsBum Nicanori 

10 prodidisset, ex consilii sententii, in custodiam conjec- 
tus, Athenas deductus est, ut ib^ de eo legibus fieret 
judicium. 

IV. Huc ubi perventum est, quum propter statem 
pedibus jam non valeret, vehiculoque portaretur, magni 

15 concursus sunt facti ; quum alii, reminiscentes veteris fa- 
msB, sBtatis misererentur ; plurimi vero ir& exacuerentur, 
propter proditionis suspicionem PirsBi, maximeque quod 
adversus populi commoda in senectute stetefat. Qru4 
de re ne perorandi quidem ei data est facultas, et di- 

20 cendi causam. Inde judicio, legitimis quibusdam con- 
fectis, damnatus, traditus est undecimviris, quibus ad 
Bupplicium, more Atheniensium, publice damnati tradi 
solent. Hic quum ad mortem duceretur, obvius ei fuit 
Emphyletus, quo familiariter fuerat usus. Is quum 

25 lacrimans dixisset, O quim indignaperpeteris Pkocian / 
huic ille, At non inopinata, inquit ; hunc enim exitum 
plerique clari viri habuerunt Athenienses. In hoc tan- 
tum fuit odium multitudinis, ut nemo ausus sit eum 
liber sepelire. Itaqre a servis sepultus est. 
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XX. TIMOLEON. 

I. Timoleon, Corinthius. Sine dubio magnus (Hn- 
nium judicio hic vir extitit. Namque huic uni contigit^ 
quod nescio an ulli, ut et patriam, in qua erat natus, 
oppressam a tyranno liberaret, et a Syracusis, quibus 
auxilio erat missus, inveteratam servitutem depelleret, 5 
totamque Siciliam, multos annos bello vexatam a barba- 
risque oppressam, suo adventu in pristinum restitueret. 
Sed in his rebus non simplici fortunsl conflictatus est, 
et, id quod difficilius putatur, multo sapientius {alit 
secundam, qualm adversam fortunam. Nam quum iQ 
frater ejus Timophanes, dux a Corinthiis delectus, 
tjrannidem per milites mercenarios occupasset, parti- 
cepsque regni posset esse ; tantum abfuit a societate 
sceleris, ut antetulerit suoriim civium libertatem fratris 
saluti, et patris parere legibus qnkm imperare, satius 15 
duxerit. Hac mente, per haruspicem communemque 
afi^em, cui soror, ex eisdem parentibus nata, nupta 
erat, fratrem tyrannum interficiendum curavit. Ipse non 
modo manus non attulit, sed ne aspicere quidem fra- 
temum sanguinem voluit. Nam, dum res conficeretur, 20 
procul in prsesidio fiiit, ne quis satelles posset succur- 
rere. Hoc prsBclarissimum ejus facinus non pari irx>do 
probatum est ab omnibus. NonnuUi enim laesam ab eo 
pietatem putabant, et invidia laudem virtutis obterebant. 
Mater vero post id factum neque domum ad se filium 25 
admisit, neque aspexit, quin eum fratricidam impium- 
que detestans compellaret. duibus rebus ille adeo est 
commotus, ut nonnunquam vits finem facere volucrit, 
atque ex ingratorum hominum conspectu morte decedere. 
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II. Interim, DioDe Syracusis interfecto, Dionysius 
rursus Syracusarum potitus est ; cujus adversarii opem 
a Corinthiis petierunt, ducemque, quo in bello uterentur, 
postularunt. Huc Timoleon missus, incredibili felici- 

5 tate Dionysium tot& Sicilii depulit. Quum interficere 
posset, noluit, tutdque ut Corinthum penreniret, effecit ; 
quod utrorumque Dionysiorum <^ibus Corinthii ssepd 
adjuti fuerant. Cujus benignitatis memoriam volebat 
extare; eamque prsclaram victoriam ducebat, in qu& 

10 plus esset clementise, quslm crudelitatis ; postremo, ut 
non soliim auribus acciperetur, sed etiam oculis ceme- 
retur, quem et ex quanto regno ad quam fortunam 
detrusisset. Post Dionysii decessum cum Hiceta bella- 
vit, qui adversatus fuerat Dionysio; quem non odio 

15 tyrannidis dissensisse, sed cupiditate, indicio fuit, quod 
ipse, expulso Dionysio, imperium dimittere noluit. Hoc 
superato, Timoleon maximas copias Carthaginiensium 
apud Crimissum flumen fugavit, ac satis habere coegit, 
si liceret Africam obtinere, qui jam complures annos 

20 possessionem Sicilise tenebant. Cepit etiam Mamer- 
cum, Italicum ducem, hominem bellicosum et potentem, 
qui tyrannos adjutum in Siciliam venerat. 

III. Quibus rebus confectis, quum propter diuturni- 
tatem belli non solum regiones sed etiam urbes desertas 

25 videret, conquisivit, quos potuit, primum Siculos ; deinde 
Corintho arcessivit colonos, qu6d ab his initio Syracusce 
erant conditae. Civibus veteribus sua restituit ; novb 
bello vacuefactas possessiones divisit ; urbium moe- 
nia disjecta fanaque deserta refecit; civitatibus leges 

30 libertatemque reddidit. Ex maximo bello tantum otium 
toti insulae conciliavit, ut hic conditor urbium earum, 
non illi, qui initio deduxerant, videretur. Arcem Syra- 
cusis, quam munierat Dionysius ad urbem obsidendam. 
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a fundamentis disjecit ; csBtera tyrannidis propugnacula 
demolitus est, deditque operam, ut qakm minime multa 
Yestigia servitutis manerent. QrUum tantis esset opibus, 
ut etiam invitis imperare posset, tantum autem haberet 
amorem omnium Siculonmi, ut, nullo recusante, regnum 5 
obtineret, maluit se diligi, qukm metui. Itaque, quum 
primiim potuit, imperium deposuit, et privatus Syracusis, 
quod reliquum vitae fuit, vixit. Neque vero id imperit^ 
fecit. Nam quod cseteri reges imperio potuerunt, hic 
benevolentii tenuit. Nullus honos huic defuit ; neque 10 
postea res ulla Syracusis gesta est publice, de qu& priilis 
sit decretum, quslm Timoleontis sententia cogniti. 
Nullius unquam consilium non modo antelatum, sed ne 
comparatum quidem est. Neque id magis benevolentia 
factum est, qusLm prudentia. 15 

lY. Hic quum 8Btate jam provectus esset, sine ullo 
morbo lumina oculorum amisit. Quam calamitatem ita 
moderate tulit, ut neque eum querentem quisquam audi- 
erit, neque eo minus privatis publicisque rebus interfu- 
erit. Yeniebat autem in theatrum, quum ibi concilium 20 
populi haberetur, propter valetudinem vectus jumentis 
junctis, atque ita de vehiculo, quse videbantur, dicebat ; 
neque hoc illi quisquam tribuebat superbisB. Nihil enim 
unquam neque insolens neque gloriosum ex ore ejus 
exiit. Qui quidem, quum suas laudes audiretprsedicari, 25 
nunquam aliud dixit, quam se in ea re maximas diis 
gratias agere atque habere, quod, quum Siciliam recre- 
are constituissent, tum se potissimiim ducem esse volu- 
issent. Nihil enim rerum humanarum sine deorum 
numine geri putabat. Itaque suse domi sacelhim 30 
AvTOtmxLag constituerat, idque sanctissime colebat. 

y. Ad hanc hominis excellentem bonitatem mira- 
biles accesserunt casus. Nam proelia maxima natali die 
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8U0 fecit omnia ; quo factum est, ut ejus diem natalem 
lestnm haberet universa Sicilia. Huic quidam Lames- 
tius, homo petulans et ihgratus, vadimonium quum 
Tellet imponere, qu6d cum illo se lege agere diceret, et 

6 complures concurrissent, qui procacitatem hominis ma- 
nibus coercere conarentur ; Timoleon oravit omnes, ne 
id facerent. Namque id ut Lamestio cseterisque liceret, 
se maximos labores summaque adiisse pericula. Hanc 
enim speciem libertatis esse, si omnibus, quod quisque 

10 vellet, legibus experiri liceret. Idem, quum quidam 
Lamestii similis, nomine Demaenetus, in concione populi 
de rebus gestis ejus detrahere coepisset, ac nonnulla 
inveheretur in Timoleonta, dixit, nunc demum se voti 
esse damnatum. Namque haec a diis immortalibus 

15 seniper precatum, ut talem libertatem restituerent Syra- 
cusanis, in qua cuivis liceret, de quo vellet, impune 
dicere. Hic quum diem supremum obiisset, publice a 
Syracusanis in gymnasio, quod Timoleonteum appella- 
tur, tota celebrante Sicilia sepultus est. 



XXL DE REGIBUS. 

20 I. Hi fere fuerunt GrrsBci® gentis duces, qui memo- 
ri«l digni ludebantur, praeter reges. Namque eos attin- 
gere noluimus, quod omnium res gestae separatim sunt 
relatse. Neque tamen hi admodum sunt multi. Lace- 
daemonius autem Agesilaus nomine, non potestate, fuit 

25 rex ; sicuti caeteri Spartani. Ex his vero, qui dominap 
tum imperio tenuerunt, excellentissimi fuerunt (ut nos 
judicamus) Persarum Cyrus, et Darius Hystaspis filius ; 
quorum uterque privatus virtute regnum est adeptus. 
Prior horum apud Massagetas in prcelio cccidit. Dariua 
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senectute diem obiit supremum. Tres sunt prsterea 
ejusdem generis, Xerxes, et duo Artaxerxes, Macrochir 
et Mnemon. Xerxi maxime est illustre, quod maximis 
post hominum memoriam exercitibus terra marique 
bellum intulit Grascise. At Macrochir prscipuam habet 5 
laudem amplissims pulcherrimseque corporis formae; 
quam incredibili ornavit virtute belli. Namque illo 
Perses nemo fuit manu fortior. Mnemon autem justiti» 
fama floruit. Nam quum matris suse scelere amisisset 
uxorem, tantum indulsit dolori, ut eum pietas vinceret 10 
Ex his duo eodem nomine morbo naturae debitum red- 
diderunt: tertius ab Artabano, praefecto, ferro inter- 
emptus est. 

II. £x Macedonum autem genere duo multo cseteros 
antecesserunt rerum gestarum glorii ; Philippus, Amyn- 15 
tSB filius, et Alexander Magnus. Horum alter Babylone 
morbo consumptus est. Philippus iEgis a Pausanid, 
quum spectatum ludos iret, juxta theatrum occisus est 
Unus Epirotes, Pyrrhus, qui cum populo Romano bella- 
vit. Is quum Argos oppidum oppugnaret in Pelopon- 20 
neso, lapide ictus interiit. Unus item Siculus, Diony- 
sius prior. Nam et manu fortis, et belli peritus fuit, et 

id quod in tyranno non facile reperitur, minime libidi- 
nosus, non luxuriosus, non avarus, nuUius rei denique 
cupidus, nisi singularis perpetuique imperii, ob eamque 25 
rem crudelis. Nam dum id studuit munire, nullius 
pepercit vitse, quem ejus insidiatorem putaret. Hic 
quum virtute tyrannidem sibi peperisset, magnsL retin- 
uit felicitate, majorque annos sexaginta natus, decessit 
florente regno. Neque in tam multis annis cujus- 30 
quam.ex sua stirpe funus vidit, quum ex tribus uxori- 
bus liberos procreasset multique ei nati essent nepotes. 

III. Fuerunt praeterea multi reges ex amicis Alex- 
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andri Magni, qui post obitum ejuB imperia ceperunt : 
in his AntigonuSj et hujus filius Demetrius, Lysima-* 
chus, Seleucus, Ptolemsus. Ex his Antigonus, quum 
adversus Seleucum Lysimachumque dimicaret, in prcelio 
5 occisus est. Pari leto affectus est Lysimachus a Sel^u«< 
co. Nam societate dissoluti, belJum inter se gesserunt. 
At Demetrius, quum filiam suam Seleuco in matrimo* 
nium dedisset, neque eo magis fida inter eos amicitia 
manere potuisset, captus bello, in custodiH socer generi 

10 periit a morbo. Neque ita multo post Seleucus a Ptole- 
msBo Cerauno dolo interfectus est ; quem ille, a patre 
expulsum Alexandrea, alienarum opum indigentem, re* 
ceperat. Ipse autem Ptolemsus, quum vivus filio reg- 
num tradidisset, ab illo eodem vita privatus dicitur. De 

15 quibus quoniam satis dictum putamus, non incommodum 
videtur non prsBterire Hamilcarem et Hannibalem, quos 
et animi magnitudine et calliditate omnes in Africi 
natos prsBstitisse constat. 



XXIL HAMILCAR. 

I. Hamilcar, HannihaUs filius, cognomine JBarcas, 
20 Carthaginiensis, primo Poenico bello, sed temporibus 
extremis, admodum adolescentulus in Sicilii preesse 
coepit exercitui. Quum ante ejus adventum et mari et 
terra male res gererentur Carthaginiensium, ipse, ubi 
adfuitj nunquam hosti cessit, neque locum nocendi 
25 dedit ; saepeque e contrario, occasione data, lacessivit, 
semperque superior discessit. QrUO facto, quum psne 
omnia in Sicilii Poeni amisissent, ille Erycem sic defen- 
dit, ut bellum eo loco gestum non videretur. Interim 
Carthaginienses classe apud insulas iEgates a Caio 
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Lutatio, consule Romanorum, superati, statuerunt belli 
finem facere, eamque rem arbitrio permiserunt Hamil- 
caris. Ille, etsi flagrabat bellandi cupiditate, tamen 
paci serviendum putavit, quod patriam exhaustam sump- 
tibus, diutius calamitatem belli ferre non posse intellige- 5 
bat ; sed ita, ut statim mente agitaret, si paulum modo 
res essent refectae, bellum renovare, Romanosque armis 
persequi, donicum aut certe vicissent, aut victi manus 
dedissent. Hoc consilio pacem conciliavit, in qu& 
tantH fuit ferocisl, ut, quum Catulus negaret se bellum 10 
compositurum, nbi ille cum suis, qui Erycem tenue- 
runt, armis relictis, Sicilia decederent, succumbente 
patria, ipse periturum se potius dixerit, qukm cum tanto 
flagitio domum rediret. Non enim suae esse virtutis, 
arma a patrii accepta adversus hostes adversariis tra- 15 
dere. Hujus pertinaciae cessit Catulus. 

II. At ille, ut Carthaginem venit, multo aliter, ac 
sperabat, rempublicam se habentem cognovit. Namque 
diuturnitate externi mali tantum exarsit intestinum 
bellum, ut nunquam pari periculo fuerit Carthago, nis.i ^ 
quum deleta est. Primo mercenarii milites, qui adver- 
sus Romanos fuerant, desciverunt : quorum numerus 
erat viginti millium. Hi totam abalienarunt Africam, 
ipsam Carthaginem oppugnarunt. duibus malis adeo 
sunt Pceni perterriti, ut etiam auxilia a Romanis petiye- 25 
rint, eaque impetrarint. Sed extremo, quum prope jam 
ad desperationem pervenissent, Hamilcarem imperato- 
rem fecerunt. Is non solum hostes a muris Carthaginis 
removit, quum amplius centum millia facta essent arma- 
torum ; sed etiam eo compulit, ut, locorum angustiis 30 
clausi, plures fame, qukm ferro interirent. Omnia 
oppida abalienata, iu his' Uticam atque Hipponem, va- 
lentissima totius Africae, restituit patris. Neque eo 

9 
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fuit contentus, sed etiam fines imperii propagayit, totA 
Afric& tantum otium reddidit, ut nullum in e& bellum 
videretur multis annis fuisse. 

III. Rebus his ex sententia peractis, fidenti animo 
5 atque infesto Romanis, qud facilius causam bellandi r&- 
periret, efFecit, ut imperator cum exercitu in Hispaniara 
mitteretur, eoque secum duxit filium Hannibalem, 
annorum novem. Erat praeterea cum eo adolescens 
illustris, formosus, Hasdrubal. Huic ille filiam suam 

10 in matrimonium dedit. De hoc ideo mentionem feci- 
mus, quod, Hamilcare occiso, ille exercitui prsefuit, 
resque magnas gessit; et princeps largitione vetustos 
pervertit mores Carthaginiensium ; ejusdemque post 
mortem Hannibal ab exercitu accepit imperium. 

15 IV. At Hamilcar posteaquam mare transiit, in His- 
paniamque venit, magnas res secundsL gessit fortuni ; 
maximas bellicosissimasque gentes subegit, equis, armis, 
viris, pecunisL, totam locupletavit Africam. Hic quum 
in Italiam bellum inferre meditaretur, nono anno pdst 

20 qu^m in Hispaniam venerat, in prcelio pugnans adver- 
si^s Vettones occisus est. Hujus perpetuum odium erga 
Romanos maxim^ concit&sse videtur secundum bellum 
Poenicum. Namque Hannibal, filius ejus, assiduis pa- 
tris obtestationibus eo est perductus, ut interire, qjakm 

25 Romanos non experiri, mallet. 



XXIII. HANNIBAL. 

I. Hannibal, Hamilcaris filiuSf Carthaginiensis, 
Si verum est, quod nemo dubitat, ut populus Romaniia 
omnes gentes virtute super&rit, non est inficiandmn, 
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Hannibalem tanto praestitisse cieteros imperatores pni- 
dentia, quanto populus Romanus antecedat fortitudine 
cunctas nationes. Nam quotiescumque cum eo con- 
gressus est in Italia, semper discessit superior. Quod 
nisi domi civium suorum invidia debilitatus esset, Ro- 5 
manos videretur superare potuisse. Sed multorum 
obtrectatio devicit unius virtutem. Hic autem velut 
hereditate relictum odium paternum erga Romanos sic 
confirmavit, ut prius animam, qu^m id, deposuerit : qui 
quidem, quum patria pulsus esset, et alienarum opum in- 10 
digeret, nunquam destiterit animo bellare cum Romanis. 
II. Nam ut omittam Philippum, quem absens ho&- 
tem reddidit Romanis ; omnium his temporibus poten- 
tissimus rex Antiochus fuit. Hunc tanta cupiditate 
incendit bellandi, ut usque a rubro mari arma conatus 15 
sit inferre Italise. Ad quem quum legati venissent Ro- 
mani, qui de ejus voluntate explorarent, darentque 
operam consiliis clandestinis, ut Hannibalem in suspi^ 
cionem regi adducerent, tanquam ab ipsis corruptum 
alia atque antea sentire; neque id frustri fecissent, 20 
idque Haiinibal comperisset, seque ab interioribus cou- 
siliis segregari vidisset: tempore dato adiit ad regem, 
eique quum multa de fide sui, et odio in Romanos 
commemorisset, hoc adjunxit : Pater, inquit, meus Hct' 
milcarf puerulo me, utpote non amplius novem annos 35 

m 

nato, in Hispaniam imperaior proficiscens Carthagine 
Jovi Optimo Maximo hostias immolavit. Qu<b divina 
res dum conficiehatur, quasivit a me, vellemne secum in 
castra proficisci. Id quum libenter accepissem, atque 
ah eo petere coepissem, ne duhitaret ducere, tum iUe, 30 
^faciam^ inquit, * sifidem mihi, quam postulo, dederis,' 
Simul me ad aram adduxit, apud quam sacrificare insti^ 
tuerat, ecmqur, cattris remotis, tenentem jurare jussit, 
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nunquam me in amicitid cum Romanis fore, Id ego 
jusfurandum, patri datum, usque ad hanc atatem ita 
conservaviy ut nemini dubium esse debeat, quin reliquo 
tempore eddem m^te sim futurus. Quare si quid amic^ 
5 de Romanis cogitabis, non imprudenter feceris, si me 
celaris. Quum quidem heUum parabis, te ipsum fruS' 
traberisy si non me in eo principem posueris. 

III. Hdc igitur, qua diximus, eetate, cum patre in 
Hispaniam profectus est: cujus post obitum, Hasdru- 

10 bale imperatore suffecto, equitatui omni prsBfuit. Hoc 
quoque interfecto exercitus summam imperii ad eum 
detulit. Id Carthaginem delatum, publice comproba- 
tum est. Sic Hannibal minor quinque et viginti annis 
natus imperator factus, proximo triennio omnes gen- 

16 tes Hispanise bello subegit. Saguntum, fbederatam 
civitatem, vi expugnavit : tres exercitus maximos com- 
paravit. Ex his unum in Africam misit, alterum cum 
Hasdrubale fratre in HispanisL reliquit, tertium in Ita- 
liam secum duxit. Saltum Pyrenseum transiit. QuJL- 

20 cunque iter fecit, cum omnibus incolis conflixit ; nem- 
inem, nisi victum, dimisit. Ad Alpes posteaquam venit, 
quae Italiam ab Gallia sejungunt, quas nemo unqnam 
cum exercitu ante eum, praeter Herculem Graium, trans- 
ierat (quo facto is hodie saltus Graius appellatur) : 

25 Alpicos conantes prohibere^ transitu concidit, loca pa- 
tefecit, itinera muniit, effecit [que], ut ei elephantus 
omatus ire posset, qu^ antea unus homo inermis vix 
poterat repere. H^c copias traduxit^ in Italiamque 
pervenit. 

30 IV. Conflixerat apud Rhodanum cum P. Cornelio 
Scipione, Consule, eumque pepulerat. Cum hoc eodem 
de Clastidio apud Padum decernit: saucium inde ao 
fugatum dimittit. Tertio idem Scipio cum coIlegA Ti« 
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berio Longo apud Trebiam adversiis eum venit Cum 
his manum conseruit; utrosque profligavit. Inde per 
Ligures Apenninum transit, petens Etrurium. Hoc 
itinere adeo gravi morbo afficitur oculorum, ut poitea 
nunquam dextero sque bene usus sit. Qua valetudine 6 
quum etiamnunc premeretur, lecticique ferretur; C 
Flaminium Consulem apud Trasimenum ,cum exercitu 
insidiis circumventum occidit; neque multo post C. 
Centenium Prstorem, cum delecti manu saltus occu- 
pantem. Hinc in Apuliam pervenit. Ibi obviim ei 10 
venerunt duo Consules, C. Terentius et L. Paulus 
iEmilius. Utriusque exercitus uno prcelio fugavit; 
Paulum Consulem occidit, et aliquot prseterea Consu^ 
lares, in his Cn. Servilium Geminum, qui superiore 
anno fuerat Consul. 15 

y. Hic pugna pugnati Romam profectus est, nuUo 
resistente. In propinquis urbis montibus moratus est 
Quum aliquot ibi dies castra habuisset, et reverteretur 
Capuam ; QL, Fabius Maximus, dictator Romanus, in 
agro Falerno se ei objecit. Hic clausus locorum an- 20 
gustiis, noctu sine ullo detrimento exercitus se expedi- 
vit ; Fabio, callidissimo imperatori, verba dedit. Nam- 
que obducti nocte sarmenta in cornibus juvencorum 
deligata incendit, ejusque generis multitudinem magnam 
dispalatam immisit. QLuo repentino objectu viso tantum 25 
terrorem injecit exercitui Romanorum, ut egredi extra 
va]lum nemo sit ausus. Hanc post rem gestam non ita 
multis diebus, M. Minucium Rufum, magistrum equi- 
tum, pari ac dictatorem imperio, dolo productum in 
proelium, fugavit. Ti. Sempronium Gracphum, iterum 30 
Consulem, in Lucanis absens, in insidias inductum^^ 
sustulit. M. Claudium Marcellum, quinquies Consi|r^^^: 
lem, apud Yenusiam pari modo interfecit. Longum est 

9» 
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enumerare proelia. Qruare hoc unum satis erit dictum. 
ex quo intelligi possit, quantus ille fuerit. Quamdiu in 
Italia fuit, nemo ei in acie restitit, nemo adversus eum 
post Cannensem pugnam in campo castra posuit. 
5 VI. Hic invictus patriam defensum revocatus bellum 
gessit adversiis P. Scipionem, filium ejus, quem ipse 
primum apud Rhodanum, iterum apud Padum, tertio 
apud Trebiam fugaverat. Cum hoc, exhaustis jam 
patrise facultatibus, cupivit imprsesentiarum bellum 

10 componere, quo valentior postea congrederetur. In 
coUoquium convenit, conditiones non convenerunt. 
Post id factum paucis diebus apud Zamam cum eodem 
conflixit. Pulsus, incredibile dictu, biduo et duabus 
noctibus Hadrumetum pervenit, quod abest a Zam& 

15 circiter millia passuum trecenta. In hftc fagk Numidc» 
qui simul cum eo ex acie excesserant, insidiati sunt ei ; 
quos non solum effugit, sed etiam ipsos oppressit. Ha- 
drumeti reliquos ex fuga collegit. Novis delectibus 
paucis diebus multos contraxit. 

ftO VII. duum in apparando acerrime esset occapatusy 
Carthaginienses bellum cum Romanis composuerant 
Ille nihilo secius etercitui postea prffifuity resque in 
Africi gessit, itemque M ago frater ejus, usque ad Pub- 
lium Sulpicium et Caium Aurelium Consulefl. His 

5S5 enim magistratibus legati Carthaginienses Romam ve- 
jierunt, qui senatui populoque Romano gratias agerent, 
quod cum his pacem fecissent, ob eamque rem coron& 
aure& eos donarent, simulque peterent, ut obsides eorom 
Fregellis essent, captivique redderentur. His ex Sena- 

30 tus consulto responsum est : ' M unus eorum gratnm 

5 acceptumque esse ; obsides, quo loco rogarent, futuros ; 

captivos non remissuros, qudd Hannibalem, cujus operft 

susccptum bellum foret, inimicissimum nomini Romano, 
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etiamnunc cum imperio apud exercitum haberent, item- 
que fratrem ejus Magonem.' Hoc responso Carthagin- 
ienses cognito Hannibalem domum M agonemque revo- 
carunt Huc ut rediit, preetor factus est, postquam rex 
fuerat anno secundo et vicesimo. Ut enim Roms 5 
Consules, sic Carthagine quotannis annui bini reges 
creabantur. In eo magistratu pari diligentia se Hanni- 
bal praebuit, ac fuerat in bello. Namque effecit, ex 
novis vectigalibus non solum ut esset pecunia, quse 
Romanis ex foedere penderetur, sed etiam superesset, 10 
que in aerario reponeretur. Deinde, anno post prsetu- 
ram, Marco Claudio, Lucio Furio Consulibus, Romani 
legati Carthaginem venerunt. Hos Hannibal sui expos- 
cendi gratii missos ratus, priusquam his senatus dare- 
tur, navem conscendit clam, atque in Syriam ad Antio- 15 
chum profugit. Hic re palam factH, Poeni naves duas, 
quse eum comprehenderent si possent consequi, mise- 
rant ; bona ejus publicirunt ; domum a fundamentis 
disjeoerunt ; ipsum exulem judicarunt. 

VIII. At Hannibal anno tertio, postquam domo pro- 20 
fugerat, Lucio Cornelio, Quinto Minucio Consulibus/ 
ciun quinque navibus Africam accessit in finibus Cyre- 
noonim, u forte Carthaginienses ad bellum, Antiochi 
spe fiduciique, inducere posset : cui jam persuaserat, ut 
cum exercitibus in Italiam proficisceretur. Huc Mago- 25 
nem fratrem excivit. Id ubi Poeni resciverunt, Mago- 
nem eftdem, qui fratrem, absentem poeni affecerunt. 
Illi desperatis rebus quum solvissent naves, ac vela ven- 
tis dedissent, Hannibal ad Antiochum pervenit. De 
Magonis interitu duplex memoria prodita est. Namque 30 
alii naufragio, alii a servis ipsius interfectum eum, 
Bcriptum reliquerunt. Antiochus autem si tam in 
agendo bollo parere voluisset consiliis ejus, quam in 
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suscipiendo instituerat, propius Tiberi, qu^m Thermo- 
pylis, de summa imperii dimicasset. duem etsi multa 
stulte conari videbat, tamen nulla deseruit in re. Prse- 
fuit paucis navibus, quas ex Syria jussus erat in Asiam 
5 ducere, hisque adversus Rhodiorum classem in Pam- 
phylio mari conflixit. Qtno quum multitudine adversa- 
riorum sui superarentur, ipse, quo cornu rem gessit, fuit 
superior. 

IX. Antiocho fugato, verens ne dederetur, quod 

10 sine dubio accidisset, si sui fecisset potestatem, Cretam 
ad Gortynios venit, ut ibi, quo se conferret, considera- 
ret. Yidit autem vir omnium callidissimus, magno se 
fore periculo, nisi quid providisset, propter avaritiam 
Cretensium. Magnam enim secum pecuniam portabat, 

15 de qu& sciebat exisse famam. Itaque capit tale consil- 
ium. Amphoras complures complet plumbo; summas 
operit auro et argento. Has, praesentibus principibus, 
deponit in templo Dianae, simulans, se suas fortunas 
illorum fidei credere. His in errorem inductis, statuas 

20 seneas, quas secum portabat, omnes sua pecuni& com- 
plet, easque in propatulo domi abjicit. Gortynii tem- 
plum magna cura custodiunt, non tam a caeteris, quim 
ab Hannibale, ne quid ille, inscientibus his, tolleret, 
secumque duceret. 

25 X. Sic conservatis suis rebus, Pcenus, illusis Cre- 
tensibus omnibus, ad Prusiam in Pontum pervenit. 
Apud quem eodem animo fuit erga Italiam, neque aliud 
quidquam egit, qnkm regem armavit et exercuit adver- 
sus Romanos. duem quum videret domesticis rebus 

80 minus esse robustum, conciliabat cseteros reges, adjun- 
gebat bellicosas nationes. Dissidebat ab eo Pergame- 
nus rex, Eumenes, Romanis amicissimus, bellumque 
inter eos gerebatur et mari et terra : quo magis cupiebat 
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eum Hannibal opprimi. Sed utrobique Eumenes pliis 
▼alebat propter Romanorum societatem : quem si remo- 
visset, faciliora sibi caetera fore, arbitrabatur. Ad hun<5 
interficiendum talem iniit rationem. Classe paucis 
diebus erant decreturi. Superabatur navium multitu- 5 
dine. Dolo erat pugnandum, quum par non esset armis. 
Imperavit qukm plurimas venenatas serpentes vivas 
colligi, easque in vasa fictilia conjici. Harum quum 
confecisset magnam .multitudinem, die ipso, quo facturus 
erat navale proelium, classiarios convocat, hisque prsBci- 10 
pit omnes ut in unam Eumenis regis concurrant navem, 
a cseteris tantum satis habeant se defendere. Id facile 
illos serpentium multitudine consecuturos. Rex autem 
in qual nave veheretur, ut scirent, se facturum ; quem si 
aut cepissent, aut interfecissent, magno his pollicetur id 15 
premio fore. 

XI. Tali cohortatione militum factd, classis ab 
utrisque in proelium deducitur. Cluarum acie consti- 
tut&, priusquam signum pugnse daretur, Hannibal, ut 
pald,m faceret suis, quo loco Eumenes esset, tabellarium 20 
in scaphd. cum caduceo mittit ; qui ubi ad naves adver- 
sariorum pervenit, epistolam ostendens, se regem pro- 
fessus est quserere. Statim ad Eumenem deductus est, 
quod nemo dubitabat, aliquid de pace esse scriptum. 
Tabellarius, ducis nave declarata suis, eodem, unde 25 
ierat, se recepit. At Eumenes, solutA epistolsL, nihil in 
ei reperit, nisi quod ad irridendum eum pertineret : 
cujus etsi causam mirabatur, neque reperiebatur, tamen 
prGelium statim committere non dubitavit. Horum in 
concursu Bithyni, Hannibalis praecepto, universi navem 30 
Eumenis adoriuntur: quorum vim quum rex sustinere 
non posset, fug& salutem petiit; quam consecutus non 
esset, nisi intra sua prsesidia se recepisset, quce in prox- 
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imo littore erant collocata. Reliquas Pergamente nares 
quum adversarios premerent acrius, repente in eas vasa 
fictilia, de quibus supri mentionem fecimus, conjici 
ccBpta sunt. Qusb jacta initio risum pugnantibus exci- 
5 tarunt, nec, quare id fieret, poterat intelligi. Postquam 
autem naves completas conspexerunt serpentibus, novd. 
re perterriti, quum, quid potissimum vitarent, non vide- 
rent, puppes averterunt, seque ad sua castra nautica 
retulerunt. Sic Hannibal consilio arma Pergamenorum 

10 superavit : neque tum solum, sed saepe alitls pedestribus 
copiis pari prudentii pepulit adversarios. 

XII. dusB dum in Asia geruntur, accidit casu, ut 
legati Prusiae Romae apud L. Cluintium Flamininum, 
Consularem, coenarent, atque ibi, de Hannibale menti- 

15 one facti, ex his unus diceret, eum in Prusiae regno 
csse. Id postero die Flamininus senatui detulit Patres 
conscripti, qui, Hannibale vivo, nunquam se sine insi- 
diis futuros existimabant, legatos in Bitbyniam miserunt^ 
in his Flamininum, qui a rege peterent, ne inimicissimum 

90 Buum secum haberet, sibique dederet. His Prusias 
negare ausus non est ; illud recusavit, ne id a se fieri 
postularent, quod adversiis jus hospitii esset ; ipsi, si 
possent, comprehenderent ; locum, ubi esset, facile in- 
venturos. Hannibal enim uno loco se tenebat in cas- 

25 tello, quod ei ab rege datum erat muneri : idque sic 
aedificarat, ut in omnibus partibus sedificii exitum sibi 
haberet, semper verens, ne usu veniret, quod accidit. 
Huc quum legati Romanorum venissent, ac multitudine 
domum ejus circumdedissent, puer ab janua prospiciens 

30 Hannibali dixit, plures praeter consuetudinem armatos 
apparere. dui imperavit ei, ut omnes fores sedificii 
circumiret, ac propere sibi renuntiaret, num eodem 
modo undique obsideretur, Puer quum celeriter, quid 
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esset, renuntiasset, omnesque exitus occupalos osten- 
disset ; sensit id non fortuito factum, sed se peti, neque 
sibi diutii^s vitam esse retinendam. Quam ne alieno 
arbitrio dimitteret, memor pristinarum virtutum, vene- 
num, quod semper secum habere consueverat, sumpsit. 5 

XIII. Sic vir fbrtissimus multis variisque perfunctus 
laboribus anno acquievit septuagesimo. Quibus Consu- 
libus interierit, non convenit. Nam Atticus, Marco 
Claudio Marcello, d. Fabio Labeone Coss. mortuum in 
annali suo scriptum reliquit. At Polybius, L. ^Emilio 10 
Paulo, et Cn. Bsbio Tamphilo : Su]picius autem, P. 
Comelio Cethego, M. Bsebio Tamphilo. Atque hic 
tantus vir tantisque bellis districtus nonnihil temporis 
tribuit litteris. Namque aliquot ejus libri sunt Grseco 
sermone confecti. In his ad Rhodios de Cn. Manlii 15 
Vulsonis in Asi& rebus gestis. Hujus bella gesta multi 
memorias prodiderunt : sed ex his duo, qui cum eo in 
castris fuerunt, simulque vixerunt, quamdiu fbrtuna 
passa est, Silenus, et Sosilus Lacedsemonius. Atque 
hoc Sosilo Hannibal litterarum Graecarum usus est doc- 20 
tore. Sed nunc tempus est hujus libri facere finem, et 
Romanorum explicare imperatores, quo facilius collatis 
utrorumque factis, qui viri prsferendi sint, possit ju- 
dicari. 
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I. Cato, ortus municipio Tusculo, adolescentulus, 35 
priusquam honoribus operam daret, versaius est in Sa- 
binis, quod ibi heredium a patre relictum habebat. 
Hortatu L. Valerii Flacci, quem in consulatu censur&que 
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habuit collegam, ut M. Perperna Censorius narrare 
solitus esi, Romam demigravit, in foroque esse ccepit. 
Primum stipendium meruit annorum decem septemque, 
d. Fabio Maximo, M. Claudio Marcello Coss. Tribu- 
5 nus militum in Sicilia fuit. Inde ut rediit, castra secu- 
tus est C. Ciaudii Neronis ,* magnique ejus opera existi- 
mata est in proelio apud Senam, quo cecidit Hasdrubal, 
frater Hannibalis. Qujestor obtigit P. Cornelio Scipi- 
oni Africano, consuli ; cum quo non pro sortis necessi- 

10 tudine vixit. NamqUe ab eo perpetui dissensit vit£l. 
^dilis plebis factus est cum C. Helvio, Praetor pro- 
vinciam obtinuit Sardiniam, ex qud. duaestor superiore 
tempore ex Africa decedens d. Ennium poetam dedux- 
erat : quod non minoris aestimamus, qu^m qiiemlibet 

15 amplissimum Sardiniensem triumphum. 

II. Consulatum gessit cum L. Valerio Flacco ; sorte 
provinciam nactus Hispaniam citeriorem, exque ea tri- 
umphum deportavit. Ibi quura diutius moraretur, P. 
Scipio Africanus Consul iterum, cujus in priore consu- 

20 latu quaestor fuerat, voluit eum de provincid depellere, 
et ipse ei succedere. Neque hoc per senatum efficere 
potuit, quum quidem Scipio in civitate principatum 
obtineret; quod tum non potentia, sed jure, respublica 
administrabatur. dui ex re iratus, consulatu peracto 

25 privatus in urbe mansit. At Cato, censor cum eodem 
Flacco factus, severe praefuit ei potestati. Nam et in 
complures nobiles animadvertit, et multas res novas in 
edictum addidit, quare luxuria reprimeretur, quse jam 
tum incipiebat pullulare. Circiter annos octoginta, 

30 usque ad extremam aetatem ab adolescentia, reipublicae 
causa suscipere inimicitias non destitit. A multis 
tentatus, non modo nullum detrimentum existimationis 
fecit, sed, quoad vixit, virtutum laude crevit. 
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tll. In omnibus rebus singulari fuit prudenti& et 
industria. ' Nam et agricola solers, et reipub]ic8B peritus, 
et juris consultus, et magnus imperator, et probabilis 
orator, et cupidissimus litterarum fuit. Cluarum stu- 
dium etsi senior arripuerat, tamen tantum in eis pro- 5 
gressum fecit, ut non facile reperire possis, neque de 
Graecis, neque de Italicis rebus, quod ei fuerit incogni- 
tum. Ab adolescentid confecit orationes. Senex 
historias scribere instituit, quarum sunt libri septem. 
Primus continet res gestas regum populi Romani ; se- 10 
cundus et tertius, unde quseque civitas orta sit Italica ; 
ob quam rem omnes Origines videtur appell&sse. In 
quarto autem bellum Pcenicum primum ; in quinto 
secundum. Atque haec omnia capitulatim sunt dicta. 
Reliquaque bella pari modo persecutus est, usque ad 15 
prffituram Ser. Galbse, qui diripuit Lusitanos. Atque 
horum bellorum duces non nominavit, sed sine nomini- 
bus res notavit. In iisdem exposuit, quse in Italist His- 
paniisque viderentur admiranda : in qi^ibus multa 
industria et diligentia comparet, multa doctrina. Hu- 20 
juB de vita et moribus plura in eo libro persecuti sumus, 
quem separatim de eo fecimus rogatu Titi Pomponii 
Attici. Quare studiosos Catonis ad illud volumen de- 
legamus. 



XXV. T. POMPONIUS ATTICUS. 

I. Titus Pomponius Atticus, ab origine ultimi 25 
Btirpis Romanae generatus, perpetuo a majoribus accep- 
tam equestrem obtinuit dignitatem. Patre usus est dili- 
gente, indulgente, et, ut tum erant tempora, diti, impri- 
10 
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misque stadioso litterarum. Hic, proiit ipse amabat 
litteras, omnibus doctrinis, quibus puerilis aetas imper- 
tiri debet, filium erudivit. Erat autem in puero, praeter 
docilitatem ingenii, summa suavitas oris ac vocis, ut non 
5 solum celeriter acciperet, quae tradebantur, sed etiam 
excellenter pronuntiaret. Ctuti ex re in pueritii nobilis 
inter sequales ferebatur, clariusque exsplendescebat, 
qusLm generosi condiscipuli animo SBquo ferre possent. 
Itaque incitabat omnes studio suo : quo in numero fue' 

10 runt L. Torquatus, C. Marius filius, M. Cicero : quos 
consuetudine sua sic sibi devinxit, ut nemo iis perpetuo 
fuerit carior. 

II. Pater mature decessit. Ipse adolescentulus, 
propter affinitatem P. Sulpicii, qui Tribunus plebia 

15 interfectus est, non expers fuit illius periculi. Namque 
Anicia, Pomponii consobrina, nupserat M. Senrio, firatri 
P. Sulpicii. Itaque interfecto Sulpicio, posteaquam 
vidit ' Cinnano tumultu civitatem esse perturbatam^ 
neque sibi dari facultatem pro dignitate vivendi, quin 

30 alterutram partem offenderet, dissociatis animis civiiun, 
quum alii SuUanis, alii Cinnanis faverent partibas; 
idoneum tempus ratus, studiis obsequendi suis, Athenas 
se contulit. Neque eo seciilis adolescentem Mariom, 
hostem judicatum, juvit opibus suis ; cujus fugam peco- 

25 nii sublevavit. Ac, ne illa peregrinatio detrimentum 
aliquod afierret rei familiari, eodem magnam partem 
fortunarum trajecit suarum. Hic ita vixit, ut universis 
Atheniensibus merito esset carissimus: Nam preter 
gratiam, quse jam in adolescentulo magna erat, ssepd 

30 suis opibus inopiam eorum publicam levavit. Cluum 

^ enim versuram facere publice necesse esset, neque ejiu 
conditionem sequam haberent; semper se interposaity 
atque ita, ut neque usaram unquam ab iis acceperit,, 
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neque longius, qu£lm dictum esset, eos debere passus 
sit. Cluod utrumque erat iis salutare. Nam neque 
indulgendo inveterascere eorum ss alienum patiebatur, 
neque multiplicandis usuris crescere. Auxit hoc offi- 
eium alia quoque liberalitate. Nam universos frumento 5 
donavit, ita ut singulis septem modii tritici darentur; 
qui modus mensurae medimnus Athenis appellatur. 

III. Hic autem sic se gerebat, ut, communis iniimis, 
par principibus, videretur. Cluo factum est, ut huic 
omnes honores, quos possent, publice haberent, civem- 10 
que facere studerent: quo beneficio ille uti noluit. 
[Quod nonnuUi ita interpretantur, amitti dvitatem R(h 
wianam alid adscitd.] Quamdiu adfuit, ne qua sibi 
statua poneretur, restitit : absens prohibere non potuit. 
Itique aliquot ipsi, et Phidiae, locis sanctissimis posue- 15 
mnt. Hunc enim in omni procuratione reipublicae 
actorem auctoremque habebant Igitur primum illud 
munus fortunae, quod in ek potissimum urbe natus est, 

in qu4 domicilium orbis terrarum esset imperii, ut 
eandem et patriam haberet et dominam ; hoc specimen 20 
prndentiffi, quod quum in eam civitatem se contulisset, 
qu8B antiquitate, humanitate, doctrini praestaret omnes, 
vnus ei ante alios fuerit carissimus. 

IV. Huc ex Asii Sulla decedens quum venisset, 
qaamdiu ibi fuit, secum habuit Pomponium, captus 25 
tdolescentis et humanitate et doctrina. Sic enim 
QraBcd loquebatur, ut Athenis natus videretur. Tanta 
autem suavitas erat sermonis Latini, ut appareret, in eo 
nativum quendam leporem esse, non adscitum. Idem 
poemata pronuntiabat et grsBce et latine, sic ut supr^ 30 
nihil posset addi. Cluibus rebus factum est, ut SuUa 
nusquam eum ab se dimitteret, cuperetque secum dedu- 

.eere. Cui quum persuadere tentaret, NoU, oro te^ 
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inquit Pomponius, adversum eos me veUe ducere, cum 
quihus ne contra te arma ferrem, Italiam reliqui, At 
SuIIa, adolescentis officio collaudato, omnia munera 
ei, quae Athenis acceperat, proficiscens jussit deferri. 
5 Hic complures annos moratus, quum et rei familiari 
tantum operse daret, quantum non indiligens deberet 
paterfamilias, et omnia reliqua tempora aut litteris aut 
Atheniensium reipublics tribueret, nihilominus amicis 
urbana officia praestitit. Nam et ad comitia eorum 

10 ventitavit, et si qua res major acta est, non defuit: 
sicut Ciceroni in omnibus [ejus] periculis singularem 
fidem prsebuit ; cui ex patria fugienti sestertiorum 
ducenta et quinquaginta millia donavit. Tranquiliatis 
autem rebus remigravit Romam, ut opinor, L. Cotti 

15 et L. Torquato Consulibus: quem diem sic universa 
civitas Atheniensium prosecuta est, ut lacrimis desiderii 
futuri dolorem indicaret. 

V. Habebat avunculum L. Caecilium, equitem Ro- 
manum, familiarem L. Luculli, divitem, difficillimi 

20 natura : cujus sic asperitatem veritus est, ut, quem 
nemo ferre posset, hujus sine ofiensione ad summam 
senectutem retinuerit benevolentiam. Cluo facto tulit 
pietatis fructum. Csecilius enim moriens testamento 
adoptavit eum, heredemque fecit ex dodrante : ex qui 

25 hereditate accepit circiter centies sestertium. Erat 
nupta soror Attici Q. Tullio Ciceroni : easque nuptias 
M. Cicero conciliarat, cum quo a condiscipulatu vivebat 
conjunctissime, multo etiam familiarius, qusLm cum 
Quinto : ut judicari possit, plus in amicitia valere 

30 similitudinem morum, qu^m affinitatem. Utebatur - 
autem intime Q. Hortensio, qui iis temporibus prin- 
cipatum eloquentiae tenebat : ut intelligi non posset, 
uter eum plus diligeret, Cicero an Hortensius : et idt 
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quod erat difficillimum, efficiebat, ut, inter quos tant» 
laudis esset aBmulatio, nulla intercederet obtrectatio, 
essetque talium virorum copula. 

VI. In republica ita versatus est, ut semper optima- 
rum partium et esset et existimaretur, neque tamen se 5 
civilibus fluctibus committeret, quod non magis eos in 
8u& potestate existimabat esse, qui se his dedissent, 
qu^m qui maritimis jactarentur. Honores non petiit, 
quum ei paterent, propter vel gratiam vel dignitatem : 
quod neque peti more majorum, neque capi .possent 10 
oonservatis legibus, in tam effusis ambitus largitionibus, 
neque geri e republica sine periculo, corruptis civitatis 
moribus. Ad hastam publiclam nunquam accessit. 
Nullius rei neque pra)s, neque manceps factus est. 
Neminem neque suo nomine, neque subscribens, accu- 15 
savit In jus de sua re nunquam iit : judicium nullum 
habuit. Multorum consulum prstorumque prsfecturas 
delatas sic accepit, ut neminem in provinciam sit secu- 
tus, honore fuerit contentus, rei familiaris despexerit 
fiructum : qui ne cum Q. quidem Cicerone voluerit ire 20 
in Asiam, quum apud eum legati locum obtinere posset. 
Non enim decere se arbitrabatur, quum prsturam 
gerere noluisset, asseclam esse praetoris. Qua in re 
.non solum dignitati serviebat, sed etiam tranquillitati, 
quum suspiciones quoque vitaret criminum. Quo iie- 25 
bat, ut ejus observantia omnibus esset carior, quum eam 
officio, non timori neque spei, tribui viderent. 

VII. Incidit Csesarianum civile bellum, quum habe- 

ret annos circiter sexaginta. Usus est eetatis vacatione, 

neque [se] quoquam movit ex urbe. dus amicis suis 30 

opus fuerant ad Pompeium proficiscentibus, omnia ex 

8ua re familiari dedit. Ipsum Pompeium conjunctum 

Qon ofTendit ; nullum enim ab eo habebat ornamentum 
10» 
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ut caeteri, qui per eum aut honores, aut divitias ceperant : 
quorum partim invitissimi castra sunt secuti, partim 
summa cum ejus ofiensione domi remanserant. Attici 
autem quics tantopere Caesari fuit grata, ut victor quum 
5 privatis pecunias per epistolas imperaret, huic non 
solum molcstus non fuerit, sed etiam eororis fijium et 
Q. Ciccronem ex Pompeii castris concesserit. Sio 
vetere instituto vitae, effugit nova pericula. 

VIII. Secutum est illud, occiso Csesare, quum 

10 respublica penes Brutos videretur esse et Cassium, ac 
tota civitas se ad eos convertisset. Sic M. Brato usus 
est, ut nullo ille adolescens aequali familiarius, qakm 
hoG sene, ncque solum eum principem consilii haberet, 
sed etiam in convictu. Excogitatum est a quibusdam, 

15 ut privatum serarium Csesaris interfectoribus ab equitibus 
Romanis constitueretur. Id facile effici posse arbitrati 
sunt, si et principcs illius ordinis pecunias contulissent 
Itaque appellatus est a C. Flavio, Bruti familiari, Atti- 
cus, ut ejus rei princeps esse vellet. At ille, qui officia 

20 amicis praestanda sine factione existimaret, semperqne 
a talibus se consiliis removisset, respondit : si quid 
Srutus de suis facultatihus uti voluisset, usurum, quaxir 
tum c(D jpatercntur : se neque cum quoquam de ed re 
collocuturum, neque cotturum. Sic ille consensionis 

25 globus hujus unius dissensione disjectus est. Neqne 
multo post superior esse coepit Antonius : ita ut Bratos 
et Cassius, provinciarum, quae iis necis causa dats 
erant a consulibus, desperatis rebus, in exilium proficis- 
cerentur. Atticus, qui pecuniam simul cum cseteris con- 

30 ferre noluerat florenti illi parti, abjecto Bruto Itali&que ce- 
denti sestertiorum centum millia muneri misit Eidem 
in Epiro absens trecenta jussit dari : neque e6 magis 
potenti adulatus est Antonio, neque desperatos reliquit 
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IX. Secutum est bellum gestum apud Mutinam. 
In quo si tantum eum prudentem dicam, minus quam 
debeam, prsdicem, quum ille potius divinus fuerit ; si 
divinatio appellanda est perpetua naturalis bonitas, quae 
nuUis casibus neque agitur, neque minuitur. Hostis 5 
Antonius judicatus Italia cesserat ; spes restituendi 
nulla erat. Non solum ejus inimici, qui tum erant 
potentissimi et plurimi, sed etiam qui adversariis ejus 
se dabant, et in eo laedendo se aliquam consecuturos 
sperabant commendationem, Antonii familiares inseque- 10 
bantur, uxorem Fulviam omnibus rebus spoliare cupie- 
bant ; liberos etiam extinguere parabant. Atticus 
quum Ciceronis intim^ familiaritate uteretur, amicissi- 
mus esset Bruto ; non modo nihil iis indulsit ad Anto- 
nium violandum, sed e contrario familiares ejus ex 15 
urbe profugientes, quantum potuit, texit : quibus rebus 
indiguerunt, juvit. P. vero Volumnio ea tribuit, ut 
plura a parente proficisci non potuerint. Ipsi autem 
Fulvis, quum litibus distineretur, magnisque terroribus 
vexaretur, tant^ diligentii officium suum praestitit, ut 20 
nullum illa stiterit vadimonium sine Attico, hic sponsor 
omnium rerum fuerit. Cluin etiam, quum illa ^ndum 
secunda fortuna emisset in diem, neque post calamita- 
tem versuram facere potuisset, ille se interposuit, pecu- 
niamque sine foenore, sineque ulla stipulatione ei cre- 25 
didit : maximum existimans qusstum, memorem gra- 
tnmque cognosci, simulque aperire, se non fortunse, 
sed hominibus, solere esse amicum. Cluse quum 
faciebat, nemo, eum temporis caussL facere, poterat 
existimare. Nemini enim in opinionem veniebat, An- 80 
tonium rerum potiturum. Sed sensim is a nonnullis 
optimatibus reprehendebatur, quod parum odisse malos 
cives videretur. Ille autem sui judicii potius, quid se 
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faca e par esset, intuebatur, qutLm quid alii laudaturi 
forent. 

X. Conversa subito fortuna est. Ut Antonius rediit 
in Italiam, nemo non magno [in] periculo Atticum 

5 'futurum put&rat, propter intimam familiaritatem Cice- 
ronis et Bruti. Itaque ad adventum imperatorum de 
foro decesserat, timens proscriptionem, latebatque apud 
P. Volumnium, cui, ut ostendimus, paulo ante opem 
tulcrat : (tanta varietas iis temporibus fuit fortunie, ut 

10 modo hi, modo illi, in summo essent aut fastigio aut 
periculo) habebatque secum Q. Gellium Canum, ssquft- 
lem simillimumque sui. Hoc quoque sit Attici boni- 
tatis exemplum, quod cum eo, quem puerum in ludo 
cognoverat, adeo conjuncte vixit, ut ad extremam 

15 ffitatem amicitia eorum creverit. Antonius autem etsi 
tanto odio ferebatur in Ciceronem, ut non sol5m ei, sed 
omnibus etiam ejus amicis esset inimicus, eosque vellet 
proscribere ; multis hortantibus tamen Attici memor 
fuit officii, et ei, quum requisisset ubinam esset, bu& 

20 manu scripsit, ne timerety statimque ad $e veniret : se 
eum, et ilUus causd OelKum Canum, de proscriptorum 
numero exemisse. Ac, ne quod in periculum incideret, 
quod noctu fiebat, prsesidium ei misit. Sic Atticus in 
summo timore non solum sibi, sed etiam ei, quem caris- 

25 simum habebat, praesidio ftiit. Neque enim susb solum 
a quoquam auxilium petiit salutis, sed conjunctim ; ut 
appareret, nullam sejunctam sibi ab eo velle fortunam. 
QrUod si gubernator preecipua laude fertur, qui navem 
ex hieme marique scopuloso servat ; cur non singularis 

30 ejus existimetur prudentia, qui ex tot tamque gravibus 
proccllis civilibus ad incolumitatem pervenit 1 

XI. Quibus ex malis ut se emerserat, nihil aliud 
egit, qu^m ut plnrimis, quibus rebus posset, esset 
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auxilio. Quam proscriptos prsemiis imperatorum vulgus 
conquireret, nemo in Epirum renit, cui res ulla defu^ 
erit : nemini non ibi perpetuo manendi potestas facta 
est. Clui etiam, post proelium Philippense, interitumque 
C. Cassii et M. Bruti, L. Julium Mocillam prastorium, 5 
et ejus filium, Aulumque Torquatum, caeterosque pari 
fortuna perculsos, instituerit tueri, atque ex Epiro his 
omnia Samothraciam supportari jusserit. Difficile est 
omnia persequi, et non necessarium. IUud unum intel- 
ligi volumus, illius liberalitatem neque temporariam, 10 
neque callidam fuisse. Id ex ipsis rebus ac temporibus 
judicari potest, quod non florentibus se renditavit, 
sed afflictis semper succurrit : qui quidem Serviliam, 
Bruti matrem, non minus post mortem ejus, qusLm flo- 
rente^ coluerit. Sic liberalitate utens, nullas iiymicitias 15 
gessit ; quod neque Isedebat quenquam, neque, si quam 
injuriam acceperat, [non] malebat ulcisci, qusLm obli- 
visci. Idem immortali memori^ percepta retinebat 
beneficia : quae autem ipse tribuerat, tamdiu meminerat, 
quoad ille gratus«erat, qui acceperat. Itaque hic fecit, 20 
ut vere dictum videatur: Sui cuique mores jingunt 
fortunam, Neque tamen prius ille fortunam, qu^m se 
ipse, finxit : qui cavit, ne qui in re jure plecteretur. 

XII. His igitur rebus effecit, ut M. Vipsanius 
Agrippa, intima familiaritate conjunctus adolescenti 25 
Cssari, quum propter suam gratiam, et CsBsaris poten- 
tiam, nullius conditionis non haberet potestatem, potissi- 
mum ejus deligeret affinitatem, praeoptaretque equitis 
Romani filiam generosarum nuptiis. Atque harum 
nuptiarum conciliator fuit (non est enim celandum) 30 
M. Antonius, triumvir reipublicae constituendae : cujus 
gratia quum augere possessiones posset suas, tantum 
abfuit a cupiditate pecunise, ut nulli in re usus sit ed, 
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nisi in deprecandis amicorum aut periculis, aut incom- 
modis. Cluod quidem sub ipsi proscriptione perillustre 
fuit. Nam quum L. Saufeii equitis Romani, aequalis 
sui, qui cum eo complures annos, studio ductus philo- 
5 sophisB, habitabat, habebatque in Italii pretiosas posses- 
siones, triumviri bona vendidissent, consuetudine ek, 
qua tum res gerebantur ; Attici labore atque industrii 
factum, ut eodem nuntio Saufeius fieret certior, se 
patrimonium amisisse et recuperisse. Idem L. Julium 

10 Calidum, quem post Lucretii Catullique mortem multo 
elegantissimum poetam nostram tulisse setatem vere 
videor posse contendere, neque minus virum bonum» 
optimisque artibus eruditum, post proscriptionem equi^ 
tum, propter magnas ejus Africanas possessiones in 

15 proscriptorum numerum a P. Volumnio, praefecto fa- 
brum Antonii, absentem relatum, expedivit. Cluod in 
prsesenti utrum ei laboriosius, an gloriosius fuerit, diffi- 
cile fuit judicare ; quod in eorum periculis, non secus 
absentes, quam prsesentes amicos Attico esse cor» 

20 cognitum est. 

XIII. Neque vero minus ille vir, bonus paterfamilias 
habitus est qu^m civis. Nam quum esset pecuniosus, 
nemo illo minus fuit cmax, minus aediiicator. Neque 
tamen non imprimis bene habitavit, omnibusque optimia 

S5 rebus usus est. Nam domum habuit in coUe duirinali 
Tamphilanam, ab avunculo hsereditate relictam ; cujus 
amoenitas non aedificio, sed silvi, constabat. Ipsum 
enim tectum antiquitus constitutum, plus salis, qukm 
Bumptus habebat : in quo nihil commutavit, nisi si quid 

30 vetustatc coactus est. Usus est familii, si utilitate 
judicandum est, optima ; si forma, vix mcdiocri. Nam- 
que in ea erant pueri literatissimi, anagnostae optimi, et 
plurimi librarii, ut ne pediset]uus quidem quisquam 
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esset, qui non utrumque horum pulchre facere posset. 
Pari modo artifices caeteri, quos cultus domesticus desid- 
erat, apprime boni» Neque tamen horum quenquam, 
nisi domi natum domique factum, habuit : quod est 
signum non solum contmentise^ sed etiam diligentiae. 5 
Nam et non intemperanter concupiscere, quod a pluri- 
mis videas, continentis debet duci :»et potius diligentia 
quim pretio, parare, non mediocris est industriae 
Elegans, non magnificus ; splendidus, non sumptuosus 
omni diligentia munditiem, non affluentiamy affectabat : 10 
Bupellex modica, non multa, ut in neutram partem con- 
spici posset. Nec hoc praeteribo, quanquam nonnuUis 
leve visum iri putem. Cluum imprimis lautus esset 
eques Romanus, et non parum liberaliter domum suam 
omnium ordinum homines invitaret, scimus, non am- 15 
pliiis quam terna millia sris, perseque in singulos men- 
ses, ex ephemeride, eum expensum sumptui ferre soli- 
tum. Atque hoc non auditum, sed cognitum prsedica- 
mus. Saepe enim propter famUiaritatem domesticis 
rebus interfuimus. 20 

XIV. Nemo in convivio ejus aliud acroama audivit, 
quim anagnosten : quod nos quidem jucundissimum 
arbitramur. Neque unquam sine aliqua lectione apud 
eum coenatum est ; ut non minus animo, qusLm ventre, 
convivae delectarentur. Namque eois vocabat, quorum 25 
mores a suis non abhorrerent. Cluum tanta pecunise 
facta esset accessio, nihil de quotidiano cultu mutavit, 
nihil de vitse consuetudine : tantaque usus est modera- 
tione, ut neque in sestertio vicies, quod a patre accepe- 
rat, parum se splendide gesserit, neque in sestertio 90 
centies affluentius vixerit, qukm instituerat, parique 
fastigio steterit in utrique fortuni. Nullos . habuit 
hortos, nullam suburbanam aut maritimam sumptuosam 
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Tillam, neque in Italii, prster Ardeatinum et Nomen* 
tanum, rusticum prsedium : omnisque ejus pecunisB 
reditus constabat in Epiroticis et urbanis possessionibus. 
Ex quo cognosci potest, eum usum pecunise, non mag- 
5 nitudine, sed ratione, metiri solitum. 

XV. Mendacium neque dicebat, neque pati poterat. 
Itaque ejus comitas non sine severitate erat, neque gra- 
vitas sine facilitate, ut difficile esset intellectu, utrum 
eum amici magis vererentur, an amarent. Quidquid 

10 rogabatur, religiose promittebat ; quod non liberalis^ 
sed levis, arbitrabatur, polliceri quod prsestare non 
posset. Idem in nitendo quod semel annuisset, tanta 
erat cura, ut non mandatam sed suam rem videretur 
agere. Nunquam suscepti negotii eum pertaesum est. 

15 Suam enim existimationem in ea re agi putabat ; qua 
nihil habebat carius. Quo fiebat, ut omnia Ciceronum, 
Catonis, Marii, Hortensii, Auli Torquati, multorum 
praeterea equitum Romanorum negotia procuraret. Ex 
quo judicari poterat, non inertia sed judicio fugisse 

20 reipublicae procurationem. 

XVI. Humanitatis vero nuUum afierre majus testi- 
monium possum, qu^m quod adolescens idem seni 
Sullse fuerit jucundissimus, senex adolescenti M. Bruto ; 
cum squalibus autem suis, Q. Hortensio et M. Cice- 

25 rone, sic vixerit, ut judicare difficile sit, cui SBtati fuerit 
aptissimus. Cluanquam eum praecipue dilexit Cicero, 
ut ne frater quidem ei duintus carior fuerit aut familia- 
rior. Ei rei sunt indicio, praeter eos libros in quibus de 
eo facit mentionem, qui in vulgus sunt editi, sexdecim 

20 volumina epistolarum, ab consulatu ejus usque ad extre- 
mum tempus ad Atticum missarum : quae qui legat, non 
multum desideret historiam contextam illorum tempo- 
rum. Sic enim omnia de studiis- principum, vitiis 
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ducum, mutationibus reipublicse perscripta sunt, ut nihil 
in ' iis non appareat, et facile existimari possit, pru- 
dentiam quodammodo esse divinationem. Non enim 
Cicero ea solum, quae vivo se acciderunt, futura 
prsedixit: sed etiam, quae nunc usu veniunt, cecinit 5 
ut vates. 

XVII. De pietate autem Attici quid plura com- 
memorera 1 quum hoc ipsum vere gloriantem audierim 
in funere matris suae, quam extulit annorum nonaginta, 
quum esset septem et sexaginta, se nunquam cum matre 10 
tjt gratiam redisse, nunquam cum sorore fuisse in 
simultate, quam prope sequalem habebat. Cluod est 
signum, aut nullam unquam inter eos querimoniam 
intercessisse, aut hunc esl fuisse in suos indulgenti^, 
ut, quos amare deberet, irasci eis nefas duceret. Ne- 15 
que id fecit naturi solum, quanquam omnes ei paremus, 
sed etiam doctrini. Nam et principum philosophorum 
ita percepta habuit praecepta, ut iis ad vitam agendam, 
non ad ostentationem, uteretur. 

XVIII. Moris etiam majorum summus imitator fuit, ^ 
antiquitatisque amator: quam adeo diligenter habuit 
cognitam, ut eam totam in eo volumine exposuerit, quo 
magistratus ornavit. Nulla enim lex, neque pax, neque 
bellum, neque res illustris est populi Romani, quse non 

lo eo suo tempore sit notata; et, quod difficillimum 35 
fuit, sic familiarum originem subtexuit, ut ex eo claro- 
rum virorum propagines possimus cognoscere. Fecit 
hoc idem separatim in aliis libris : ut M. Brtfti rogatu 
Juniam familiam a stirpe ad hanc setatem ordine enu- 
meravit, notans, qui, a quo ortus, quos honores, qui- 30 
busque temporibus, cepisset. Pari raodo Marcelli 
Claudii, Marcellorura ; Scipionis Cornelii, et Fabii 
Maximi, Fabiorum, et iEmiliorum quoque : quibus 
1] 
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libria Dihil potest esse dolcius iis, qai aliqaam cupidK 
tatem habent notitiie claronim Tironmi. Attigit quoiqae 
poeticen : credimos, ne ejas expers esset suavitatis. 
Namque Tersibusy qui honore remmque gestarom am- 
^ plitudine csteros Romani populi prsstiterunt, exposuit : 
ita, ut sub singulorum imaginibus facta magistratosque 
eorum non amplius quatemis quinisre versibus descrip- 
serit : quod yix credendnm sit, tantas res tam breviter 
potuisse declarari. Est etiam liber Grsce confectuSy 
10 de consulatu Ciceronis, 

XIX. Hactenus Attico vito edita hsc a n6bis snnt. 
Nunc quoniam fortuna nos superstites ei esse Toluit, 
reliqua persequemur, et, quantum potnerimus, rerum 
exemplis lectores docebimus, sicut supr^ significaTi- 

15 mus, suos cuique mores plertkmque conciKare foriwutm, 
Namque hic contentus ordine equestri, quo erat ortus, 
in afiSnitatem perrenit imperatoris DiTi [Julii] filii : 
quum jam ante ^miliaritatem ejus esset consecutns 
nulli aM re, qu^ra eleganti& Titse, qui csteros ceperat 

SO principes ciTitatis, dignitate pari, fortuna hnmiliore. 
Tanta enim prosperitas Cssarem enm est consecuta, 
ut nihil ei non tribuerit fortuna, quod cuiquam ante 
detulerit, et conciliArit quod nemo adhuc ciTis Roma- 
nus quiTit consequi. Nata autem est Attico neptis ex 

25 Agrippi, cui Tirginem filiam collocArat. Hanc Cssary 
Tix anniculam, Tiberio Claudio Neroni, Drasill& nato, 
priTigno suo, despondit : qus conjunctio necessitudinem 
eoram sanxit, familiaritatem reddidit frequentiorem. 

XX. QuamTis ante hsc sponsalia non solum, quum 
80 ab urbe abesset, nuuquam ad suorum quenqnam litteras 

misit, quin Attico mitteret, quid ageret, imprimis qnid 
legeret ; quibnsque in locis, et quamdiu esset moratnras : 
sed etiam quum esset in urbe, et propter suas inlinitas 
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occupationes minus sspe qukm vellet Attico frueretur, 
nullus dies [tamen] temere intercessit, quo non ad eum 
scriberet : quum modo aliquid de antiquitate ab eo 
requireret, modo aliquam ei qusstionem poeticam pro- 
poneret, interdum jocans ejus ?erbosiores eliceret epi»- 5 
tolas. £x quo accidit, quum sdes Jovis Feretrii, in 
Capitolio ab Romulo constituta, vetustate atque incurii 
detecta prolaberetur, ut Attici admonitu Cssar eam 
reficiendam curaret Neque vero ab M. Antonio minus 
absens litteris colebatur : adeo ut accurate ille ex ulti- 10 
mis terris, quid ageret, quid curs sibi baberet, certiorem 
faceret Atticum. Hoc quale sit, facilius existimabit is, 
qui judicare poterit, quantae sit sapientiae, eorum reti- 
nere usum benevolentiamque, inter quos maximarum 
rerum non sdum smulatio, sed obtrectatio tanta inter- 15 
cedebat, quantam fuit incidere necesse inter Caesarem 
atque Antonium ; quum se uterque principem non 
solum urbis Romae, sed orbis terrarum esse cuperet. 

XXI. Tali modo quum septem et septuaginta annos 
complessety atque ad extremam senectutem non minus 20 
diguitate, qukm gratii fortun&que crevisset ; (multas 
enim hsreditates nulli alii re qnkm bonitate est conse- 
cutus) tantique prosperitate usus esset valetudinis, ut 
annos triginta medicini non indiguisset : nactus est 
morbum» quem initio et ipse et medici contempserunt. 35 
Nam pntarunt esse tenesmon ; cui remedia celeria fa- 
ciliaque proponebantur. In hoc quum tres menses sine 
ullis doloribus, prsterquam quos ex curatione capiebat, 
consumpsisset ; subito tanta vis morbi in unum inte»- 
tinum prorupit, ut extremo tempore per lumbos fistula 30 
putris eruperit. [Atque hoc priusquam ci accideret,] 
postquam in dies dolores accrescere febremque acces- 
fisse sensit, Agrippam generum ad se arcessi jussit, et 
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cum eo L. Cornellum Balbum, Sextumque Peducsrapa. 
lloc» ut venisse vidit, in cubitum innixus ; quantam, 
inquit, curam dUigentiamque in vahtudine med tuendd 
koc tcmpore adhibuerim^ quum vos testes kabeam, nihil 
5 necesse est pJuribus verbis commemorare, Quibus quo^ 
niam, ut sperOy satisfeci, me nihil retiqtti fecisse, quod 
ad sanandum me pcrtineret, reliquum est, ut egomet 
mihi consulam. Id vos ignorare nolui, Nam mihi stat, 
aicrc morbum dcsinere. Nimque his diebus quidquid 

10 ri6t potionisque sumpsi, ita produxi vitam, ut auxerim 

doiores sine spe salutis, Qucnre a vobis peto primum, 

ut consiiium probctis mcum : deinde, ne frustrd dehov' 

tando conemini, 

XXI L llac oratione habita tanta constantii vocis 

15 atquo YultU5, ut non ex Tita, sed ex domo in domum 
viilen^tur migrare, quum quidem Agrippa eum flens 
atque osoulans oraret atque obsecraret, ne ad id, quod 
natura cogeret, ipse quoqtte acceleraret ; ct quoniam 
tum qu9que posset temporibus superesse, se sibi suisque 

90 reservaret : preces ejus taciturna su& obstinatione de- 
pressit. Sic quum biduum cibo se abstinuisset, subito 
febris decessit, leviorque morbus esse ccepit. Tamen 
propositum nihilo secius peregit. Ttaque die quinto 
post quam id consilium inierat, pridie Kalendas Aprilis, 

25 Cn. Domitio, C. Sosio Coss., decessit. Elatus est in 
lecticuli ; ut ipse praescripserat, sine ulli pompa funeris, 
comitantibus omnibus bonis, maximi vulgi frequentia. 
Scpultus est juxta viarh Appiam, ad quintum lapidem, 
in monumcnto Q,uinti Csecilii, avunculi sui. 



NOTES. 



PREFACE. 

In the preftce the anthor apologicef for ezhibitiiig the fieat 
men of other countries in their real eharaeterfl onct hi^ts, when 
these are so diff^rent from those of the Itomans, ffyr whom he 
wrote ; and upbraids the ignoranee aad folly of fhoM who Mtk 
nothing right exeept tokat agrees witk theif own eiutmiis. 

I . JVofi duhkOf fore. DtAUOy with a negation, is oHen followed, 1 
as here, hy tat infinitiTe. 8ee p. 96, 1. 3; p. 105, 1. 34, and 
otber places. Without a negation, it is followed by 4m, futfi or 
utrhrHf with the subjunctive. See p. 35, 1. 17, and elsewhere. — 
Hoe genus scrvptura : this refers, not fo the ityle, bui to the 
facts related of the great men. 

3. Personis: not person; but, pro|»erIy, a tnask ef ani aetor; 
ftom per and sonioref ' to sound through,' becanie thej were so 
constmcted as to tncrease the sound of the voice. Persoria, * a 
mask,' soon came to signify the part acted; and int generat, lAe 
part which a man aets in the toorld, kis stani^ag, 

4. Commemorari : 'that it ii eommemoratetf.* tll^sed imper- 
sonally, or with the fbllowing clause as accusative befbre it. 

6. Idtterarum Qracartun : * Grecian literatme ;' er rather, a 
knowledge of the Greeks derived from books. 

9. Honesta atque turpia. Tfaese words do not alwajs denote 
what is morally honourable and base ; but sometinies mean only 
decorotts and indeeorous. 

II. Seeutos : scilicet esse. — Enim : this word is oflen used 
to introduce an illustration, aild may be rendered, for example. 

12. Sammo viro : * one of the greatest men.' This is a good 
illuBtration of the want of artides in the Latin language. If 
weherepQt the artiele lAe, H midi^ •the- gw rt e a t muk of the 
11 • 
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Athenians ;' which cannot be said of Cimon. If we put tlie 
article a, it makes ^ a greatest man ;' which, though not good 
English, yet means the same as what is here intended. — Sororem 
germanam is used for half-sisUr, bere, and p. 22, 1. 5. See 
eodem patre natas, p. 22, 1. 7. " The marriages of brothers and 
sisters were utterly unlawful ;" but " any one might make a sister 
by father's side his wife.'* Potter'8 Greek Antiquities, p. 588. 
13. Qidppe quum : *■ since forsooth.' 

15. Nefas : * an impiety, a profanation.' Fas, nefaSf and their 
derivatives, properly signify what is right and vrrong in the sigkt 
of tke gods. — Laudi ducitur adoiUscentuUs. Gram. R. XXII. 
Two datives are very common in Nepos. 

16. Q;iuim plurimos : ' as many as possible.' Gr. R. XXXIX. 
Obs. 3. * Qdam.' — LacedxBmoni : an ancient form of the ablative. 

19. OlympuB. For information that may be desirable in relA- 
tion to the proper names, see the Indez. 

2 1« Qm4B .poimntur. Qori&\x\kc\Aon ', omnia qtuB ponuntur apud 

no8 partim infamia, partim humilia atque remota ab hcnestate. — 
FonttTUur : ' are set down.' — JUjnota db konestatc : ' far from 
honourable.' 

3. Contra ea: ' on the contrary, whereas.' 

4. Qjuem convivium : ' For what Roman is ashamed to taka 

his wife to a banquet ?* 

6. JdaterfamiUas : * housewife,' in the highest sense. 

7. In cdebritate versaiur : ' converses, or appears, in con»* ^ 
pany.' Celebritas may refer to the house, and then means the 
apartments where company is received ; or it may have a more 
public reference, meaning ' the mixing freely in socie^y.' Cice- 
10 frequently uses cdebritas for an assembly qf the mure konoT' 
ahle persons. 

12. Tum .ftim: 'notonly but also.' So ^um Jum. 



I. MILTIADES. 

Chap. I. Ancestry and character of MilUades : The Delphie 
oi*acle appoints him leader of the colony to Chersonesus : Uis 
d^-Mid of the Lemnians, and their answer. II. He establishes 
tte cwtej.at GheiioDMnis with great abilUy aad «uecess; tak^ 
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the Lemnians at their word ; and reduces other islands. III. His 
proposition to destroy Darius^s bridge oyer the Danube being 
rejected, he returns to Athens. IV. Darius inyades Greece : 
Athens appoints ten generals, among whom is Miltiades. V. 
Battle of Marathon, and defeat of the Persians. VI. The re- 
ward bestowed by the Athenians upon Miltiades. VII. His ex- 
pedition against the island of Paros failing, he is tri6d on a 
charge of treason, and fined fifly talents ; which being unable 
to pay , he is thrown into prison, where . he ends his days. VIII. 
Jealousy of the Athenians against him. 

1. MilHades.,:..,majorum. See the Index, under J\UUiadeSf 3 
and Cimon, 

2. Modestia : here, * propriety of conduct/ but oflen the same 
as moderatio. 

3. MaaUm^ Jhreret : * wa» the most distinguished.' — Edgue 
€Btate : Gram. R. VII. or perhaps, R. LVI. See p. 29, 1. 31. 
CcmBtructions under the former of these rules are very frequent 
with this authOT. 

4. Ut .jndicdrunt. Construction : Ut sui eives possent jam 

non soliim sperare bene de eo, sed etiam cor^idcrey eum fiUurum 
esse talem, qttalemjudicdrunt eum eognitum, — ' that he would be 
■uch as they had deemed him from acguaintance.* 

6. Chersonesuyn. Gr. R. LIV. Obs. 2 ; i. e. R. LI. The 
names of the smaller islands are, in general, the same as 
the names of the towns upon them ; but Nepos oflen makes 
other names follow R. LI. besides the names of towns. 

7. Cujus generis : that is, the colonists. 

10. Qzto potissimh'!^ duce uterentur : * what leader they shonld 
the rather employ.* See note to p. 93, 1. 28. 

L2. Armis erat dimicandum : *■ they must contend in arms.' 

U. Fuiura, See note to p. 1, 1. 11. Gr. R. IV. Obs. 4. 

18. Idque .postuldsset : sc. ut ; thus, postuldsset «t LemniL 

Gr. R. LX. Obs. 5. 

1. Jidversiim tenet: 'blows adverse.' — Projiciscsntibus is gov- 4 
6rned in the dative by adversiim. Gr. R. XLI. 

11. DignUate regid. Gr. R. VII. See note to p. 3, 1. 3. 

12. Imperio. The word here means miUtary conmand. 

13. CoTisecutus: sc. est. This verb is yery oilen under- 
Btood. — (2) Ed seciks. The abhitiyes et», kac and quo, are oflen 
pnfizdd to econparatiyefi (Gr. B. .UUL. vikte Ofai. 5.) uid avt 
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re^ded iis adverbs. Ed magis, *hj that more;* hoe magiSf 
<by this more;' but both more easily, <80 mnch the more:' 
and ed in particular is more elegantly rendered by an emphatie 

the, thus, ed seciits, * the less.' Qifd is eqaiyalent to ut ed, sep- 

arated by a claose ; ^ faciUhSf ' that the more easily.' AU 

of them are oflen best rendered by the, 

15. Vt .prcfecttts. Construction : Ut obtineret imperinm jrcr- 

peiudf non mti»ii# wbmtate eorum, qid misoraiM ewaxy quiim iXUh 
rttm, cum qwJbus tTatprofeetua. 

20. Se Jiahere. Dixit is to be supplied, though it is omitted . 

by the author by mentally continuin^ the sense of dixerafU in 
the preceding clause. It should be autem dixit se hahetodO' 
mum ChersonesL Dtjdt isoften understood in construc^ns ot 
the accusative before the infinitiye. 

23. Etsi prata' opinionem res eedderat: 'although the alfiur 
had fallen out beyond their ezpectations.' 

23. JVbn dicto eapti : sc. suo, <1heir promise.' Properly, 

they were not taken by their promise ; because they made it on 
the ground that his home was at Athens. 

32. Qiuibus imperia : * to whom seTerally he had giyen the 

perpetual govemment of the cities o( the same countries.* fyso' 
rum does not agree with urhiaim, but is goTemed by it ip ebe 
genitiyey and refers to loniA et JEolide, witii which it »^rees in 
gender. 

33. <Stc .potestate. Constraction i ErUm putavit se sie fajoJb' 

Umk reteatwrum sub suA pUestate ilk» lofuentes Gr^ecd Ungud, 
qui incoUrent Jlsiam, 

5 2. Q^ibus reiers to amieis» 

4. Cui refers to numero, 

5. Mal^ rem gerere : ' was pursuing a^ disastrous oam- 
paign.'—- i2em gerere, used mostly of warlike operationSy means 
not so much to manage as to dritfe forward a business, to achieve, 
accomplishy ezecute, to push a suceessful campaign. 

9. JVon seH^m Europofm fore tutam : < that not only Europe 
would be safe.' See note to p. 4, 1. 20. 

11. Dominatione et perieulo. The former means the aotual 
goyemment of the Persians ; and the latter, the danger of coming 
under it again. 

16. Mm idem.,.,..msdtitudim. Construction : idem non eapO' 

dirm jnfltA. 0ti£ tMjMBf jmhmba* MMMraL et tmtdtiiMditti : ' thal 
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the same thing was not ezpedient to thenuelves, who had the 
supreme command, and to the multitude,'the populace.* 
19. .^ded se abhorrere : * that he was so repugnant.' 

24. Cujus rcttio : * whose purpose.' 

25. Valvit : < preyailed.* It oflen means to be superior^ to 
excdj to be offorce among other things. 

26. Q;uum domiruUiom. Construction : quum fuerit amzdor 

libertaU ommvmy qudm sute domiwUioni. 

31. Ducenta, &c. MiUia is to be construed afler <2ucento, as 
well as afler decem ; and this construction is of very frequen^ 
occurrence. We sometimes use a similar phraseology in £n- 
glish, as, This man is worth 20, and that 30 thousand doUars. 

6. Is ahest ab oppido : i. e. from Athens. 6 

7. Hoc tumultu. TumuUus is used of a sudden and unexpected 
attackf on account of the uproar which ensues ; but it may be 
questioned whether it is not here applied to the Persian army 
itaelf, on account of its numbers and perhaps^disorder; as if to 
call it a m^b. 

12. Pratores : used for miLitary commanders by Nepos. 

15. Jicie. This word, in a miUtary sense, is nearly the same 
as our military word line; and here means a pitched battlef 
wherein the two armies were opposed to each other, Une to line. 

17. Et civihus animum accessurum, &c. See note top.4, 1. 20. 
He said ^ that both courage would be inspired in the citizens, 
when they saw that their bravery was not despaired of,' that is, 
by the generals. Desperari is used impersonally ; as well aa 
auderiy in the next line. 

22. Ea. Civitas is understood, and is omitted by a very 
natural ellipsis, because just used in the preceding line. — MiUef 
which generally agrees with the noun, here governs it in the 
genitive. 

26. Jluctoritate. This word can rarely be rendered by its 
English derivative avihority : it properly means authorship, i. e. 
the act of origiruUing a thiixg, as a law, the moving a thing, 
proposition, instigation, influence. 

29. E regione : ' according to the nature of the ground ;' or as 
8ome think ' over against' the enemy. See Gr. p. 200> prep. E. 

30. Prcdium commiserurU : * they joined battle, or, engaged.' 

6. Valuerunt. See note to page 5, 1. 25. 7 

7. PrqfiigdriiU : * overthrew.* Prattrtmitf in the tenth line. 
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means the Bame. Both Bignify, litewilly, to tkrow to the ground, 
and are ueed only of a complete overthrow, from which there 
is no recovery. — 10. Opes : * forcefl.* 

12. qjtdfa^dliiis. See note to p. 4, 1. 13, (2). 

19. PcBeile: litemlly, Tke Ckequered : a celehrated hall at 
Athens, bo called &om the pictures there exhibited, which 
divided ita walls into BquareB. 

21. Isqiie hortaretur mUites^ ^cdhtmque committeret : * and 
he was exhorting the soldiers, and waB engaging in the fight :' 
4. e. he was so represented in the pictnre. 

28. Vi expugnavit : * he rednced by force.' See alBO nezt 
page, 1. 10. 

32. Vineis ae testudimhus. The vine^B were compoBed of 
timber and boardfl, covered with wicker work and hidcB, and 
were movable: the testudines were slpping roofs, attached to 
the walls : the object of both was to protect the besiegers from 
the weapons and missileB thrown from the walls. 

33. Quum jam in eo esset, ut oppido poHretur : * when he 
was already on tke point of taking possession of the to wn.* 

8 4. Utrisque venit in opinionem : * it wbb the opinion of both.* 
11. Jnfeetis rdnis discessisset : ' he left things unfinished.' 

13. Verha fecit ; * made a speech.' Verba faeere is used of 
extemporaneous, in contradistinction lo viritten discoorseB. 

14. Causd eognitd * ' the case being heard.' 

15. lASf which means a lawsuit, is used ahK> for the result of 
the Buit, damages, or a fine. 

16. Quinquaginta tdlerUis. Rollin, in his Ancient History, 
eBtimates the talent at 1000 crowns, equal to $1100; which 
would make this fine to be $55,000. 

26. Mim Ckersonesi dominationem. Construction : Jfam 

omnesiUos annos, quos hdbitdrat Ckersonesif obtinuerat perpetu» 
am dominatwnem, 

31. Autem: <now.* It often ezpreBseB mere continuation. — 
Thfranni. Tifrannus, as here defined, is by no means equivalent 
to the English word tyrant, but is nearer to our usurper ; that 
is, one who by any means takev the supreme power out of fhe 
hands of the people, and exercises it hlmself. 

33. Quvm tum. See note to p. 2, 1. 12. 

9 2. Auctoritas, See note to p. 6, 1. 26. 
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II. THEMIBTOCLES. 

Chap. 1. His extractiony and private and public character. 
II. He is appointed to conduct an expedition against Corcjra : 
He increases the fleet : Xerzes invades Greece > and the Athe- 
nians betake themselves to their ships. III. The battle of Ther- 
mopyiffi : The naval engagement at Artemisium. IV. Xerzes 
bums Athens : Themistocles oi^ioses, firmly and alonOy the 
plans of his affiighted countrymen, and the other Greeks ; ami 
by false information induces Xerzes to hazard the battle of 
Salamis. V. Again, by false information, Themistocles rids 
Greece of the Barbarian. VI. By the advice of Themistocles, 
the Athenians build the port Pireus, and begin to repair the 
walls of the city : Enyy of the Spartans, and their attempt to 
■top the rebuilding of Athens : They are deieated by a crafty 
plan of Themistocles, and the city is rebuilt. VII. The sequel 
of this plan. VIU. Through the fear and suspicion of the Athe- 
niansy Themistocles is banished by the ostracism, and seeks 
refuge from place to place. IX. His letter to Artazerzes. 
X. His intenriew with, promises io, and rewards from, the king : 
His death. 

6. JfeoeU. The proper genitive ia Nwclia. Variations of this 
kind are found in particulajr caaes : thus JlckUU is sometimes put 

for AehiUUs. — Hujus inUa virtuUbus: 'the yices of his open- 

ing or early youth are compensated by great yirtues.' 

10. Jtchamanam^ civem: *a free woman of AchanuBf a yil- 
lage of Attica, not &i from Athens. The inhabitants of Attica 
were of three clasaes: 1. CiUxens; i. e.freemen, poesessing all 
the rights of citizenahip : 2. Sqjoumers; foreigners or their 
descendants, who constantly resided in Attica, but did not poa- 
aeaa thoae righta: 3. SU^ves. dvem here signifies that this 
woman was of the clasa of /rea ciUzens : and it waa of the 
greateat importance to know thia ; because, though the citizena 
often took wivea from the other daaaea, yet these were not mar' 
riages in the eye of the law ; and children were considered ille- 
gitimate, unless both their parenta Wf re of the daaa oifree ciUzens. 

12. Uberiits: <too freely;' Gr.Il.LXI.underObB.3.— llam/a- 
miUarem : *■ the family substance.' JfegUgere means not only to 
nsgleetf but to s^pumder. 



I«5 KOTES. 

15. Sine extingtd. Constructioii : eam posse non extinguiy 

sinBf &c. 

19. Celeriterque teperieibat, Construction : que celeriter 

reperiebat ea, qtue erant opus. The antecedent is often under- 
stood, particularly when it is a demonstrative pronoun. 

20. J^eque erat. Const. : wique erat ille miniis promptus 

in gerendis rebuSj qudm in ezcogitandis iis. Note to p. 5, 1. 5. 

23. lUustraretur : * he became distinguished.* 
27. Ferociorem. Not fierce, but loarlikej or formidable. 
• 28. E£ metfdlis. * The mines/ of silver, on mount Laurion, 
in Attica. — Rec^at i * accrued.' — Tnteriret : ' was exhausted.* 
10 10. J^avium Ixmgarum: ^ ships of war.* — 11. Navium onera- 
rium : * transports ;' i. e. vessels laden with provisions. 

13. Cujus de adtenta qunm fama^ &c. : ' when tiie news of 
whose arrival, &c.* 

14. Maadmk peti : ' to be chiefly aimed at.* 

18. Id responsum qud vcderet : * whither that answer tended 
or pointed,' i. e. what itdesigned should be done. 

21. Eum enim ligneum : literally, * for that was signified 

by the god as the wooden wall :*— or rather, — * for that was the 
wooden wall, which was signified by the god.* Many, however, 

■ would construe it in neither of thcse ways ; but the first is dic- 
tated by the order of the words, and the second is the same idea 
ezpressed in better English. The passage is recommended to 
the studenfs attention, as many such occur. 
I } 2. Classiariis : ' the marines.' 

4. Pari pradio discesserant : * they withdrew from an equal 
contest.* 

6. Superdsset : literally, ' should be above, or, should go 
above :* i. e. * should sail around Eubcea.* So promontorium 
superarcy &c. is of frequent use. 

16. Et universos pares esse posse aiebat : * and said that unit- 

ed they might be equal' to their enemies. — Aiebat testabatuf\ 

The former means simply to say ; but the latter has reference to 
giving testimony, and means, to assert tmth solemn coj^fidence^ as 
if to take one*s oath. 

17. Idque affirmabat. Constmction : que Eurybiadi^ ^^t 

dx., affirmahat idfore. 

20. Q;uem. See note to p^9, 1. 19. Misii illum de servis suis^ 
quem habuit, Slc. — ^21. Suis verbis ; < in his name, fiom him.' 
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d3. BeUum conjecturum : i. e. eum cor^ecturum esse Mhm» 

25. Ed valebat : * so far sucoeeded.' 

S6. Subesse : ' was concealed.' 

32. Hic : i. e. ^ Bvbarus/ namely, Xerxes. 

33. Opprlmere : * to crush, ruin, overthrow, destroy .' 

1. Gradu depuisus est. The phrase is borrowed from the glad- l^ 
iators. Gradus ia the position chosen, De gradu dejid, *■ to be 
thrown down from the position •, de gradu depellif * to be driven 
fVom the position.' Eodem refers to Themistocles. 

2. Certiorem eum fecit. This means more than merely t% 
informf or apprize; as it implies that pains were taken to do it > 
and may be rendered, seM him word or assured him. It i^ often 
used of one's self : certiorem sefedtf * took pains to ascertain.* 

3. Id agi : < that it was in agitation/ ' that exertions were mak- 
ing.' This is a peculiar phrase : the pronoun id has no antece* 
dent, but refers to tbe following clause ; being used superfluously, 
and always followed by ut with the Bubjunctive, where the pro^ 
noun itself would be omitted in Engiish, with the following verb 
in the infinitive. The' above sentence literally is, ' that this was 
in agitation, namdyy that the bridge might be destroyed •' whereas 
in English we should say, ^ that it was in agitation to destroy 
the bridge.' 

5. Idque dpersuasit : * and he made him 'believe it.' 
12. Post hominum memoriam, This olause qualifies maxima: 
* tAe greatest Jlectf since the memory of man.' 

14. Quum .uterentur. * For since the Phalerean port, wkich 

the Athenians made use of, was neither large nor good.' See 
note to p. 10, 1. 21.. Many such simple sentences occur, which 
can be rendered into good English only by being considered as 
compound; that is, by being made into two ; supplying the rela- 
tive in the first, and some form of the verb to he in the 
second. 

19. PrtBcipuo periculo suo : < at his own particular peril.' 
21. J^egarent <^fforteref &c. Here, ' to deny that it is neces- 
sary to have a thing,' i^ used for ^ to affirm that it was necessary 
not to have it.' To deny is to affirm the negaiive ; and the neg- 
ative part of negarent should here be transferred to haberi, or to 
ullam ; thus, * they might aifirm or maintain that it was neces- 
sary that any city should not be had, i. e. that no city should 
be had, beyond the Peloponnesus.' A similar ezpression occurs 
12 
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in Freneh) — il ne faut pns faire, * it is not necessary to do/ 
meaning, ' it is necessary not to do/ 

23. Hoc .volebant. < This looked (pointed, tended) far other- 

wise (in a far other direction, — ^to a far other object) than they 
wished it to seem.' ^tque and ae oflen mean than, 

28. Q^itm infirmissimos. See note to p. Ij 1. 16^ 

29. Muros vnstrui. Not were htaU, but were buHding ; 
though were heing huiU is the tme grammatical English. 

30. His dixerunt. Note with care what words refer to the 

•Spartans, and what to the Athenians, in this senteBce. 

13 2- Opus faceremt : < should carry forward the work.' 

3. Profanus. From pro, * bcfore, without/ and fanum, * a 
temple/ also, ' a consecrated plot of ground.' Profanus therefore 
means what was outside this plot. 

9. Jfohiit : * chose not' Valo and naio can rarely be rendered 
to he wiUing, to wish, and not to be wHUng, not to wish. Both 
imply something more positiye ; ' to choose/ and *■ to choose 
not.' — (2) Dedit operam.: 'used his endeavors, bent his ezer' 
tionsy applied himself.' 

13. Sunt consecuti: 'foUowed.* The compound, for the sim- 
ple verb. 

16. ^pud eos contendit. Not ' contended with them/ but ' be» 
fore them;' or rather 'complained to them.' His, in the nezt 
clause; means the Epkori; as this proaoun refers to the persons 
or things last mentioned. 

17. Hlos viros mittere, ConBtruction : iJlos mittere banos, 

&c 

19. Gestus est ei mos:-*^ compliance is yielded to him.' Morem 
gerere, * to comply.' 

25. Athenienses fedsse, Constiuction : AthenienseSf suo 

eonsiUOf sepsisse muris suo» pubUcos que patrios Deos ac penates, 
{quod possent facere communi jure gentium) [ut] possent qub 
[e6] faciliiis defendere eos ah hoste; neque eojedsse, quod esset 
inuiUe GracuB. — QttdfaeiUiu. See note to p. 4, 1. 13, (2). 

32. Qta id potiiis intuerentur, quod, &c. ' Who had their eye 
upon (or, were intent upon) that, rather, which was adyan- 
tageous to their own domination, than that which was so to 
all Greece.' 

14 3. Reeepturi : 8C. sunt. 

6. Testanm suffragHt : < by the TOte of ■helk/ called the m- 
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iracism, There was at Athens, near the market, a place fenced 
in with rails, into which any citizen might throw a sheli or tUef 
on which he had written the name of any great man whom he 
wished to have banished. At stated periods, these were counted 
by the archons ; and if they ezceeded 6,000, the person whose 
name was found on the majority was banished for ten 
years. His property, however, was not confiscated; but was 
preserved for him till his retum. Some say that the names 
were written on sheUs ; and others, on tHeSj or pieces of broken 
earthen ware : and the latter is the more probable, as the word 
svffragiumf deriyed from sub andfrangere, means a STnall frag- 
ment ; and was probably adopted to signify a votef because 
Yotes were written on such pieces. — Argos: not the accusa- 
tive plural, but the singular of the third declension, neuter 
gender : Argos, gen. Argeos or Argis, as in Une 13, below. Greek 
Bouns of the third declension will be oflen met with in this work. 

11. Crimine : ' accusation or indictment.' 

IS. Qud Uueretur, Construction : [ut] tueretur se receptuiti 

qub [e6] Tnajore rdigione. See note to p. 4, 1. 13, (2). — ReU' 
giane : this word is used by Nepos to signiiy goodfaithf feU' 
gious obligation, — Tueretur : the primitive signification of this 
word is to look upon, to see, to fiz thc eye upon ; and therefore 
its derivatiYe, tutus, meant a thing that was seen, a thing under 
the eye, and therefore safe : and hence tueor came to signify to 
look after the safety of a thing, to watch over, to provide, to 
make sure; and may be rendered by one of these above, or by 
see, which is often used in this sense. 

22. Q^am prtBstitit : * which he made good, performed, fulfiUed.' 

24. Prodidit. Not betrayed, but *gave up.' — Ut consuUret 
sibi : ' that he should take care for himself.' 

26. Q^od. See note to p. 9, 1. 19. Prasidii refers to the 
means of subsistence. 

27. In navem ascendit : * embarked on board a ship.' 
30. Sibi esse pereundum. Gr. R. XXXII. No. I. 

33. Diem noetemque : * a day and a night/ or * day and night.' 
The former is the more probable ; since, in the latter sense, the 
ploral is more common. 

1. /n salo. Saium means, not the highsea, the de^; but 15 
what may be nearly equivalent to sowuUngs ; and therefore 
the «hip miifht ^ ^ ancoris, and yet be proeul ah nuidd. 
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3. Qradam rehdit. Gra4iam referref to ezpregs thanks by 
actions; gratiam haberef to entertain sentiments of gratitude; 
gratias agere, to express thanks by words. 

7. Proximus erat, qui. See note to p. 9, 1. 19. 

14. Ipse : i. e. * ego ipse esse coepi.' In the text, ipsef though 
here in the first person, is mentally referred to ctBpit at the end. 

16. Eum certiorem feei. See note to p. 12, 1. 2. — Id agi. 
See note to p. 12, 1. 3. 

23. Colloquif and also loqui, are oflen used actively, i. e. with 
an accuaative, and may be rendered bj the familiar ezpression 
to talk over ; but the ablative is more common, — ^thus, cdUoqtd 
aliquidf or de aliqud re. 

27. Litteris sermonigue Persarum: 'to leaming to read and 
speak the Persian language.' The literal oeaning is obvious, 
but this is the sense in English. 

28. Apvd Regem. Not cum rege: the latter means with 
the king personally ; but the fbrmer, at the palace of the king, at 
the king*s court ; familiarly , at the king^s. Apud eum, in French, 
chez luif means at his house. To converse with a persony and to 
conyerse at his house, are very different things. — ^29. Verha /c- 
dsse. See note to p. 8, 1. 13. 

16 3. Redibant. See note to page 9, 1. 28. 

11. Quum desperaret. Construction : quum desperaret sb 

posse pr<Bstare ea, quice polUcitus esset, &c. 

13. Idem prodidit. Construction : Idem prodidit memxnruB, 

ejus ossa, &c. 



III. ARISTIDES. 

I. Public character and singnlar rectitude of Aristides : His 
banishment and recall. II. He heads the Athenians at the 
battle of Platea : He is in command, together with Pausanias the 
Spartan, in the battles of the Grecian fleet against Mardonius ; 
and procures the acknowledgment, by all Greece, of the supe- 
riority of Athens over Sparta. III. The public confidence in 
him : His poverty and death. 

18. Obtrectdrunt tntor se, This verb if generally uaed in t 
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bad sense, to express malicums oppositUm ; but does not neces- 
ranly imply any thing more than rivalry, or opposiUon of views 
and motives. It may be rendered here, * for they always op- 
posed each other/ 

20. Abstinentid : * disinterestedness/ — ^refiraining firom what 
belongs to others. 

21. Q^od. The attendant sentence is the antecedent of quod, 
which is therefore neuter. See Gr. R. LVII. under Obs. 2. 

23. Testidd iUd. See note to p. 14, 1. 6. 

24. Qia quidem, Slc. The author refers to the historical fact too 
abruptly. He supposes Aristides to be present at an assembly of 
the people in the forum, to perceive that the feelings of the peo- 
ple cannot be appeased, and to be in the act of retiring (cedensque). 

5. Sexto Jerh anno/qudm: i. e. pdst qud,m. Pdst and arU^ 17 
are oflen omitted before quitm, in expressions of time, where no 
ambiguity would be occasioned. 

7. Autem, See note to p. 8, 1. 31. 

13. ^lquUaJtis : ' comity.* Used of the manners, and implies 
Buch as do not assume a superiority , but acknowledge an equality . 

19. IfUemperantid : ' haughtiness.' It is the opposite of tequi- 
tas, and means despotic and overbearing manners. 

22. QudfaciUiis. See note to p. 4, 1. 13. (2). 

24. Ad classes constitueret. Construction : Aristides ddee- 

tus estf qui constitueret quantum petunitB qwBque civitas daret ad 
mdificandas dasses, &c. — qui constitueret : * to apportion.' 

28. Voluerunt. See note to p. 13, 1. 9. 

30. (lud abstinentid. See Gr. R. YII. 



IV, PAUSANIAS. 

1. His character and exploits : He conquers Mardonius, and 
arrogantly sends a trophy to Delphi. II. His ambition and 
secret treason : He is recalled, tried and fined. III. He retums 
to the army of his own accord ; assumes the royal equipage ; 
behaves with great haughtiness; is recalled by the scytala of 
the Ephori ; is thrown into prison ; but is set at liberty for 
want of proof. IV. He abuses the confidence of Arg^us; who 
betrays him to the Ephori : Their plan to make him betray him- 
13* 
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self. V. He takes refiige in the temple of Minerva ; the doora 
of which being blocked up, and the roof taken off, he perishefl 
of hunger and exposure : His burial. 

18 25. Byzantio expugnato : * at the sacking of Byzantium.* 

19 5- '^ffinitate: *afl5nity.* The Latin and the English both 
mean the same, i. e. reUUion by marriagef never hf hlood or 
hirth: t!he term fpr this is consangmnitas, * consanguinity.' — 
Des eifiliam tuam nuptum. Gr. R. XXXVII. Obs. 2. 

9. Cerium : * trustworthy.' — Face for fac was used in the 
earlier * times ; but afterwards became obsolete. Mittas face 
seems a periphrasis. Gr. R. LX. Obs. 5. 

12. CoUaudat. The preposition in composition strcngthens 
the meaning ; it is equivalent to valde laudat* 

16. In quo facto. The preposition expresses the continuance 
of the action. The phrase may be rendered, during ihis pro- 
cceding. 

17. Accusatus capitis : * being capitally indicted/ i. e. ' of a 
capital crime ;* in this case, treason. Gr. R. XXIII. Obs. 2. 

23. Cuttum : ' style of living.* 

25. Q^i. See note to p. 9, 1. 19. 

26. Aditum dahat, Construction : iis petentibus aditum con' 

veniendi, non dabat eum. — ^ditum conveniendi is by some 
thought to mean no more than aditum alone, access : but conve- 
nire is oflen used to signify calUng upon, or insiting familiarly, 
as between equals; which intercourse was probably common 
before, between Pausanias and the other of&cers of the army. 
But we are told just above, apparaJtu regio utebatur; and there- 
fore he did not wish to acknowledge his former acquaintances. 
See p. 46, 1. 30. 

31. Scytald. At Sparta, when the magistrates gave commis- 
sion to any commander of the fleet or army, they took two round 
straight sticks, exactiy alike ; keeping one themselves, and 
giving the other to the commander : and when they wished to 
make any communication to him, thcy cut a long narrow strap 
from a skin, and wrapping it around their own stick, in such 
manner that the edges should exactiy meet, they wrote upon it 
what they desired; then taking it off, sent it to him. This 
being wrapped, in th« same manner, aroond his stick, brought 
the parts of the writing together at the edges, so that it coold be 
easily read ; which would not be the taae, if it were applied to 
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a stick of any other size. The naine Ib deiived from the Greek 
word wliich signifies skm. 

33. Oipitis ^evm iamnaiurifM : < woald oondemn hun to death.' 
See note to p. 19, 1. 17. 

5. Ed fnagis : < tfae more fbr that>' usoally, ' somach the more.' 20 

11. jSrgui : < ito be oonvicted.' 

13. Judicari, Impersonal : literallyy "* that it Bhoold be 
jndged ;' properiy, ' that jodgmewt shoald be giren.' — £zpecton- 
dum, sc. esse : * that waiting should be ;' properly, <that tbey 
shoold wait.' Gr. R. XXXII. No. I. Oba. 1. 

19. Vinada qfistda laxavit, X^stbests were luraaHy wrapped 
in a piece of cloth, aronnd which a Btring was tied, with a seal 
placed apon the knot 

23. Gramtas : * the «onsiderate pradence.* 

28. Jfefhs. See note to p. 1, 1. 15. 

29. Ed iUe indez cor^ngit, &ic. i. e. as if to preserve his life, 
for which he was in fear from Fausanias. The temples of the 
gods weie an intioiable refoge, as it w&s the greatest impiety to 
lay faands on oae wfao had "fled tfaither. 

11. hi itrners^qitumjam in eo esstt, ut eaaqirehenderetur : *ia 21 
the way, when he was jmt on the poiat of being taken.' See 
note to p. 7, 1. 33. Then constrae, in<eUea»e e TultUj A^. 

19. Magno natu : < of great age.' Ghr. R. VII. Obs. 2. 

23. Cujus.^,.Aald. Constraction : Q^vmnonnuUidiceTentopor' 
ierB eorpus ayus mortui n^farri eddtm, qud hi illati sunt, ^jfia, Sdo. 



V. CIMON. 

1. Cimon's hard fortane in early life ; from which he is 
relieved by his sister and wife, ElpiiMce. II. He soon becomes 
popalar, ahd is made a commander : Seyeral of his ezploits are 
enamerated. III. Through envy the Athenians banish him ten 
years by the ostracism; of wbich, however, they soon repent, 
and recall him . He negotiates a peace between them and the 
Lacedeemonians ; and dies on an ezpedition against Cyprus. 
IV. Regret of the Athenians : Instances of Cimon'8 liberality 
and beneficence. 

2. X>eeefiMM<: <deoettied.' 22 



140 NOTES. 

5. Sororem gemumam. See note to p. 1, 1. 12. 

7. Eodem patre natas. ''The Athenians weie forbidden to 
marry sisters by the Mune mother, but not those by the . s&me 
father." Potter. 

8. Hujus eot^uga eupidus, Constraction : eupidus cor^ugii 
hujus. Hujus means Elpinice, and is goyemed by eonjugii in 
the genltive. 

10. Egit eum Cimone : * propoeed to Cimon.' See note to 
p. 12, 1. 3. 

12. Peeuniam soluturum : < would discharge the monej.' 
Peeuniam solvere is used onlj in the sense of diseharging a debt , 
and cannot, theiefore, mean here that he wished to gvoe money 
for the woman ; but that he would discharge the fine of fifty 
talentSy which had been imposed on Miltiades, and fbr which 
his son Cimon was, by the laws of Athens. held responsible. 

16. PrtBstitisset. See page 14, 1. 22, and the note. 

23. Primiim imperator fitgaoitf &c. ' when he was first 

made commander, or, the first time he was made commander, he 
put to fli^t.' The true meaning cannot be ezpressed in English, 
except bj supplying some such words. See note to p. 12, 1. 14. 
23 3. Sessores : * inhabitants.' It is not known that this word is 
thus used in anj other place. 

15. Desiderium, This word implies a desirefor a thing oncc 
possessedf together leith regretfor its loss. Both the noun and 
the conesponding Teifo may often be well rendered by regret, 
See line ^, below. 

18. Contendere LacedtBmonem : ' to go directly to Sparta.* 

28. JVe quis .frueretur. Construction : ne guis impedireturf 

qud minits frueretur ejus rebus, quibus quisque velUt frui : * lest 
any one should be prevented ^om enjoyingf &c. See note to 
p. 4, 1. 13, (2). 

32. AUquem ofensum fortund: 'any one whom he met by 
chance.* This is unquestionablj the true interpretation ; and 
offensum alone would be nearlj the same, as the verb means to 
meetj or rather to light upon. The passage has generally been 
■npposed to mean one to tehomfortune is unfavorable. 
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VI. LYSANDER. 

1. Causes of his fame : He conqaers the Atheniaiifl in the Fe« 
lopounesian war, and subjects them to the Spartans : His ^at 
ambition : He establishes the decemvirate in all the Grecian 
states. II. His cruelty and perfidy to the Thasians. UI. His 
attempt to abolish the regal offioe at LacedcBmon ; and to bribe 
the oracles of Delphi, Dodona, and Jupiter Ammon, for that pur- 
pose : By the priests of this last, he is accused to the Ephori ; 
and acquitted : He is slain in a war against Thebes : The oration 
found in his house afler his death. IV. He becomes his own 
accuser, by means of the letter of Phamabazus. 

11. Confedsse : properly, ' to hare put a stop to ;' though we 24 
do not use this English expression in reference to persons, as 
here ; but to actions. — Ratione : not manner^ but a tDeJtl digested 
plan. 

13. ImmodesHd : * want of discipline.' 

14. Dicto atidieTUes imperatoribus, Gr. R. XII. Obt. 5, sec- 
ond part. 

21. Impotentem domdnationetn, Impotens properly means 
not having power oner ; tbus, impotens ircRy ' one who has not 
power over his anger.' It is often applied abstractly to thmgs^ 
E&]S sm were understood : thus, in the present case, a lovs oj 
rule tohich has no potoer over itselfy an immoderate love of rule, 
See the second sense of impotens in the dictionaries. 

26. Qtti. See note to p. 9, 1. 19. — Studmssemt: * fiivored.' 
Gr. R. XVII. Obs. 4. — Ejectis : sc. UUs. 

2. Hospitio contineretur : 'was restrained by his hospitality/ 25 

say, ' was beholden to.' — Aut eonfirmdrat. Construction : 

anU confirmArat fide^ se fore proprium iUius : * or solemnly 
promised that he would be forever his.' Proprius implies what 

is constant either in tim^ or gtuUity. See it so applied to munera^ 
p. 37, 1. 30. 

14. **** Something is evidently wanting here, in the text, 
since there is nothing stated that makes this an instance of 
Ly8ander's crudtij and perfidy. The manner in which he de- 
ceived the Thasians, was this : — ^They were the partisans of 
Athens, and of course the enemies of Sparta, as these two 
fltates were almosrt aJways rivaUi. ' Oa hifl knding, theiefoie, 
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many of the principal inhabitants secreted themselves. He 
assembled the people in the temple of Hercules, and solemnly 
assured them that the past was forgiven and forgotten. Those 
who were concealed, then came openlj forward. .A few days 
afterwards, when they supposed themselves in tne midst of 
security, he attacked them unawares and destroyed them. 

15. ** hi decemviralem. Something seems to have preeeded 
these words, though the reading in the text is strictly according 
to the manuscripts ; except that stuim is enclosed in brackets, as 
it is probably not genuine. The common editions have sui 
after potestatem^ but it is not to be found in the manuscripts. 

16. Sustulerunt, Tiiis is not firom sufferoj but is generally 
used as the preterite of tollerey which occurs with the same 
meaning in the nezt line, and whose proper preterite is obso- 
lete. — Qzeo dolore : rather provocatum than resentmeTU ; the 
effect being put for the eause. 

20. Id non potuisset. Construction : ^potuissct non fac^re or 
efficere id. See p. 26, 1. 26. 

28. ^ccusatus hoc erimine: 'indicted, &c.' Gr. R. XXin. 
Obs. 2. 

30. Foret judicatum. This has refeience to tiie decision of 
the judges, just abore. 

31. Indi^fuU Gr. R. XXH. Obs. 2. 

26 2. Habiturum. Not in the sense of to kave, but to obtain. 

15. Legisset probdssetque : i. e. Lysander. — Mtemm suhjeeit 
i. e. Phamdbaxus.-- Many passages occur in Nepos, the sense of 
which is much confbsed, by the sudden change of the subject. 

19. Postquam dixerat. Construction : postquam dixeratf ea 

qu4B volueratf de suis, <&c* 

22. Cogndssent. This word properly means to become ac- 
qumnted with, but is oflen used in the sense of to read. See 
8ome instances hereafler. — Ipsiy (be dative. 



VII. ALCIBIADES. 

I. His charactery and extraction. II. His breeding and edu- 
cation. III. He is appointed to conduct the war against Syra- 
ense : The statues of Mercury in Athens are thrown dowa by 



ALCtBlADES. 143 

liight; and suspicion fixes upon Alcibiades; charged also with 
performing mysterious rites in his own house. IV. For this he 
is publicly arraigned; but his trial is postponed until his depart- 
ure for Sicily ; whence he is immediately recalled to answer to 
the charges : He absconds, first to Italy, next to Elis, then to 
Thebes ; and finally to Sparta : He is cursed by the Eumolpic 
priests, and his property confiscated. V. The Spartans, becom- 
ing suspicious, endeavour to destroy him : He flees to Tissa- 
phemes, prefect of the king of Persia : Is soon received by the 
Athenian army, and restored by the citizens : His success 
against the Spartans. VI. The joy with which he is received 
by the Athenians, on his retum. VII. He soon falls under their 
displeasure, and retires to Thrace. VIII. His patriotism exhib- 
ited in the advice he gives to the Athenian commander, Phi- 
loclesy who rejects it. IX. Plundered by the Thracians, he 
flees ta Phamabazus in Asia, where he tries to make interest for 
Athens. X. Effbrts of the Spartans to destroy him ; which are 
Buccessful. XI. Further particulars relating to his character^ 

26. Possit. The present is here very elegantly used for thc 
imperfect, to strengthen the idea : — ^not what she could do in 
that particular case, but what she ean do in any case. 

6. Commendatio : < popularity/ or rather ' populamess ;* i. e. ^ 
what will gain popularity. — Oris atque oraHonis : ' of his person 
and address ;' the former having referen6e to the personal ap- 
vcarancef and the latter, to the discourse itself, or to the style qf 
speaking, 

8. JWm minits in mt&y quhm in vietu : * not less in his equi- 
page, than his table;' or perhaps, 'not less in his public, than 
his private life.' Vita signifies life as exkibited to others ; victus 
refers to wfuU supports life, 

9. TemporHnts caUidissim^ inserviens : * most shrewdly time- 
eerving.* 

10. Simul ac se remiserat : * as soon as he had relaxed him- 
self ;' i. e. from his labors. 

11. J^eque causa suherat: 'neither was there secret cause.' 

14. Dissimilitudinem may be Fendered ineonsistencyf contra- 
diction; and diversam is here used in the sense of opposUe. 

19. Uty si ipsefingercy &c. : * That, if he had chosen to indulge 
his imagination, he neither coold have conceived of more 
nomeroos articles of wealth, nor embraced greater, thAn, &c.' 
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Fingeftf conaidering tbe connection, implies here to make kU 
oton riches in imaginatian. 

23. Sjfmposio. *■ The Banquet :' the name of a book. 
28. Delicat^ : * wontonly.* 

23 3. Andocidi. See note to p. 9, 1. 6. Andoddi and AndoddiSj so 
near together, excite surprise ; and perhaps the former is a dative. 
25. Agi, ' To be agitated or investigated/ as a question ; not 
to be done. See note to p. 12, 1. 3. 

27. Inimici verdf 6cc. Construction : Verd ejus inimidf quia 
intelligebant, eum posse non nocerif decreveruni quiescenduni 
esse 171 prtBsentif et iUud tempus expeetandum essQ, quOf Slc. 

29 3. Trierem. As if from trieris, nearer the Greek form. 

10. Id quod usu venerat: 'that of which there had been 
instances.* 

11. Ut se devoverent : * tliat tbey should curse him.' — Ejusque 
devotionisy &c. Construction : que ez&mplum ejus devotionis, 
tncisum in lapidea pila, esse positum in publicOf qud Tnemoria 
ejus esset testatior. See note to p. 4, 1. 13, (2). 

17. Ejedsse .paruisse : sc. eos. These infinitives seem to be 

influenced by dixit understood ; or by the sense of pnedicare 
mentally transferred into this sentence from the preceding ■ thus, 
' For he said that thej had expelled him from it [the common- 
wealth], when they perceived that he, &c.' 

31. Id Alcibiadi diutius ceiari nonpotuit. Gr. R. XXVI. Obs. 
1 ; and under R. XXyill. — Eld sagadtate. See note to p. 3, 1. 3. 

30 2. Et Atheniensium videret. Constructi^n : et videret opes 

Atheniensium seneseere, &c. 

8. Dcstitutus : ' disappointed in his expectations.' 

24. Maximis rebus gestis : ' the greatest things being achieved, 
or, vnth thc greatest achievements.' See note to p. 5, 1. 5. 

28. Populo erai persuasum. Gr. R. XXIX. ' Verbs, &c.' 

31 5. Vsu venerat. See note to p. 29, 1. 10. 
10. Verbafecit. See note to p. 8, 1. 13. 

20. Domi bellique : * at home and abroad,' or ' in its domestic 
and foreign relations.' Gr. R. LIII. Obs. 1. 
24. J^ihU enim, &c. See note to p. 10, 1. 21. 

28. Sicut tum acddit The literal rendering is obvious; but 
the phrase seems to signify ' as the case might be.' 

29. Huic malofitisse. Gr. R. XXII. 

32 3. Communi-oit. See note to p. 19, 1. 12. 
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5. GracicB cwUatis is here the same as Gr^tcuB gtntiSf pa^ 
94, 1. 20. 

9. Pepererat. Gr.y Preterites and Supines ; 3d conj. p. 129. 

11. Mgos. See this word in the Index. 

18. PrceserUe mdgo : ' in presence of the common soldiers.*-- 
^gere : See note to p. 28, 1. 25. 

24. Bdlum composituros : * must compromise the war.' 

28. Contra ea : ' on the other hand, — on the contrarj,^ 
whereas.' See p. 2, 1. 3. 

31. Moneo kaheas, 6r. R. LX. Obs. 5: moneo should be 

included in the list. 

32. Immodestid. See note to p. 24, 1. 13» 

2. Vtdgum. See p. 32, 1. 18. 33 

4. Rd gerenda : ' of strikingr a decisive blow.' See note to 
p. 5, 1. 5. 

14. .^ded cepit : * he so captivated.' — 17. capiebat ; * received.' 
23. Consecuiurum : 'succeed.' — Ejtts convemendi potestattm: 

* the means of introduction to him.' 

30. Eum certioremfacerent. See note to p. 12, 1. 2. 

31. Jfisi Aldhiadem sustulissct : ' unless he should put Alci- 
biades out of the way.' — 32. Ratum : ' valid.' 

1. Accuratiiis sibi agendum: 'that he must deal) or to deal, 34 
very decidedly.' 

2. Quce. See note to p. 9, 1. 19. — Irrita: *void:' from m 
and ratus ; and tlie opposite pf ratumj just above. 

8. Vicinitati : * the neighborhood,' meaning the neighbors. 

15. Subalare. From suby and alaf a toingf also the armpit. 
Subalare tdum : ' a weapon worn under the arm,' a stil^to. 

21. At mulier comparatum. Construction : At mulier, qua 

eonsuirat vivere cum eo, cremavU eum, [pr ejus corpus] mortuum, 
contectum sud muliebri vestpf incendio ad\^iif fuod erai compa- 
ratum ad interimendum eum vivum% 

28. TheopompuSf qui fuit pdst aliqauntb natus. Theopoiyy^uB 
lived fifty years later than Alcibiades. 

29. Qut quddem duo : i. e. the two last. 

30. J^esdo conscierunL Construction : conscienait nesdo 

quo m4)dOy &c. 

33. Superdssej inservisse, and the other infinitives through- 
the paragraph : See note to p. 29, 1. 17. ^ . 

11. Sic imitaium. Construction : eom sic imiUilum esse. 35 
13 
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VIII. THRASYBULUS. 

I. His Yirtues, deeds, and merits : He opposes the thirtjF 
tjrants. II. He fortifies himself, with a few adherents, first in 
Phyle, then in Munychia, where the tyrantB attacking him are 
repulsed with great loss : His humanity and patriotism : The 
leader of the tyrants is killed in a second engagement. III. By 
the mediation of Pausanias, king of Sparta, a peace which 
restores to the people the afiairs of the commonwealth, is agreed 
to by Thrasybulus, on terms of the greatest humanity ; who also 
proeures the passage of a law of oblivion for past offenoes. 
IV. He is rewarded with an olive crown. The manner of his 
death. 

18. Jllud : sc. est : ' thus much is, &c,* This pronoun, as in 
this case, often refers to the following clause. 

18. JYenUrum hvic priBfero : * I place no one before him.' 
Praifero here implies merely esHnufHonf which is an act of the 
understanding ; whereas our word prefer implles choice, which 
18 an act of the will. 

26. Qiue iUe unxoersa naiuraU quodam bono feeU lueri : * the 
whole of which he (that is, Alcibiades), by a certain natural tact; 
tumed to his own aoeount.' 

27. lUa omnia : sc sunt, 

^ 2. Itaque.... .frmdxcare. Construction : Itaque miles suo jure 
vindieat nonnylla db vmperatmre, verb fortuna vindicat phurimat 
que potest verh pradidare, se htc valuisse plks, quhm prudenHam 
ducis. 

5. Proprium est Thrasyhdi : * belongs to Thrasybulus.' 

8. Plurimos divisissent. The sense is ob?iou8, but tbe^ 

preeise construetion may appear difficult : and the passage can- 
not be rendered into English with ease, ezcept by constraing 
plurimos cives in the genitiye, and partim as a noun, in each 
case. * Attd of many of tbe citizens, whom fbrtune had spared 
in war, they had expelled part firom the country, had killed 
part) and had divided among themselves the confiscated proper- 
ty of most, — .* 

10. ^''on solum princeps : ' not only as leader.' 

15. Aeimorum : i e. Atticorumf from Jicte, the earliest name of 
Attica. — Robur is nied for wkatever is exedlmit in thinfs, and 
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■ometimes in peraons, when that excellence consistf in strengtk 
or ahiUty. Thos rdbwr ezercUds^ < the JUnoer or 6lUe of tfae 
anny,' — robur libertaiis, * the piUar of liberty.* 

18. PemicU. For pemiciei. — Hae .robustiores, Conitruc- 

tion : Enim hacfecit ilios, &c. 

20. Qad magis. See note to p. 4, 1. 13, (2). 

22. DicL Uaed impersonally. 

23. Ii,midi. Not timid here, but cauHous. 

1. Etf qtuB : i. e. et ea qiue. See note to p. 9, 1. 19. 37 

14. Oblivionis. Supply laWf in construing. 
20. Uonoris eorona^ facta duahus mrguUs oUaginis. Se« 
Index, Minerva. 
22. Ezpresserat : * had elicited.* 
30. Propria. See note to p. 25, 1. 2. 



IX. CONON. 

I. Conon's command and deeds in the Peloponnesian war. 
II. His patriotism : Unable to serve his country at home, fbr 
the purpose of opposing its enemies he ofiers his serrices to 
Phamabazus, the Persian satrap in lonia. III. His communica- 
tion with the king of Persia, and his testimony against Tissa- 
phemes. IV. He is highly honored and trusted by the king; 
with whose resources he raises a fleet, attacks the Spartans at 
Cnidus, and completely overthrows them : He repairs to Ath- 
ens, and rebuilds its walls, for which he contributes fifty talents, 
presented to him by the king of Persia. V. He attempts to 
restore to Athens lonia and iEolia from the power of the Per- 
sians; who, discoYering his design, treacherously make them- 
selves masters of his person, and secretly destroy him. 

10. Etremo bello : < the last part of the war.' Gr. R. II. 38 
Obs. 3. Theae adjectiTes are often used in both manners, and 
the construction ean be determined only by the connection. 
Thus, summa arbos means the kighest tree, when the tree- is com- 
pared with others ; but the top qf a tree, when it is considered 
with reference to its other parts. 

14. DiUgetu impsrH: ' strict in command, — a disciplinarian.' 

21. Qsnsrum st pro p i n q u um. Qenerum impUei tbat he niAr- 
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ried the king*i daughter ; and propinquum, that he was his near 

lelative hj hlood hefore. — ^.^pud quem .perictdis. Construction * 

apud quemf mvJlto lahore muUisque pericidis efedt, nt vdleret 
mtdikm graiid. 

27. Coierat sodetatem. This vcrh ifl sometimeB nsed with 
the accusatiye, the preposition in being omitted. 

39 4. Si iUe nonfuisset : * but for him, — ^had it not been for him.' 
17. ^d Chiliarehum: 'to the chUiarehf Tithraustes.' See 

Dic. 

23. Venerari (proskynein). This refers to the Orienta] 
custom of doing homage to a king, by embracing his knees. 

33. ^'£«771, &c. Construction : differe quem vdlet ; the ante- 
cedent being understood, as in English. — M dispensandam pe- 
etmiam ; ^ for disbursing the money^* i. e. in that war. 

40 1. Id arbitrium daret. ' Conon denied ihat that appoint- 

ment hdonged to his discretionj hut to his (the king^s), who ought 
to know best his own subjects ; but that he advised, that he should 
give that business to Phamabarus.* 

6. JCofDes longas. See note to p. 10, 1. 10. 

7. Mare tueri : ' scour the seas.* 

27. Injurias patruB, " His country*s wrongs." Gr. R. VI. 
Obs. 2 ; — wrongs done to his countrj. 

41 8. Hlud. See note to p. 35, 1. 18. 



X. DTON. 

I. His relation to Dionysius the elder: His character: His 
intimacy with Dionysius in counsel ; whose foreign relations he 
manages with great ahility. H. By the indnlgence of Dionysius, 
he brings Plato to Syracuse ; and the tyrant treats the philoeo- 
pher with the greatest ahuse: The occasion on whlch Diony- 
sius becomes suspicious of Dion. ni. The influence of Plato 
upon Dionysius ; and also that of Philistus the historian. IV. 
TTie suspicions of Dionysius increasing, he sends Dion to 
Corinth, and heaps the most violent abuse upon his family. V. 
At Corinth, Dion joins Heraclides (who also had been ezpelled 
by the tyrant) in raising an expedition against Syraousc ; andy 
with a small armament, hmds, in the tjrant*a abBenee, and eaailj 
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takes possefNsion of the goveniment. VI. Dion'8 advenity : He 
fidlsoat witli Henclides, and caufes him to be killed. VU. 
Conciliating the favor of the anny, he loaes that of the nobiUt/i 
and becomes odioua to the people. VIU. Stratagem and impi- 
OU9 perfidy of Callicrates. IX. The conspiracy being well 
organized, and all things being prepaiedy on the occasion of a 
public holyday, Dion ia asBasnnated in hia chamber, by perwms 
admitted under the guise of friendship. X. The people imme- 
diately awaking to the recollection of his seryicea, he ia publielj 
buried, with great pomp and expresmon of sorrow, and a monu- 
ment is erected to his memory over his body. 

12. ImpUeatus : ' was concemed, or acted a part in.* 

13. Superior : * the elder :* oflen bo uaed. 

27. Jiderat in magTus rehu : * he was concemed in state afibirs.' 

2. DiUgenter : * with inter^st' From. diligOf * to love or 42 
take an interest in.* 

14. Magnd ambitione : * with great display.' 
18. Quippe quem : * whom, to wit.' 

2. Morem ei gessit, Note to p. 13, 1. 19. 43 

28. Usque ed correspond to if< in the following clause, and 
therefore belong to non potuit : — * he was so far unable to bear 
the changed mode of life, [which took place] aflery &c MuU,* 

7. Sed Dion .introierit. Afler onerarHs navHmSf the oon- 44 

struction is, profectus oppugnatum imperiumf &c. — Onerariis 
nambuSf — longis nambus : Note to p. 10, 1. 10. — Decem^ &c. 
Note to p. 5, 1. 31. 

23. Talibus pactionibus : * on the fbllowing terms.' TaUs is 
oflen used in reference to something that is to be distinctly 
stated after it, and then is properly rendered, thefoUowing. 

28. Quem. See note to p. 9, 1. 19. 

30. Uzorem redwdsset. Dzorem dueere means * to marry a 
wife j* wcorem redMcere^ ' to marry a wife a second time,* wbo 
has once been the wife of the same man, but has ceased to be. 

5. JRduUt : * quoted, repeated, recited.' i 45 

18. JfequCy &c. Construction : JVeque suppetebat, qud mamts 
porrigeret : ' nor was there where he might lay his hands.' 

22. MaU aiudiendi : < to be spoken ill of.' Gr., Var. Sig. and 
Const of Verbs, 4th Conj., Auoiiix, p. 235. — MaU existimairi : 
< that a bad estimation should be formed.' 

3. SMUurum. See note to p. 25, 1. 16. 46 

13* 
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9. Elata: *being divulged.' — D^fertnr : <is told, is broaght. 

10. (ki^eniuwt, cujus. Note to p. 9, I. 19. The omission df 
the antecedent is rarei When Itd cate would be dilSbrent firom 
that of the relative. SO conseU^ jtcA, Eic. eonm^ 1. 8, above. 

21. Consms : ' to his acc6nipli<5es.' 

23. Armatis ornat: *Maii8, fits ovt with armed men.' — 
Ormrt me&ns xiot properl^y to omamentf biit to fiunashf tuti a 
house, for ezample. 

28. ^um tuin. See note to p. 2, 1. 12. 

29. Eant * sc. ttt. See note to p. 3, 1. 18. 

30. Conveniendi. See note to p. 19, 1. 26. 

31. Ut mtrdrunt. Gr. R. XXXIX. Obs. 3. No. C. Ut^ when 
used with the indicative, is to be rendered v)ken. 

47 1. Singidaris poteniia : ' individual authority, i. e. monarchy.' 
2. Miseranda vita, qui. See note to p. 46, 1. 10. — Construe 

the last cla^ise, cuiviSf &c., afler dictum est. 
14. Hujus de morte wt pMm faetum est: < when luB death 

became publicly known.' Note to p. 46, 1. 31. 
20. Diem obiit : sc. extremum, or supremum. 



Xh IPHICRATES. 

I. His skill in military tactics and discipline, and his improve- 
ments in the arms of the Athenians. ^ II. Instances of his com- 
mand, and of the eztraordinary discipline and achievements of 
his soldiers. III. His person : His patriotism and fidelity 
illustratedby ezamples. 

23. Rerum gestarum. See notfe to p. 30, 1. 24. 

24. DiscipUnd mUitari : * military tactics.' 
48 * 2. Mdl^ rem gessit. Note to p. 5, 1. 5. 

7. PeUamproparmA. The parma was nmmf, and veiy large; 
the peltay ovalf and mnch smaller. Both consisted of a wooden 
plank, covered with a buirs hide ; held by pasmng the lefl arm 
through one handle, the hand grasping another. 

9. HosUb modum duplicavit : * he made the spear as long again.' 
the hasta consisted of a wooden bandle and a steel lance, both 
k>ng. 

10. Pro sertis atfue eauis InUeas. The lariea was of two 
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kinds. The lorica serta was made of ^ skin, atid covercd with 
rings and scales of metal, sometimes of two or three thickn^aies, 
and closely eonnected and interwoTeii by thongs, whenee it Was 
denominated serUtf firom sero, I twist or wreath. The other 
kind was made of two or three metallic plates, fitted to the 
shape of the body, and lined witii woollen 6tuff : they were 
tfometimes of iron ; but in this ease, bf brass. The lariea Un^, 
sabstitnted by Iphierates, was made of hempea or flazen 'cfordB| 
closely interwoven. 

13. Curavit : * he proyided.' 

17. Dicto audientes duci. Or. R. XII. Obs. 5. ' Audisns.' 

20. Consisterent, This word is here used according to its 
original meaning, to stand togeSur : < arranged themselyes.* 

22. Mdram Lacedamoniorum. The Spartan mor<B answered 
nearly to ottr regiments. It would seem, from the tezt, that 
they valued themselves on never suffering a mora to be broken 
by the enemy , which, however, Iphicrates aocompHshed. 



XII. CHABRIAS. 

I. Ilis Btanding as a commahder: His invention of the 
manner of receiving the charge of the enemy'8 cavalry, with 
the knee resting against the shield, and the spear presented. 
II. Instances of his command enumerated. III. On a complaint 
to the Athenians from the officers of the king of Persia, he is 
called home from Egypl : Envy of the Athenians towards their 
distingnished men, who seek their principal residence in some 
other city. IV. He loses his life in an expedition against Chios. 

24. Namque docuit : * for in that hattley tohen the consum- 49 

mate general Agesilafls was confident of victory, the mercenary 
bands being already put to flight by him, he [Chabrias] forbade 
the remaining column to yield place, and, with the knee restin^ 
against the shield, and the spear presented, taught them/ &c. — 
Victoridjidente : Gr. R. XXI. — Loco cedere : Gr. under R. XVII. 

17. .A quibus magnas prcedas faciebat : * ftom or ratherj by 50 
whom, he made great booty.' Not that Agesilaos plunderea 
the Egyptians ; but that his share of the booty was great, which 
was tiJcen by them in batties under his command. 
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51 7. DissindUs eorum. Gt. R. XII. Obs. 3. 

10. Tali, See note to p. 44, 1. 23. 

12. AuctoritaU : * inflaence.' See note to p. 6, 1. 26 
^ 13. Qudm qui : i. e. quhm aspiciebant iUos, qui^ &c. 

19. Rostro pereussa. The rostrum was a beak t>f wood, coy- 
ered with brass, and firmly fized to the bows of the Yessel, for 
the purpose of piercing and otherwise injnring the Tessels of 
the enemy. They were at first long, and somewhat elevated ; 
but aflerwards shorter, and placed under water. 



XIII. TIMOTHEUS. 

I. His character : Instances of his command and achieye 
ments. II. Further instances: He compels the Spartans to a 
treaty, with the express stipulation to concede to the Athenians 
the superiority at sea ; on account of which, the latter institute 
the worship of the goddess Peace, and honor Timotheus with 
a statue in the forum. III. In his old age, Athens being in- 
Yolved in wars, he and Iphicrates being appointed as counsel to 
Menestheus the commander, Chares, to cover his rashness in 
an ezpedition against Samos, accuses them to the people, and 
Timotheus is fined 100 talents. IV. Repenting afler his death, 
they remit nine tenths of the fine, and the remainder is paid bj 
his son : Proofs of the wisdom and amiable character of Ti- 
motheus. 

52 15. Classi prasfeUus. Not the noun prtefectus. 

25. Pubnnar: ' a sacred couch.' Pulvinus : ' a common 
couch.' See p. 71, 1. 19. 

53 17. MaJ& re gestd. Note to p. 5, 1. 5. 

28. MuIcUb novem partes detraxit. The Romans used this 
mode of expression, when the parts named were one less than 
the whole: thuSf rmte parts mean nine tenths; three parts, thres 
fourthSf &c. 
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XIV. DATAMES. 

I. His character as & commander: His eztraction; and ap- 
pointment to office. II. An achieTement which gains him pro- 
motion : He takes Thjus, his cousin, a revolted goyemor of 
Paphlagonia. III. His despatoh ; and the ludicrous presentation 
of his prisoner to the king of Persia : He is richly rewarded, 
and placed at the head of an expedition against Egypt. IV. 
While deeply engaged in preparations, the king sends him to 
take Aspis, goyemor of Cataonia : His unexampled despatch, 
and success : He sends his prisoner to the king. V. Artaxerxes' 
messenger, sent to countermand the former order, meets the 
prisoner : Datames' promptness gains him the fayor of all, 
except the officers ; who, out of enyy, conspire to ruin him : 
Bj the adyice of Pandates, he quits the king*s interest, and 
retires to Cappadocia. VI. The Pisidians raise an army against 
him, and Mithroharzanes deserting him, his prompt stratagem 
against the enemy, and its success. VII. His son deserts him, 
•nd informs the king ; who sends Autophradates to take him : 
He takes refuge, with his adherents, in the passes of the moun- 
tains. YIII. Immense armament sent against him : They attack 
him on unfayorahle ground, and are defeated with great loss : 
Wearied hy the many engagements, in which Datames is always 
0uperior, Autophradates endeayors to win him oyer to the 
king's fayor. IX. Fired with an implacahle hatred against 
him, the king tries to destroy him hy stratagem ; which he 
sometimes escapes, and sometimes defeats by a counter strata- 
gem. X., XI. The deep-Iaid plot of Mithroharzanes against 
him by pretending friendship ; which succeeds, and he assassinates 
Datames with his own hand. 

19. Hdc plura. See note to p. 4, 1. 13, (2). 54 

22. Tantiim non omnes : * only mrt all, — aU btU all/ — ^i. e. 
almost all.' 

13. PylcRmme, qucm, &c. Homer does not say that Pylse- 55 
menes was killed by Patrochis, but by MenelaQs. Iliad, y. 576. 

16. Paphlagonis. From PaphlagOj of the third declension. 

21. Pcn^ interiit : * he came near losing his life.' 

28. Cujus operam. Constraction : Dedit operam ne fa- 

ma, &c. 
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30. Hominem maxvmi corporiSf terphilique fade^ — et capiUo 
longOj harbdque promissd, Gr. R. YII. 

56 6. Prospicerent : * gazed afler.' 

28. Marem gerendum, See note to p. 13, 1. 19. 

30. FacUiiis oppressurum, Constniction : se faciUUs op' 

pressurum eum imprudentem parvd manu. 

57 6. Equo concitato vehitur : * he rides at fiill speed.' 

19. Plurisfieri : * would be made more of.' 

23. Perscripta : * written out at lengrth, — fully ezplained in 
writing.* 

58 5. Tuendas. See note to p. 14, 1. 18. 

14. Uis is here used in the sense of taUs, See p. 59 1^19. 

28. TaMum qudd : * scarcely/ or * butjust as.* 

59 1. M hisque stare : * and to stand by those.* 

24. Statuit congrediy qtUtm :. sc. potiiis, 

60 2. Hujus refers to Autophradates. 

20. Opprimi. See note to p. 11, 1. 33. 

33. Suppositus crat : ' had been substituted.' 

61 2. Ut animadvertit. See note to p. 46, 1. 31. So, 1. 11, below. 
3. Conjedt : * he promptly or eagerly hurled.' See note to 

p. 19, 1. 12. 

17. MhHo magis: 'none the more.' It qualifies petivit and 
studuit, 

29. Jinte aUquot dies. There is much difference of opinion 
whether ante is a preposition or an adverb. If it is the latter, 
aliquot diebus anth would have been according to the analogy 
in such cases ; and if the former, analogy seems to be violated. 
The expression relates to time when ; but perhaps the yery 
indefiniteness of aUquot gives it the appearance of time how 
hmg. 

31. Utrique mittunt. Construction : vtrique mittunt eos 

qui ezplorarent locumy atque scrutarentur ipsos. — Ipsos means 
Datames and Mithridates. — ^Render ' eos qui ezploraremt* * to ex- 
plore,' the infinitiye for the subjunctive ; a change which is often 
required. 
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XV. EPAMINONDAS. 

1. Caution to the reacler's prejudides, in relation to the educa- 
tion of Epaminondas, and the customs of the Thebans. II. Uis 
origin and poverty: His education in the social accomplish- 
ments, as well as in philosophy and military ezercises. III. 
His universal self-command, devotion to ^hilosophy, faitfaful 
honesty, and fHendship. lY. Unsucoessful attempt of Arta- 
zerxes to bribe him. V. His skill in argument : Effbrts of his 
rival, Meneclidas. YI. His reply to the arguments of CaHistra- 
tus, the Athenian, when both were delegates to the Arcadian 
cdnvention: His plea against the Lacedsmonians. VII. His 
patience under and readiness to forget injuries instanced : Out 
of devotion to his country, he retains his command in the Pelo- 
ponnesus beyond the legal time, and induces the other conmiand-' 
ers to do the same ; whereby all are liable to capital punish- 
ment. VIII. At their trial, on retuming home, he assumes all 
the blame ; attempts no defence ; but requests to have it written 
in his death warrant, that he was put to death for saving his 
country: His acquittal. IX. He is killed by a javelin in the 
battle of Mantinea : His last words. X. He was never married. 
Further proofb of his patriotism. 

16. Praeipienda : ' necessary to be premised.' Gr., Participle, 62 
3d paragraph, p. 155. 

17. Jfeve : ' and lest.' — Pari modo : ' of like estimation.* 
20. Persond. See note to p. 1, 1. 3. 

24. Videmur ddfere : ' it seems to us that we ought.' 

1. RehtL3 gesHs, See note to p. 30, 1. 24. 63 

3. Honesto genere : ' of an honorable family.' Not noHliSf or 

generosus. 

9. Prmeeptorem : *for ot as n teacher.' So 1. 11, adoUseens : 

ithough a youth.* Such words must oilen be supplied; also 

expressions must oflen be changed, in order to adapt them to 

the English idiom. 
13. Doctrinzs here means ' the principles o'' philosophy.' 
19. Servivit : * applied himself to, studied, aimed at.' 
22. Ad eumfinem, &c. : * to that extent, or so far, until or 

that (quoad) he could grapple and contend, standing.' Gr. R. 

XXXIX. Obs. 3, No. 2. Theie weie two kinds of wiestling 
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practised hy the Greeks : in the one, the combatants engaged 
standingy and < endeavored to throw each other down ;' in the 
other, they * used voluntarily to throw themselves down, and 
continue the fight upon the ground, by pinching, biting, scratch- 
ing, and all manner of ways annoying their adversary/ Potter. 
The former of these, which is meant by st^iuij was learned by 
£paminonda8 : but not the latter. 
33. DUd : * that knowledge was acquired.' 

64 6. Andc^rum^ &c. : ' he lacked, refirained from, did not use, 
tlie resources of his friends, in his own maintenance.* 

11. Concilium habebat. This is the true reading, not consiUumy 
which is found in some manuscripta. Gronovlus, in Liv. zliv. 3, 
ezplains the difference between conciUum and consUium. The 
first is an assembly, in which one only declares his opinion and de- 
cides ', consiiium, on the contrary, an assembly for mutual deliber- 
ation. The word imperabat shows which is meant in this passage. 

26. Opus. Gr» R. IX. Obs. 2. 

30. TCf qui. See note to p. 61, 1. 31. 

65 5. Ereptum : * by robbery, violence.* — Ddatum : * when offer- 
ed.' Note to p. 63, 1. 9. 

14. Q^arum : sc. vUas. — Verswam : versus is oflen used to 
signify any complete sentence ; but more properly, a Une. 
21. Ut Thehanum scUicet : * for a Theban, that is.' 

31. Huic 4)iijiceret : * charged against him.' It is also under- 
stood before insolentiam, ' arrogance.' 

66 1. Jfam wdUuSj &c. Construction : tum in istd re voU uii 
nuUius consUio miniis qukm tuo. 

2. Habebat suspidonem: 'was onder the suspicion, was pus- 
pected. 

6. Ex : * by, by the aid of ;' or, * per eos qui essent «c,* &c. 
14. Eis refers to muUa. — Posuisset : ^ proposed.' 

67 23. Latam : sc. esse. — Ltgem ferre : < to enact or paas a Uw.' 
24. Conferre : * to conduce or contribute.* 

32. Quu2 tUceretj nor^ haheret : < he had nothing to say.' 

68 2. Jfeque subiret : ^nor did he make any defence, that he 

should the less, or that he should not, suffer the penalty of the law.* 

3. Pericvlo here plainly means < the biU of his condenmation.' 
8. Retraxit : * retrieveO.'-*/n Ubertatem vvndieamt : * restored 

to its liberties.' — Res : * the interests.' — Satis hdberent : < esteem- 
ed it enougb, were satiflfied. -Eon/m : i. e. the Spartant. 
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15. Judtdo cApiiis : * a tiial fbr his li£s, a capital trial.' 

17. Acie instructd : ^ paraded Hue.' See note to p. 6, 1. 15. 

18. Q^dd .fecerunt. Construction : qudd piUahant saUUem 

BUS9 (tbeir) patritB sitaan, egse in pernicie ejus. tmmSf univfirsi 
fecerunt impetum in eaxu vnum* 

28. Usque ed-^quoad, Compace p. 63, 1. 22} and see the note. 
9. Domo : for domi. See p. 71, 1. 29. This is veiy vinusual. 69 
14 Sat\s. Gr. R. III. Obs. 2; adverbs should be included. 
15. Qaod nemo ea£ ir^ficias ; i. e. peihaps, ' in guod^ and ' ad 
it^ipias,^ 
17. Contra ea. See ;aote to p,. 2| 1. 3. 



XVL PELOPIDAS. 

I. Apologj of the author. The manner in which the Spar* 
tans get possession of Thebes : Ezpulsion of Pelopidas and 
others. II. Thej repair to Athens, to wait the opportunity of 
liberating their country : Twelve of them go to Thebes, as if 
without design, on a feast daj of the magistrates. III. The 
latter, through their extreme carelessness, are all assassinated 
at the banquet; and the Lacedsmonian garrison is expelled. 
IV. This was purely the achie.yement of Pelopidas^ but of 
mpst of his other exploits he shares the glory with Epami- 
Hondas. V. Adversity of Pelopidas : When on aii embassy to 
Thessaly, his person is seized by Alexander of Pherse ; in a 
war of revenge against whom for this contempt, Pelopidas loses 
his life, though his cause is victorious : Tribute of the Thessalian 
cities to his memory. 

21. Historicis. Not historians, but those acquainted with Jiis- 
tory. Always so used in the goldcoi age of the Umguage. 

25. Summas : sc. rerum^ not res, 

5. Rebus studebant, See pote to p. ^, 1. 8. axid p.434, 1. 26. 70 

17. Se contiderant : * h^id repaired.' 

18. Quemque for quemcunque. — Locum: ' opp^unity.' — Fars * 
chance.' — Ex proximo : * next or first.' 

20. Gerenda. 24. GesUB. Note to p. 5, 1. 5. 
1. Concidit, See note to p. 19, 1. 12. 71 

4. Qud minore. See note to p. 4, 1. 13^ (2). 
14 
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6. Devenerunt. Thk verb is generally uaed in the sense of 
to come to by ekancef or as tf by thance^ to caU in passmg, 
So 1. 11. 

12. Ne pUdem lahordrint: ^ihej did not eren take the 
trouble.' — Tantd. This word means so snuUlf as well as so great, 
7S 3. Qiudque eeleriiu, See note to p. 4, 1. 13, (3). 

4. Demque hae fidt altera persona : ' in fine, he was the 
■econd personage.' See note to p. 1, 1. 3. 

18. Summa: sc. imperii, 

23. Secundd vietorid : *■ the victQry following, or jost befbre the 
victory.' Secundus is here used in its original signification : it 
comes firom sequor^ 'to follow.' The following sentence, nam 
jam ineUnaUBf shows this to be the meaning of the phrase. 



XVII. agesilaOs. 

I Hisroyal descent. The Spartan constitution. He obtaiils 
the throne in preference to his nephew. II. He marches an 
army with great despatch into Asia ; grants a truce to the Per- 
■ian general : His fidelity thereto. III. He reorganizes his army 
at Ephesus : Successes of ^his campaign. IV. Being recalledy fae 
yields implicit obedience ; and marches his army back with 
great despatch into Greece : Wins the battle of Coronea : His 
elemency. V. He eonquers in the Corinthian war : His love of 
Gfeece. VI. He refuses to be present at the battle of Leuctra, 
■o fatal to his state ; but saves Sparta from a siege : His strata- 
gems to that end. VII. His gifb to the treasury of the state : 
His firugal mode of life. VIII. His natural deformity, and ad- 
mirable quaHties : Incident in his campugn in Egypt : Another 
instance of his liberality : Hisdeath. 
73 6. Hamm„,.,.UeAat, Constmc^n : non Ueebat regem fieri 
ex siUrd harum fiimilianim tn loeum aUoriusfiimiilim, 

a Primiim ratio hahAatur : sc. eL Note p. 46, 1. 10. So 1. 11. 

19. Jkque: noi ae, fot ae does not stand before a Towel. See 
p. 72, 1. 19. 

24. JlStteret : < was going to send.' 

31. Conveniret: impers.; 'an adjustment should be made.*-* 
Conwemt miki eum eo: < it is agreed be twetn vs.* 
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32. Eoi refen to indueias above. 

3. MuUhm in eo te canseqid : * thot he gained muoh by it.' 74 

6. Religwne. See note to p. 14, 1. 18. 

7. Qtttcm, &c. : ' when they (i. e. the anny) obserred that the 
divinity of the gods was on his side.' — Facere cum aUquo. Grr., 
Var. Sig. and Const of Verbfly FAcxRSy p. 225.— Shii^flre. See 
note to p. 24, 1. 26. 

11. Q^ddy &c. : ' because he had vmany reeidences, &c. The 

force bf non dubitans falls upon ed potissimkm, &c., and qudd 

locupletissima is an intervening clause. 

18. Ofianis armorum : ' armories.' 

20. Ornareniur : < might be equipped.' See note to p. 46, 1.23. 

22. GenerUms : * the yarious kinds.* 

23. Afficeret muneribus. Gr., Yar. Sig. and Const. of Verbs. 

26. Sij &c. Construction : si pronuniiAsset paUim, qud fae- 
turus esset iter. 

29. Ac. See note to p. 12, 1. 23. 

32. ConsUio: *hy stratagem,' — ^which it ofien means. — Suis 
prasidio. See note to p. 1, 1. 15. 

3. Suifedtpotestatem: ' ezposed himself.* 75 

13. Victori. Used adjectively, which is not uncommon. 

14. Modestid : ' deference.' — Dicto .jussis, Gr. R. XII., un- 

der Obs. 5. 

27. Vd maxima : * the very highest; of the very highestorder.' 

31. Ad/oershs : sc. eum or suos : or it may be an adverb. 

32. Hoc. Note to p. 35, 1. 18. Hoc is so used more rarely. 

3. Qut, &c : ' who outraged their supplicants.' — Qin. See 76 
note to p. 9, 1. 19. — PoBnis e^fici. See note to p. 74, 1. 23. — 
Religionem minuerent : ' made light of sacred obligations.' See 
note to p. 14, 1. 18. 

13. SuppUcium dare : * to atone, to sufier punishment.' 
16. Sute virtuti : < to his dignitjr of charaeter.' From vtr, a 
«lan, never a looman, and raiely a man of the muUitude, Hamo 
means one of the human raee; a man or a woman; and is oflen 
applied as a term of contempt; but tir always as a mark of 
distinction. Virtus is used to express, ^strength or force of 
eharacter,' in all its relations. — Se eum esse: 'that he was th« 
man.' 

28. msi iUefidsset. See note to p. 39, 1. 4. 

4, Etss animadoeriisse. See note to p. 4, 1. 20. 77 
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6. Et reUquit. Construction : etf comitihus adjunetis de sma 

amicis or militibus, rdiquit locum tutUm. 

7. Kamque iUi, &c. Observe the use of the pronouns : Hli 
means those who first went to the hill ', eorumy those who were 
left with them by AgesilaOs, and who were ignorant of the plan 
of the others to desert, qui expertes erant consilii. — Edque liberi' 
tiiis : 8C. se non commoverunt, or iH permanserunt. — Latere : sc. 
ea : ' because they supposed that those things remained secret, 
which they had planned.* 

14. lUe .fuit. Const. : iUe fidt prasidio omnibuSf quif &c. 

25. ^ cujusvis, &c. : sc. iUd ot doma, 

29. AUero pede : ' of one foot.* 

33. Quod ei ttsu venit : * an instance of which happened to 
him.' See p. 29, 1. 10. The preceding sentence is the antece- 
dent of quod, which is therefore neuter. 
78 3. Huc : * thereon :' i. e. upon the straw. 

11. Regis verbis. See note to p. 11, 1. 21. 

17. Potissimhm : ' the rather :* superlatiye o£ potius, 

23. Q^dd md non hahebant, cerd circumfuderunt. *' When the 
Greeks carried their arms into distant countries, they reduced 
the bodies of the dead to ashes, which they carried home.'* 
'^The LacedsmonidJis buried their dead in the country where 
they died; only their kings, they embalmed with honey, and 
conveyed them home." Potter. 



XVm. EUMENES. 

I. His extraction : His Bervices to, and intimacy with, both 
Fhilip and Alexander. II. At the death of the latter, he receives 
Cappadocia: His fidelity to Perdiccas. III. He govems Asia 
Minor : His stratagem to make his soldiers face the enemy. IV. 
Its success ; and the details of the battle : His generosity. V . 
He ifl proscribed; hunted by Antigonus: His ezpedients in a 
siege. VI. His advice and fidelity to Olympias. VII. He gov- 
ems in the name of Alexander. VIII. His campaign against 
Antigonus: Licentiousness of the Macedonian phalanx: Strat« 
agem of Antigonus. IX. Outgeneralled by Eumenes. X. He if 
betrayed and delivered up to Antigonus : Envy of the officera. 
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XI., XII. The barbarous treatment he receiTes; his death. 
XIII. His senrices : The dread of him entertained by Alezan- 
der*B cmccesflors. 

25. Virtuti, 27. Virtttte. See note to p. 76, 1. 16. 

26. JWm iUe quidem major : sc. esaet ; then, quitm reverd est. 

4. Domestico : ' at home ;' i. e. in his native city. 79 
20. Mnnssimo tempore: p. 87, 1. 29. See Dictionaiy. 6r., 

Rule II. Obs. 3. — AltertB: regralarly declined, for alteri; 6r., 
Adjectives, Obs. 1. See note to p. 77, 1. 29. 

27. Q;uoad : * until.' — Suam : * their own.' 

16. ViddMU : 8c. iUe, i. e. Eumenes. 80 

2. Tenuit. ?TohMj for obtimdt, 81 

5. lUud. See note tp p. 35, 1. 18. 

3. Qimm : ' although. ' So, 1. 21 ; and elsewheie. 82^ 

4. ^d manum aecedere : * to come to an engagement.' 

3. ^cerbiore. 6r. R. LXI. Obs. 3. " The cQmparative, d&c." 83 

10. Se misisse. See note to p. 4, 1. 20. 

22. Principiis may be rendered < head quarters.' 

5. Jfon parere, sed imperare postulabat. Postulabat does not 84 
mniparere: either supply vo2e&a< after parere; or giye an indif- 
ferent sense to postulabat, ' expected.' Such constructions often 
occur. 

10. Quddf &c. Construction : qudd si quis legat facta Ulo- 
rum veteranorum, eognoscat ea (i. e. iacta) horum esse paria. 

22. AUtTO tanto hmgiorem. 6r. R. LXI. Obs. 5 Tantum 
is here a noun : literally, longer hy another so mueh, i. e. ' twice 
as long.' 

28. Utres atque etiam euUeos. Both were made of leather; 
but the latter were much the hirgest, and very capacious. 

11. Cvreumirent. See note to p. 3, 1 18. 85 

12. Tale. See note to p. 44, 1. 23. 

13. Infimos. 15. Primd. 6r. R. II. Obs. 3.— Quam. R 
XXXIX. Obs. 3. 

16. Tertid. The Oreeks divided the night into three watches ; 
the Romans into four. 

2. Sed tantay &c. : ' but so great was the oppoeition of some 86 
lo Tirtue, braTery, or superior talents.* JfowmtUorum and vtrtic-' 
Hf are both goyemed in the genitiTe by dbtrectati». 

6. Qimm. Note to p. 82, 1. 3. 

9. Valentes. See note to p. 5, 1. 25. 

14» 



tfl2 NOTES. 

87 l. Ed : ' fai QuB zeuKm.' 
28. Umam : sc. oiniifm. 
32. UaJnat : the nominatiTe is EwmemeSf L 25. 



XIX. PHOCION. 

1. HIs integritj of HSs, and poverty. II. Accimed of ingrati- 
tade to Demosthenes ; and of neglecting the inieTests c^ the 
Athenians, in a particnlar case. m. Two &ctions rage ft Ath- 
ens, and he is expelled to Macedonia; cast into prison; and 
finally dragged back in disgrace to Athens. IV. He is insulted 
bj the populace ; refosed the right of defence at trial ; con- 
demned ; and disgracefullj ezecated. 

88 18. Qmo. Note to p. 77, 1. 33. 
23. Careret : * could do without.* 

89 12. Eum .gradum. Constraction : aseenderat eum gradum, 

quem, &c. 

90 2. Capitis damMOas: hot, ^condemned to death/ bnt 'de- 
prived of all his rights ;' which it sometimes means. 

5. Sua : * their,* i. e. the people*8. 

7. Verbo: *in fbrm;* — re ipsd: *in fact* ' He was directed 
informy to plead his cause befote king Philip ; but in faet, bcfbie 
Polysperchon.' 

10. Ez eonsiUisententid. See liote to p. 64, 1. 11. 

20. Inde damTuUus. Construction : inde danmatus jttdiriof 

quibusdam legidmis eonfeelis : * then condemned in a trial, 
certain legal proceedings being gone through.* 

21. Undecemviris. " T%e Eleoeny so called from their number, 
were elected out of the body of the people, each of the ten 
tribes aending one; to which there was added a Register, to 
make up the number : — their office was in some things not on- 
like to that of our sheriffii, fbr they were to see maleftctors put 
to execution, and had the charge of such as were committed to 

^the pubtic priBon." Potter. 

27 Tn hoe : iEbr tfi kvne, In expresnona of enuittff katredf 
Ae,f tn is used with tiie ablatiTe, not the accuflatiTe. 
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XX. TIMOLEON. 

1. Hifl chBracter, and achievenients : He cftnfles his brother, 
who had usnrped the govemment at C<Mrinth, to be killed. II. 
He is sent by Corinth to aid the SyraciiBanB agatnst Dionysius ; 
whom he dethroneS) but spares hia life : Sereral other exploita 
of his. in. He brings colonies to repeople SicUy, where he is 
treated with the highest de&rence and consideration. IV. AU 
questions of govemment are, by «nanimous consent, deferred to 
him. His modesty and piety. V. Remarkable inoidents in his 
history : Examples of his forbearance ; His death and funeral 
honors. 

13. Decessum: < departure/ not death : he lived several yejurs. 92 
1.5. Indiciofuit, Gr. R. III. Obs. 2;and R. XXII. Obs. 2. 

2. Quhm minimi muUa : ' the feweat possiUe.* Gr. R. XXXIX. 93 
Obs. 3. 

9. Qwod .pditulnaiJt : sc. ofttiTiere. 

13. JfnUius. est. Cbnstructioh : non modd est [was] con- 

siUum mdlius tmquam aTOdatumf sed ne quidem eomparatum. 

20. ConcUium, Note to p. ©4, l. ll.^Tkeatrum. The Greeks 
oflen used the theatie for public assemblies for deliberation. 

23. Hoc Uli qmsquam tribuebat swperhuB. Gr. R. XXII. and 

XXV. 

27. Gratias agere atque haJbere. Note to p. 15, 1. 3. 

28. Potissim^m : * the rather ;* the superlative of potiiis, 

31. ' Avro^Laxiag : ^utomatite; gen. 

32. Mirabiies casus : ' lemarisahle incidents.' ^ 

3. Vadimonium : * bail.' — Se lege agere : * that he had legal 94 
claims.' — 7. Ldceret : ac.faesrs, 

13. Se voti esse damnatum. A vow is a solemn promise to 
perform something, onconditidn that a thing prayed for shall 
take place : of course the vow is not obligatoryy until the toish 
is granted. The obUgation a&d grant are simultaneous ; and 
the above expression, which means the former, was used by the 
Romans to signify the latter, — ^ tkat ke was $snder the obUgations 
of kis vow,* meaning < ^this itish was grantsd* 
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XXI. DE EEGIBUS. 

1. A slight notice of BeTenl digtinguiflhed Fenian kings. II. 
AlflOy of Philipy Alezander, Pyrrhiis, and Dionysins the elder. 
III. Of the succesflors of Alexander. 

20. Hi: * the foregoing.' — Fari : sc. omnes, 

25. Spartam : sc. reges. 
^ 10. Tantiim : here < only so much/ ' so little.' See note to p. 
71, 1. 12. — Vt, &c. : ' that his filial piety oyercame it ;' i. e. he 
allayed his regret for his wife, bj his duty to his mother. 

27. Ejus msidiatarem : * a plotter against it ;* i. e. imperiiyhSS. 



XXII. HAMILCAR. 

1. He revives the drooping ajBSiirs of the Carthaginians in 
Sicily ; and makes peace with the Romans, but will not give up 
his arms. II. Carthage, threatened with destruction from both 
civil and foreign commotions, he saves; and destroys its ene- 
mies. III. He leads an army into Spain. IV. His achieve- 
ments, and booty : His death. 

97 9. Qud refers to pacem.^Tantdferoeid. 6r. R. VII. 

10. Ut goyems dixerit, Construe utf qttumf d&c. to deeederentf 
then ipse dixeritf patrid suecumhentey se potiitSf &c, — Suecumbente 
patriA ' if his country must suceumb.' 

98 12. Trmctps : for primus : * he was the first, who.* 



XXIII. HANNIBAL. 

1. CompUment of the author to his generalship : His heredi- 
tary hatred of the Romans. II. His influence and singular com- 
munication with Antiochas. III. He foUows his father into 
Spain at the age of nine years, and succeeds him in command 
befbre he is twenty-fiye ; crosses the Pyrenees, France, and tbe 
AlpSy and arriyes in Italy. IV., V. His battles and uniyeml 
sueoesB in Italy. VI. Tlie Rmnans attacking Carthage, he la 
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recalled, and his first engagement ia a total defeat. VII. The 
Carthaginians make peace : Hia yarioufl serTioci : Complaints 
of the Romans : He fleea, and ia declared an outlaw. VIII. 
He lands at Cyrens, and attempts a new expedition againat 
Rome ; bnt failing, goes to Antiociiua ; who fits out an expedi- 
tion, but is defeated. IX. Hannibal's stratagem to save his 
money in Crete. X. He goes to Prusias, king of Pontus ; for 
whom he heads a fleet against Eumenes : His stratagem. XI. 
Sequel and success theteof. XII. The Romans, discovering 
where he is, send ambassadors to demand him ; bj whom being 
■orrounded in his cafitle, he kills himself by poison. XIH. 
Amidst the tumults of arms, his devotion to letters. 
4. (t^d : < so that'— 20. Atque. Note to p. 12, 1. 23. 99 

33. Eamqutf &c. Const. : quejussit me tenerUem eam jurare, 
6. Qiium quidem : < but when.' — 15. FcBderatam : sc. Romanis. 100 

11. Duo ConsuLes : * The two Consuls ;*— chief magistrates at 101 
Rome, whose duty was to administer justice and command the 
army. They were elected annually, and hence their namea 
were used to denote the year ; i. e. instead of telling in what 
year any event happened, it was usual to name the Consuls of 
that year. Many instances of this occur in the remainder of 
this work. 

13. Consulares: ' Ex-Consuls ;' i. e. who had beenConsuls. 
22. Verba dedit : ^ deceived.' — ^23. Obductd nocte : sc. calo. 
29. Pari ac, &c. : * of equal command as the Dictator.' 

15. Circiter miUiapassuum trecenta. About 275 Eng. miles. 102 

4. PrcEtor. The context shows that this must have been a 103 
cvoU ojice, though Nepos almost invariably uses it for a military. 

12. Marco ClaudiOf Lucio Furio ConsulUms. Ghr. R. LXII. 
Obs. 3. 

14. Senatus daretur : * an audience of tlie senate was given.' 

16. Paldmfactd. Note to p. 47, 1. 14. 

6. Quo: sc. praiUo : or refer it to m/oH. 104 

9. Verens: sc. Hanmbal. 

10. Sui fecisset potestatem : Note to p. 75, 1.3. < If he had 
put it in their power.' 

13 Jfisi quid providisset : * unless he took some precaution.' 

5. Decreturi : ' going to fight.' — Superabatur : * he was ex« 1 05 
oelled, was inferior;' i. e. before tlie battle. 

12. SatU habeant, Note to p. 68, 1. 8. 
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106 7. PoiUdmim, Note to p. 93, 1. 28. 
21. lUud, Note to p. 35, 1. 18. 

27. JVe usu veniret : ' lest the inBtance might oocnr.' Note to 
p. 29, 1. 10. 
29. Puer is applied to slaiveB, withont reference to age. 



XXIV. C A T O . 

I. Commencement of his pablic life ; and ennmeiation of 
seyeral offices which he filled. II. Hii consulship ; and eon- 
tention with Scipio : His censorship ; and severity against lux- 
ury and abuses. III. His prudence and industiy : His literaiy 
character and compoeitions. 
106 1. Censorius : * the "Kx-Cenaoi.* 

9. Pro sortis necessiiudine : * according to the neoessarj and 
intimate relations of the office.' — Sors is used for trfieef becaose 
the Consuls divided their duties bj lot. 

31. A multis tentatus. Tentare is here judieium mvoeare, 
Plutarch relates, that he was cited for trial about fifty times. 

32. MiUum dUrimentumfedt: ' he sufiered no loss.' 



XXV. T. POMPONIUS ATTICUS. 

I. Of the remotest equestrian descent : He distinguishes him- 
self in his education : His amiableness of character. II. To 
ayoid being inyolyed in party strife, he repairs to Athens ; 
where, by his benefits, he conciliates the good will and highest 
estimation of all. III. Is inyited to become a citizen, but re- 
fuses : Is appointed to offioes. IV. Intimacy and high estima- 
tion with Sylla. V. His conciliating character. VI., VII., 
VIII., IX., X., XI., XII. In the corrupt state of affiiirs he 
pursues a middle course ; refuses offices ; discountenances, by 
his ezample, the paVty persecutions, and thereby occasionally 
disconcerts their plans ; contents himself with affording liberal 
aid to the persecuted ; and thus is equally respected and beloved 
bj all paities. XIII., XIV. SimpUcity and dignify of bis 
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domeitic habits. XV. Hii attachment to truth : His iincerity 
aad integritj. XVI. Eagerneaa with which hia firiendahipia 
eultitated. XVII. HiB filial and ftatemal pietj. XVIII. Hie 
acquaintance with history and antiqaitiesy and works thereon. 
XIX. Uia want of denre to coltivate family alliances with the 
greai ; which, howeYer, ii sought by them. XX. His iniimacy 
with Cssar. XXI. He is attacked by a diaease ; which becom- 
ing painfnl, and paat the hope of cnre, he, bj refusing aliment, 
pute an end to his daji. 
25. Ultimd : * remotest ;* sometimei the nearett ; i. e. hoik 109 

€XtTtflM8. 

4. Orif ac voeit. Note to p. 37, 1. 6. 110 

15. lUius : i. e. SulpieH, 

S9. Oratiam : * the amiableneii, the winning manneri.* 
31. Versuram faeere public^ : < to raiae a public loan.*— 
Ejtts : * of it.* 

3. JEs aUemm : < debt.* 111 
12. [Quod adeeitd}. This is probably an interpoUtion; 

for, by an established law, a Roman citizen lost his citisen- 
ship by accepting that o£ another city ; and Nepos must haye 
known it. 

15. Phidia. The reading is doubtftd ; some haye PiluB, the 
wife of Atticus ; but he was not yet marrie^. 

12. Sestertiorum : from sestertiuSf a < sesterce/ equal to 3 ll^ 
oents 6 mills, nearly. The sum is 250,000 sestereeSf equal to 
about $8970. Gr. p. 289—293. 

20. Sie veritus est: ' he treated with so much forbearance.' 

24. Ex dodrante : * to tkreefourths o€ his estate.* 

25. Ceniies sesterdum. This is the neuter noun, equal to 
1000 sesterees; and wheneyer it is joined to a mmeral adoerhj 
the word eenties is understood, i.'e. it means a kundred Hmes ms 
muek as it doea when joined to a numeral adjeetive. Thii ium 
ii a kundred Umes 100,000, i. e. 10,000,000 aeitercei, equal to 
nearly $360,000. Gr. p. 289—293. 

4. Optimarwm partium : ' on the side of right.* 113 

12. E repubUcA : * aceording to the public weal.* Note to p. 
6, 1. 29. 

13. Hdstam pubUeam : < a publio «auction ;* beeaiiae a spemr 
was iet up. 

15. Ifefue n» nomiiUf nepte subeeriimu : < iieith«r sm pm- 



108 : j -NcyrES.. 

cipal, nor by sanctioiung witb his signature.' In criminal protf* 
eoutions at Rome, one drew up and presented the accusationi 
thus becoming the p^iucipal accuser, and was said to accuse 
muo Tunnme : to this accusation others gave their sanction hy 
signing it, {svbscriptoree.) 

16. In jvs, 4pc. : * he never went to law on his own ac- 
count.' — Judicium nuLkimy &c. : * and had no action' fa^ought 
against him. 

27. * Tribui ; * was owing*' — ^29. Vacatione : * exemption.' 

32. Conjunctum : * though intimate.' — Omamentum : ^ pa* 
tronage.' 

114 2. Quorum partim, &c. Qfunrum depends on partim. This 
iS; strictly speaking, the old accusative of pars, with an ellipsis 
of the preposition ^. It is ajao used as a nominatiye, haying 
adjectives agEeewg wit^ it, and has the power of a substantive 
to govern a genitive, or is foUowed by the preposition ex. 

9. Secutum est Ulud : sc. beUum, though it stands no nearer 
than the beginning of the last section. 
12. JUe : sc. * usus sit,^ 

15. Ut privatum, &c. : < that a private fund was made up, by 
the Roman knights, for the assassins of Csesar.' 

18. JippeUatus est : ■'• was requested.' 
27. Provinciarum is governed by rsbus, 

115 21. Stiterit vadimonium : * gav^e bail.' 

23. In diem : * on credit 3' but means the precise time of pay- 
ment. — ^24. Versuramfacere. See note to p. 110, 1. 31, 

33. Sui juddeii : ^ from principle.' 

117 5. PrcBtorium : * an £z-Pr»tor.' 

16. Jfeque j»on malebaty &c. Either nan must be struck 

out, or tdcisci and obUvisei change places > for neq^e — nan are 
never found united to strengthen a negation. 

27. Jfullitis....„iion : * any.' — 33. Ed refers to gratid. 

118 :9. Idemf &c. Conatruotion : Jdem expedivit L. Julium CaU- 
dum, (qttem ver^ videor posse contcndere nostram mtatem tvUsse 
[as] muUd elegantissimum poetam post Tnortem Lucreiii CatuUi- 
que, neque rninue bonum virum^ erudUumque optimis artibus,) 
post proscriptionem equitum, propter ejus magnas J^fricanas 
possessioneSf relaium [though] absentem in numerum proseripto- 
rum, a P. Volumnio, prafecto fabriim Antonii. This is strictly 
«leoording to the gmnmuitical construction, but thefollowing 
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is the proper ezpression of the sense in the English idiom : 
guem, post mortem LucretU CatyUique, verh videor posse eonten^ 
dere esse mtdtd degarUissimum poCtam quem nostram atatem 
tvUssBy &jG.y eonstruing nostram atatem as nominative without 
the particle that. 

30. FamiUd : ' domestics )' &om famuluSy agrade above servus. 

32. Anagnosta : ' readers ;' from anagnostes, Greek noun, 
first declension. 

I. Utrumque horum: i. e. both read and transcrihe. 1*he H^ 
ideas must be looked for in the preceding anagnosta and Ubrarii. 

4. Domique fadum ': * and educated in his house.' 

7. Coniinentis: sc. esse. Git. R. XV. 

II. Utj in, &C. : ' that it was remarkable for neither eztreme.' 
15. ScimMS, &c. Construction : SHmus ex ephemeride, eum 

esse solitum ferre expensum sumptui non ampliks quhm tema 
miUia teris, sc. assium. An incrediblj small sum ; about $43. 

29. In sesteriio vicies. Note to p. 112, 1. 25; about $72,000. 

30. In sestertio ceaties. See the same. 

4. Eum solitum. Construction : eum esse solitum metiri 1«0 

usum, &c. 

10. Religios^, &c. : * he made promises conscientiously.' — J^on 
liberalis, sed Ums. Note to p. 119, 1. 7. 

12. In nitendOf sc. id peificere. — 15. Agi : * was at stake.' 

17. Doctrind : * from principle.' 121 

23. Omavit : * has done honor to.' 

31. Marcelli Claudii : sc. rogatu : — Marcellorum : bc. familiam, 
&c., as in 1. 27, 28 ; and so of the following. 

19. Ceperat : Note to p. 33, 1. 14. 122 

21. Est consecuta: Note to p. 13, 1. 13. 

8. Detecta: ' unroofed.''—^^. Qitant<B sit sapienii<B. Gr. R. XV. 123 
26. Tenesmon. Greek n. 2d decl. — 32. In dies : * everj day * 

15 
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HISTORICAL AND GEOGRAPHICAL. 



EXPLANATION OF THB ROM AN NAHEB. 

The Romans used twOf ekree orfour names, and in the following order : viz. 
fy^atf the prevMmien, or name of the individual ; secondj the name of the 
gensj or ancient stook from which he was descended 3 third, the name of the 
/amily, or branch of th&t stock to which he belonsed 3 Siad/ourth, the sumame 
of the family or of the mdividual, wfaich was added on account of somethii^ 
remarkable m their histor^ or character ; thos, PubHus Comeliua Sdpio A/H' 
canus. AU these distinctions were not enjoyed bj ail ; and, if enjojed, Ihe 
names were not always all used. 

Roman names were frequcntly abbreviated, aa foUows : 



A. 


Aulns. 


C. 


Caius. 


Cn. 


Cneius. 


J. 


JuUus. 


L. 


Lucius. 



M. 


Marcus. 


P. 


Publius. 


a. 


Quintus. 


T. 


Titus. 


Tib. 


Tiberius. 



Notej—^. C.f before the birth of Christ ; A. D., in the year of our Lord. 



ACEy eSf a town of Phcenicia, Admetus, a king of MoIoflBis. 

now Acre. ' •^^<c> atum.9. town of Mao«- 

AeharruBf arum, a village of donia, where Philip waa assaMi- 

Attica. nated : it was the same as Edessa. 

AehamamiSf a, umy of Aohar- *^gdtes, um ; three islands at 

nsB. the west end of Sicily. 

Aeh^rofif ontis, a river of Epi- ^gos ^Greek genitiv^) fiumenj 

rus, fabled as one of the rivers of * G^at'8 river :' not a river, how- 

hell, or as an entrance to the oth' ever, but a town of the Thracian 

er world ; for which last it is Chersonesus, where the Athenian 

oilen put, or for the infemal re- fleet, of 180 ships, was defeated 

gions. by Lysander. 

Actaif the Athenians ; from ^gyptus, Esypi. 

Aete, the ancient name of Attica. ^miUi, a noble gens at RooWy 

Adimantus, one of Alcibiades' of very ancient descent, and dki 

coUeagaes. tinguished in several/ami^. 
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JEmUiuSf L. Paulus ; a Roman 
consul, slain in Apulia, in a bat- 
tle against HanniDal. 

JEdlia, or Mdlisy a country of 
Asia Minor, on the ^gean sea, 
between Troas on the north and 
loDia on the south. The inhab- 
itants were a colony of Greeks. 

^olis, idos ; see JEolia. 

Afriy Africans ; from Afer^ fra, 
frum,. 

Africa^ one of the great conti- 
nents of the earth. 

Jifricanus, a sumame of Scipio, 
on account of his achievements 
in Africa. 

Agamemnon, a king of MyceniB 
and Argos, who was captain gen- 
eral of the Greeks in the Trojan 
war. 

AgesildHSf a son of Archida- 
mus, of the royal family of the 
ProdidcR at Spartg., made king at 
the death of his brother Affis, in 
preference to his nephew Leoty- 
chides. For his life, see the tezt. 
It is said by some that he was 
absent from the battle of Leuctra, 
not yoluntarily, but on account of 
sickness. 

Agis, idis, a king of Lacedae- 
mon, of the family of the Procli- 
dtBy succeeded by his brother 
AgesilaQs. 

AgnonideSy a rhetorician of 
Athens, who publicly accused 
Phocion, and caused his execu- 
tion ; for which he was afler- 
wards put to death, when the 
Athenians recoUected Phocion's 
seryices. 

Agrippa, M. Vipsanius, a cel- 
ebrated Roman, who married 
Pomponia, the daughter of Atti- 
cus. He fayored the cause of 
Auffustus at the battles of Actiura 
ana Philippi ; in which, as well 
as in many others, he displayed 
great yalor. He spent large 
sums in embellishing Rome, and 
raising magnifioent buildings ; 



one of which, the Pantheon, stiL 
ezists. 

AlcUdddes, a philosopher, states- 
man, and heroic general, of Ath- 
ens : his life is in the text. 

AlcTWBony son of the ptophet 
AmphiaraQs and Eriphyle, who 
murdered his mother for haying 
caused the death of his father. 

AUxander, dri, surnamed Mag' 
nus, the Great ; son and successor 
of Philip, kinff of Macedonia. 
He was one of the most enter- 
prizing and extrayaffant heroes 
the world has produced. He 
commenced his career about the 
twentieth year of his age, and in 
less than twelye years, conquered 
Greece, the Persian empire, and 
fiearljT all the then known parts 
of Asia and Afiica. He was « 
ffreat patron of leaming and 
leamed men. By some lus death 
is attributed to poison, and by 
others to intozicauon ; by Nepofl, 
to disease. 

Alexander, called Pher€Bus, a 
cruel tyrant of Pheree in TTies- 
saly, who imprisoned Pelopidas 
when an ambassador, contrary to 
rights acknowledged by all nar 
tions; since the persons of am-- 
bassadors were uniyersally con- 
sidered sacred. His cruelty made 
him suspicious eyen of his wife| 
who finally murdered him. 

Alexandreaf for Alexandria, a 
city of Egypt, built by Alezander 
the Great. 

AlpeSf ium, the AIps, high 
mountains separatin^ Italy firom 
France, Switzerland and €rer- 
many. 

Alpicif inhabitants of the coun- 
try around the Alps. 

Amphipolis, a town on the 
Strymon, between Macedonia and 
Thrace, so called because that 
riyer flowed all around it. 

Amyntas, <e, a king of Maee* 
donia, father of Philip. 
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Andoddetf an Athenian orator, Jireadiay a hilly conntry <^ 

ftrur (yf whoee orations are ez* Greece, in the middle of the Pel- 

tant. oponneras. 

Jhuda, a female couiin of At- ArchiaSf a ; a. polemarch ci 

ticuB. Thebea : — alsOf a ni^h prieat of 

JifUi^aieSf one of Alexander'a Athens. They were mtimate. 

Snerau, publicly rewarded for jSrdea^nus, a, vm; of Ardea, 

I yalor. a city of Latinm. abioat twenty 

Jhuiffihms, one of Alezander'a milea S. by £. of Rome. 

Snenui, who receired Pamph^- Jh-iU, es; a dauffhter of Di- 

, Lycia and Phiygia, as ma onysius, who married Dion. Bhe 

ihare of the empire. was thrown into the sea. 

Antidchus, a lung of Syria, sur- ArgiUus, a fayorite youth of 

named the Great, He conquered Pausanias, who betrayed him. 
tfae greater part of Greece, and, Argivi, inhabitants of Arffos. 
at the instigation of Hannibaly Argos, eos and is (neut.), HiB 

who had taken refiige at his court, capital of ArgOlis, in the east of 

made war against the Bomans ; the Peloponnesus. 
Imt not following his counsels AriobartiStnes, a prefect of Ly- 

with sufficient care, he was con- dia and lonia, under the Persian 

quered, and obligped to make king. 

peace on the huimliating terms Aristides, a celebrated Atheni- 

of a fine of 2000 talents annu- an, whose temperance and yirtue 

ally (^,200,000) to the Romans. procured him the name of tke 

AnUpdter, tri, one of Alezan- Just. 
der's generals and successors, Arist&m&cke, es, the wi£b of 

who obtained Macedonia as his Dionysius the elder, and sister of 

share of the empire. Dion. 

AnUinius, Marcus, Mark An- Armemi, the Armenians, whoee 

Umy, who acted a distinguished country lay at the source of the 

part in the dissensions of the Tigris and Euphrates, and east 

Roman empire, during and after of Cappadocia and Pontus. 
Cesar'8 time. Arsidmts, a son of Datamee 

Apennlmts, sc. mons; the Ap- Artahantu, son of Hystaimesy 

enmnes, which pass through the and brothec to Darius the mst, 

middle of Italy, rrom end to end. king^s of Persia. He endeavored 

i^jToZZo, {mtf , the god of all the fine to dissuade his nephew, Xerzes, 

arts, of medicine, musici poetry, from making war against the 

and eloquence. His oracles were Greeks; and at his return aasas- 

in ffeneral repute all over the sinated him, in hopes of gaining 

worTd, the most fiunous of which, his throne. 
and his most splendid temple, was JirtahAxus, one of Xerzos' gen 

at Delphi. erals. 

ApoUocrdJtes, a firiend of Dion. Artavhemes, one of Darius^s 

Appia via, a road from Rome ffenerals, who was conquered at 

io Brnndusium. in the £. of Itsr Marathon by Miltiades. 
ly, 80 called because payed by Artaxerxes, the name of two 

the consul Appius daudivs. Persian kinffs. The former, 

Jipulia, a countiy in Italy, on sometimes called Ahasuerus, was 
the Adriatic, nezt to Calabria. ■ sumamed MoAsroehir, or Longi' 

Arcddes, um (Grk.), Arcadians. nuutus, becaoae one of his hAndt 
15* 
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wo kmgrer than the odm. He 
deetroyed Artefaenpe, who liad 
mardered his father Xerxee ; uid, 
beeidee seTeral military achieTe' 
ments, ruled with gieat wis- 
dom and modeiation. 

ArtaxentM the aecond, smmamed 
Mmemon, from hia extenaiTe mem- 
orT.was distnrbed in the p oo B CBe ion 
01 nis kingdom hy the ambitioaa 
▼iews of hia brother, the yonnger 
Cyrtu ; who, being intmated with 
tlie goremment of Lydia and 
■ome €»ther provincefl on the 
Mediterranean, nuaed an army of 
100,000 barbariana and 13,000 
Greeka, and marched towarda 
the Persian capital to dethrone 
him. Artazerzes met him on 
the banka of the Euphratea, with 
an anny of 900,000 ; and, iu their 
fiist engaffement, his broUier was 
■kin, and he gained a decisiye 
▼ictOTy. 

Artemisium, a promontory at 
the north end of Eubcea. 

Asia^ one of the quarters of 
the globe. Asia Minor is the 
tract bounded N. by the Black 
sea, W. by the Arcmpelago, and 
8. by the Mediterranean. 

Afpendiif inhabitants of J98' 
pendujf, a town of Pamphylia in 
Asia Minor. 

AsviSj is; ti satrap of Cataonia. 

Athamanes, um (Grk.), a people 
of EpiruB. 

AtMntBy arvmy Athens, a cel- 
ebn^d city of Attica, in Greece, 
fonnded about 1556 years before 
the Christian era, by Cecrops and 
an .Egyptian colony. It was at 
first caJled Cecropia, from its 
fonnder, but aflerwards J9thenSf 
firom Minerva (called by the 
Greeks Men£\ who had obtain- 
ed the right of'^ naming it in pref- 
erence to Neptune. It was first 
govemed by 17 successiye kings, 
Uie last oi whom was Codraaz 
nezt, by magistrates called Ar- 



r, dMKB at fiirt fer life, 1i«t 
at length elected aimaany. The 
other <^icers were eleeted by 
the people. Under this deinoo- 
racy the Athenians signaliaed 
themselyes by their yakir in the 
field, their mnnifioenoe, and the 
cultiyation of the fine artB. Per- 
haps no sin^le city in the world 
can boast, m snch a shrat space 
of time, of so great a number of 
traly iUustrious citizens (generals, 
statesmen, philosopfaers, poets, 
and artists), equally celebrated 
for their humani^, Jeaming, and 
abilities. In both inyasions of 
Gieece by the Persians, their 
defeat was owing to Athens; 
which thus rose in dififni^ and 
importance. At lengm, m the 
Peloponnesian war, all Gieece 
tomed against it ; and, afier a dis- 
astrous and sanguinary contest of 
28 years, it was totally ruined by 
Lysander, who imposed npon it 
tmrty tyrants. These oppressed 
the city for a few years, but were 
ezpelled by Thrasybulns. The 
Athenians recoyered smnething. 
of their former spirit, in the age 
of Philip of Macedonia, whose 
ambitious designs they boldly 
and firmly opposed, but at lengtn 
feU under his power, and that of 
Alezander, and were finally snb- 
iu^ted by the Romans, 86 years 
before tiie .Christian era. m all 
the periods of its history, Athens 
ezcelled all other cities in the 
cultiyation of science, literatuie 
and the arts ; and was the resort 
of those who wished to study 
them, firom all quarters. 

JkheniensiSf e, Athenian, of 
Athens. 

AthenienseSf ium^ the Atheni- 
ans. 

Attiea, a country of Greece, of 
which Atliens was the capital; 
called also Acte. 

AtHci, Atheniansy inhahitants 
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of Attica ; used promiflououslj W. of Asia Minor, lying alon^ 

with Aihevdenscs. the Black Sea. 

Atdcusy a, unif Athenian, of BceOtia, a country of Greece, 

Attica. A sumame giyen to N. of Attica. 

T. Pompordus, firom his long resi- BosotUf the BcBotians. 

dence at Athens, — a Roman cele- Bomif orum, or Bomos, eos oir 

brated for his leaming^ philan- is (neut. Grk.), a castle in the 

thropy and wealth. His life is Thracian Chersonesus. 

in the tezt. BrutMs, a noble family at 

Atdus, a common prenomen at Rome, the chief of which waa 

Rome. Lucius Junius, surnamed Bruius 

Awrdius, the name of a gens on account of his apparent sta- 

al Rome. See Cotta. pidity ; which, however, was 

Automatia, the goddess of good feigned, in order to save his own 

fortune, so called by the Greeks, life, and the better to get an op- 

but by the Romans Bona Fortuna. portunity of destroying Tarqoin^ 

AtUophraddtes, a satrap of Ly- the murderer of his &ther, and 

dia, under Artaxerxes. last king of Rome. He accom- 

plished ms object, and made the 

n Romans swear never again to 

bear a king. — Marcus Junius 

BabyUm, Snis, a celebrated and Brutus, a lineal descendant of 

most splendid and luzurious city, the foregoing, acted a conspic- 

the capital of the Assyrian em- uous part in the commotioos 

pire. It was 15 miles square, of Cssar^s time. He took the 

making 60 in circumference ; and side of Pompey ; but afler the 

Burrounded by a wall of bricks, battle of Pharsalia, where Pom- 

laid in cement, 300 feet high and pey's fortuncs were totally ruined. 

75 thick, in which were 100 gates ' Ca^sar not only spared the life of 

of brass. The Euphrates ran Brutus, but made him one of his 

throuffh the middle of it. most confidential friends. Bro- 

Basbius, the name of a Roman tus, however, when he saw that 

gens. See Tamphdus. Ceesar aspired to suprcme power, 

Bagceus, a Persian sent with disregarded this favor, an^ waB 

Sisamithres to destroy Alcibiades. one of the foremost of his assas- 

Baibus, L. Comelius, a firiend sins. [See Roma, Ccesar and CaS' 

of Atticus. sius."] Afler the battle of Philip- 

Barb&rus, * the Barbarian/ an pi; he fell upon his ' own sword, 

epithet appUed by the Greeks to He was a scholar as well as a gen- 

ul except their own countrymen, eral, and, amid the tumults of 

especially to the Asiatics, and, by war, devoted much of his time to 

way of distinction, to the king of literature. 

Persia. Byzantium, a city of Thrace, 

Barca^, <8, the surname of Han- now Constantinople. • 

nibars family, equivalent to Ce- ByzaTiln, the Byzantines. 
raunvs, meaning thunder and 

lighining. C 

Bisanthe, es, a town or castle 

of Thrace, on the Hellespont. Cadmia, the citadel of Thebea. 

Bitkyni, the Bithynians. Cadusii, a people between the 

Bithyniaf a coun&y in the N. Black and Caspian seas. 
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r, L. Q.f a rieh imcle of 
Atticus, who made him hii 
heir. 

Casar, C. J., a distingruighed 

Knenil, and fint emperor of 
>me, whose ezploits are eqaal- 
led bj no hero of antiquity, ex- 
cept perhapfl Alezander and Cy- 
ms the Great. He obtained the 
office of hi^h priest of Jupiter at 
the age of 17, and pnrsaed a 
moet unexampled career until he 
ttuU^ himself master of the Ro- 
man empuo. [See Roma, whose 
historj and his, during his life, 
make one.] He was assassinated 
in the senate house, and fell 
pierced by 23 wounds. 

CasaVy OctaviuSy sumamed Au- 
gustuSf nephew and adopted son of 
thepreceding, and secondemperor 
of Rome. fSee Roma.'] He was 
eminently tne patron of learning 
and leamed men, and the greatest 
scholars of Rome flourished dur- 
ing his rei^n. He is the Ceesar 
mentioned in the last half of the 
life of Atticus. 

Casdridnum dvile beUum, be- 
tween Julius Caesar and Pom- 
pey. 

Caius, a common prenomen at 
Rome. 

CdUdttSf L. J., a man distin- 
guished for his riches and poeti- 
cal talents. 

CalliaSf cr, an Athenian, distin- 
gnished for his riches, who paid 
CHmon'8 fine, on condition of 
havinff his wife. 

CaUlcrliteSf an Athenian who 
seized tlie sovereignty of Syra- 
euse, by deceiving and assassin- 
ating Dion. He was ezpelled, 
after reigning 13 months. 

Calliphron, dnis, a celebrated 
dancing mastcr, who taught 
£paminonda8. 

CaUistr&tus, an orator of Aphid- 
na, in Attica, the most eloquent 
of his age. 



CtmisMmgf a gofemor of p«ft 
of Cilicia. 

Canus, Q. GdliuSf a firiend of 
Atticus. 

CannensiSf e^ of Cann», a vil- 
laffe of Apulia, near the Auftdui, 
where Hannibal defeated the 
Romans, slaughtering 40,000. 

CapitoUumf a celebrated tem- 
ple and citadel at Rome, on tl^ 
Tarpeian rock. 

Cappddox, deisy a Cappadocian. 

CappddJbday a country in the 
E. of Asia Minor. 

Ca^iantf a people in the £. of 
Asia Minor. 

Cdpua, a city of Campania, 
about 120 miles S. £. of Rome. 

CarddceSf um (Grk.), a people oi 
Asia Minor. 

- Cardianus, a Cardian, an in- 
habitant of Cardia, a town in the 
Thracian Chersonesus. 

CcLres, inhabitants of Caria. 

Caria, a countiy in the S. W. 
of Asia Minor. 

CarthaginienseSf itcm, the Car- 
thaginians. 

CarthdffOf ginis, Cartha^, a 
celebrated and most spfendid 
commercial city of Africa, near 
the present Tunis. It was mund- 
ed about 100 years earlier than 
Rome, of which it was long the 
rival, and the capital of that part 
of Afirica, and mistress of Sicily, 
Sardinia and Spain. It carried 
on three wars with Rome, called 
the Punie wars fsee Ronui], at 
the first of whicn it contained 
700,000 inhabitants; but in the 
thiid, when it was burned, and 
totally destroyed by Scipio, the 
second Africanus, B. C. 147, it 
had but 5000. It was 23 miles 
in circumference, and bumed fbr 
17 days. The Carthaginians of> 
fered human victims to their 
gods, and were so treacherous 
that punica fides became a proy- 
erb fwfraud. 
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Cassander^ dri, a son of Antipa- ChaldSf idis, a citj of EaboBa, 

ter. [See Antipater.'] He receiv- now J^egropont, 

ed the goyemment of Macedonia Chddnes (Grk.), a nation of 

firom ms father, and reiffned 18 Epirus. 

jears. He killed the moSier, the CAare^^f», anAtheniangeneraL 

two wiyes and the children of CkaroTif a patriotic Theban. 

Alexander, to preyent the latter ChersonesuSf a Greek word, 

from eyer attaining to the throne. signifjing peninsnla. There 

Cassius, C.f a distinguished were many ; of which the most 

Roman senerali and pa^icular important were the PeloponnesuSf 

firiend of Brutiu. He took the now Morea ; and the Thraiian 

side of Pompey, and afler the ChersonesuSf mentioned in the 

battle of Pharsalia his life was tezt, lying north of the Archipel- 

spared by Ceesar ', but he was one ago and west of the DardaneUes. 

m his murderers. At the battle of ChiuSf and Chios, the island of 

Fhilippi, the wing which he com- Scio. 

manded was Oyerpowered, and, CicerOf M. TuUiuSf a distin- 

to preyent falling into the hands guished orator, statesman, scholar 

of the enemy, he ordered one of and philosopher of Rome, who 

his fireedmen to kill him with his attained to the highest honors of 

own sword, the same which had the state. He opposed Cssary 

giyen wounds to CflBsar. and afler him Antony ; to whose 

Cataoniaf a country of Asia priyate animosity he was sacri- 

Minor, between Cilicia and Cap- nced in the second triumyirate, 

padocia. and was murdered near Brundu- 

CatOf M. Pordus, a distinguish- sium, just before he had reached 

ed Roman general, statesman, the sea in his fli^t from Italy. 

Bcholar and philosopher ; but CicerOf Q. TuUiuSf brother of 

most distinjruished for his sim- the former, was CsBsar's lieuten- 

pUcity of lire, and seyere morids. ant in Gaul, and was proscribed 

He rose to all the honors of the at the same time as his brother. 

state, and left 150 orations. and CiliXf idSf a Cilician. 

many other works, which are CiUcia, a country in the S. E. 

now lost. of Asia Minor on the Mcditerra- 

CatuUuSf an elegant Latin poet. nean. 

Cahdus, C. LaUaliuSf a Roman Cimony the name of two Athe- 

consuly who, with 300 ships, near nians, the one the father, and the 

the iBgates, destroyed 600 be- other the son, of Miltiades. The 

longing to the CarthaginianSy and life of the latter is found in the 

compeSed them to a peace. text. 

CenteniuSf C, a Roman praBtor. Cinn&nus, of or relating to 

CeraunuSf * thunder/ a sur- Cinna. 

name of Ptolemy 11., from his Cinnaf L. ComiUuSf a Roman 

deeds of war. consul, who took the side of Ma^ 

Cetheg-uSf P. ComeUuSf a Ro- rius against Sylla, and pursued 

man consul. an unprecedented career of cruel- 

ChabriaSf a, a famous Atheni- ty and bloodshed. He was assas- 

an general, whose life appears in smated by one of his officers. 

the text. Citiumf a town of Cyprus. 

CkaUitBcuSf < brazen house/a bra- Clastidium, a town of Liguria 

len temple of Minerya at Sparta. near the Po. 
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ClaudiuSf the name of a Ro- 
man gens. See ihefamUy names 
Marcellus and Nero. 

Cleon HalicamasseuSj an ora- 
tor of Halicamassus in Caria. 

CliniaSf <Sy the father of Alci- 
liiades. 

Cnidusj a maritime town of 
Caria in the S. W. of Asia Minor. 

CdlomBj arumf a place in Troas 
m the N. W. of Asia Minor. 

Cneius, or Cneus, a xsommon 
prenomen at Rome. 

Conony a distingulshed Athe- 
nian commander, whose life ii 
found in the tezt. 

Corcyray one of the lonian 
islands, now Corfu. 

CorinthiuSf a, um, Corinthian. 

Corinthus, a celebrated, rich 
and splendid ci^, on the isthmus 
of Corinth, in tne middle between 
the Corinthian and Saronic gulfs, 
being about six miles from each. 

ComeliuSf the name of a dis- 
tinguished gens at Romei the 
di&rent branches of which went 
bj various surnames, as the Scip- 
ioSf Cetkegif CinncB, &c. — L. Cor- 
falius Mervla, a consul with Q. 
Minucius Thermus. 

CorOnla, a town of Boeotia. 

Cotta, C. AureliuSj a Roman 
consul. — L. Aureiius, another. 

CdtuSj if a king of Thrace. 

Cratlrus, one of Alezander^s 
generals, who wrote his life. 

Crita, a large island south of 
the iEgean sea, now Candia. 

CretenseSf the Cretans. 

CrimissuSf a river of Sicily. 

Crithote, es ^Grk.), a town of 
the Thracian Cnersonesus. 

Critias, cb, chief of the thir- 
t\r tyrants set oyer Athens bj 
Bparta. 

C^&des, a cluster of iilands in 
the IS^gean. 

Cyme, es, the best town of ^olia. 

CvpruSf a large island in the 
N. £. of the Memterranean. 



CyprUf the Cyprians. 

CyrencRf arum^ a city of Lybia. 
in the N. E. of AfHca. 

CpremBif the Cjrreneans. 

dyrus the ddeTf king of Per- 
sia and Media, and one of tlie 
greatest and noblest heroes and 
conquerors the world has pro- 
duced. — Cyrus the youngetf a 
brother of ArtaxerzeR Mnemon, 
who attempted to dethrone him. 

CyzicenuSf a Cyzicene. 

Cyzicumf or Cyzicus, an island 
and town of the Propontis. 

D. 

Damonf a ikmous musician and 
also politician of Athens. 

DdnuSf a noble satrap of Per* 
sia, who, on the murder of Smer- 
dis, obtained the throne. He 
made great conquests both to the 
east and west; and became so 
ezasperated against the Greeks, 
that he ordered a servant to re- 
peat to him, every eyenin^, these 
words : " Remember, O kmg, to 
punish the Athenians." At the 
battle of Marathon, his troopi 
were totally defeated, and he lost 
200,000 men in that ezpedition. 

Datdmes, a ^oyernor of the 
Leucosyri in Cihcia, and general 
of the armies of Artaxerzes, dis- 
tinffuished for the promptnesa 
and rapidity of his moyements. 
His life is in the tezt. 

DatiSf commander of the Per- 
sian fleet in Xerzes' ezpedition 
against Greece. 

Dicilia, a yillaige of Attica. 

Delphi, orumf a city of Phocis, 
at the foot of mount Parnassus, 
famous for its temple and oracle 
of ApoIIo. 

DdphicuSf Delphic, an epithet 
of Apollo, from his temple at 
Delphi. 

Delus and DeloSf one of the 
Cyclades, isiands in the JRgetBO^ 
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Demddes, an Athenian, who, celefarated for its temple and ora- 

firom a sailor, became an elo^uent cle of Jupiter. 

orator, and obtained much influ- DdlHpes, umf a people of Thef- 

ence in the state. saly. 

Demanetus, a rhetorician of Ddm^tiuSf Ch., a consul with 

Syracuse. C. Sosius. 

DemetriuSf son and suocessor DrusilUiy a daughter of Agrip- 

of Antigonus in Asia Minor ; a pa king of Judea. 
great warrior, surnamed PoUor- 

UtcSy destroyer of towns. C. 

Deinetrius surnamed PkalereuSf 

aneloquentoratorandstatesmanof EUSf Idis, now Bdviderey a 

Athens, who, by his virtue, wise city of Peloponnesus, and capital 

governnient, and generosity, made of the country of the same name ; 

himself greatly beloved and hon- famous for the Olymfic gameg 

ored by Uie Athenians. celebrated there. 

Demosdiines, a celebrated Athe- Etpinlce, es, the half-sister and 

nian orator and statesman, who wife of Cimon, who consented to 

labored to rouse his countrymen marry Callias on condition of his 

against Philip. dischargring the fine imposed on 

DercylluSf a man appointed her famer, and for which her 

over Attica by Antipater. hdf-brother and husband waii 

Dldnaf the goddess of hunting. jmprisoned. 

Dinonf a Greek who wrote the Emphyletus, a friend of Pho- 

history of Persia in Alezander's cion. 

age. EnniuSf Q., a Roman poet. 

DidmedoUf a Cyzicene, sent to EpaminondaSf ce, a celebrated 

corrupt Epaminondas. and • virtuous Theban general, 

DioUf a Svracusan whose life liberator of Greece, whose life is 

is found in tne text. found in the text. 

Didnysius, the name of two Ephesus, a city of lonia. 

tyrants' of Syracuse, styled, for Ephdrif drumf five magistrates 

distinction, the elder and the ' chosen annually at Sparta, whose 

younger. The dder was distin- authority was superior to that of 

guished for his talents, his un- the kin^. They were appointed 

paralleled suspicious disposition, to watch over the rights and lib- 

and his crueltv. erties of Uie people, nad the man- 

Dionysius tne youngerf son and afement of the treasury, and were 

Buccessor of the preceding, resem- the arbiters of peace and war. 

bled him in his vices, but not in his Epirdiaf an Epirot See Epirus. 

abilities. Afler his ezpulsion, he I^iroticuSf a, um^ of or in 

retired to Corinth, where, that he Epirus. 

might still enjov the pleasure of EpiruSf a country in the N. W. 

being a tyrant, he taugnt a school of Ureece, on the Adriatic. 

for boys. Eritria^ a city of Euboea. 

DionysiuSf a celebrated musi- EryXf jds^ a city in the W. of 

cian at Thebes. Sicily. 

Dimts, * a god,' an epithet * Etruria^ a countr^ of Italy, ez- 

given to Julius Cssar. tending from the l^iber along the 

Doddna, a city on the borders W. coast. 

between Thessaly and £|nru6, Ewtgorms, e, aking of Cypnui. 
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EvhtBa, an island in the JEgeaii 
near Greece : now J^egropont. 

EumgneSf son of a cnarioteer 
of Cardia, and one of Alexander's 
ablest generals : his life is in the 
tezt. 

EummeSj a king of Pergamus, 
in alliance with the Romans. 

EumolpidAB, a family of priests 
at Athens, descended from Eu- 
mobnts. 

Eurdpa, Europe. 

Europ€Bif Europeans. 

EurybiddeSf a king of the La- 
cedsmonians. 

EurpdlcCf eSy the wife of 
Amyntas, and mother of Philip. 

EurysthSneSf a king of Sparta. 
He was the twin brother of Pro- 
cles, and both were heirs of the 
throne. The oracle of Delphi 
decided that they should reign 
tojrether, and from them descend- 
ea the two lines of kinfs which 
ruled conjointly in that state 
about 900 years. 



F. 



Faindnif soldiers so called firom 
Fabius. 

Faldif a noble gens at Rome, 
distinguished into siz familieSf 
asy the Maximi, &c. 

Fabius, Q., MaximuSf a cele- 
brated Roman general, who op- 
posed Hannibal in Italy more 
successfully than any other, 
which he did by countermarch- 
es, skirmishes and ambuscades, 
constantly avoiding a general ac- 
tion -f for which he received the 
epithet of Cunctator, delayer. 

Falerntis, a mountain and plain 
between Rome and Naples. 

Firetrius, an epithet of Jupiter 
at Rome. 

FlaccuSf L. ValeriuSf a consul 
with Cato. 

UaminiuSf C.f a Roman consal, 
of rash and turbulent disporition. 



Fkminifimf L. Q^intius, a Ro» 
man consul. 

Flavius, C.f a iriend of Brattitf. 

Fcrtiiruif the goddess of Fot' 
tune at Rome. 

FrcgelliBf arum, a cily of Lati- 
um about 60 miles S. £. of Rome. 

Fvlviaf an intriguing woman, 
wife of Antony. 

FuriuSf the name of a gens at 
Rome. See the famUy name 
Purpureo. 



O. 



Galbaf ServiuSf a Roman prae* 
tor. — P. Svlpicius GaJLbaj a con- 
sul at Rome. 

GaJUa, Gavlf now Franee. 

GeUius, the name of a Roman 
gens. See Canus. 

GeminuSf Cn. ServiUuSf a con- 
sul at Rome. 

GongyluSf an officer of Xerzes. 

Gortyniif inhabitants of Gor' 
tynf GortySf or Gortyna^ a town 
of Crete. 

GracchuSf Tib, SemproniuSf a 
consul at Rome. 

Gr<Bcif the Greeks. 

GrtBcUif Greece. 

GrtBcus, a, umf Grecian, Greek. 

GraUf Uie Greeks. 

GraiuSf a, umj Grecian, Greek. 

Gruniumf a castle in rhrygia. 

H. 

Hadrumetumf or Mrumetum 
a town of Africa, S. by E. of 
Carthage, near the present Susa, 

HaliartuSf a city of Boeotia. 

HaUcamasseuSf a citizen of 
Halicaraassus in Caria. " 

Hamilcarf a Carthaginian gen- 
eral, under whom and his son 
Hannibal that state was in its 
highest glory. His life is to be 
found in the tezt. 

Hammonf or Ammon. an epi- 
thet of Ju|nter as worBnipped at 
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his temple in the deserts of 
Lybia. 

Hamuhalj a Garthaginian gen- 
eral of the ^atest abilitieB, who 
kept the Roman empire in fear 
ana dread for more than thirty 
years. His life is in the tezt. 

Hasdrubalf a son-in-Iaw of 
Hamilcar, and his succesgor in 
command of the Carthaginians 
in Spain. 

Hellespontus, Hellespont : this 
name sometimes means the straits 
now called DardaneUes, and 
sometimes the adjacent country. 

HeloteSf HelotSj the slaves at 
Sparta. Thej were originally the 
inhabitants ot the town of Helos 
in Laconia, but were conquered 
by the Spartans, and reduced to 
the most abject servitude and deg- 
radation, liable even to be mur- 
dered in sport. 

HdviuSf C, an edile with Cato 
at Rome. 

HepJuBstiOf Hephestion, one of 
the ablest of Alexander's gener- 
alsy and his greatest favorite. 

Heradldes, te, a man who had 
concem with Dion in the reyolu- 
tions of Sicily. 

HerctdeSy a celebrated hero of 
Greece, famous for his twelve 
labors. He was deified after 
death, and there were no jpreat 
deeds which he had not pertorm- 
ed. He was the founder of 
the race of the HeraclidtB, from 
whom the Spartan kings were 
descended. 

HemuBy pl. of Hermes, <s, the 
Greek name of Mercury. 

HetoT^ce, es, ' social/ the name 
of a Macedonian troop. 

Hiutas, 4Bf a tjrant of Syra- 
cuse. 

Hipparinus, the father of Dion. 

Hvpvoy a city of Africa, about 
50 miles N. Yf. of Carthage. 

Hippifmcus, the richest of the 
GreelM. 

16 



Hispdnia, Spain. 

Hispdmi, the Spaniards. 

Hister^ or JsteTf tri, the Dan- 
ube. 

HistuBuSy a tyrant of Miletus. 

HomeruSy the poet Homer. 

HortensiuSy Q., an eloquent or~ 
ator of Rome. 

HystaspeSf a king of Persia. 



I. 



Idnes, um, the lonians. 

lonia, a country in the W. of 
Asia Minor. 

IphicratenseSf soldiers disoi- 
plined aiter the manner of Iphi- 
crates. 

IphUrdteSf a distinguished Athe- 
nian general, who made great im- 
provements both in their arms and 
oiscipline. His life is in the text. 

Ismenias, a, a Theban generaL 

ItdUa, Italy. 

ItaUcus, a, um, Italian. 

J. 

Jason, 6niSf a tjnrant of Phera» 
in Thessaly. 

JvliuSy a very ancient gma at 
Rome. See tfale swmmiM CsBsar. 

JuniuSy a, um, Junian. Jumus 
is the name of a family or per- 
kaps a genSf at Rome. See 
Brutus. 

Jupiter, Jovis, the chief of the 
Grecian and Roman gods. 



L. 



Labeo, Q. FaHus, a Roman con- 
8ul. 

Ldcidamon, see Sparta. 

Ldcidamanius, a Lacedsmoni- 
an or Spartan. 

Laco, a Laconian, i. e. a Spar- 
tan or Lacedemonian. 

Laeifnice, es, or LadSma, • 
country in the S. of the Pelopod- 
nemUf whow oapital ww SpvtA. 
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Ldm&chuSf one of Alcibiades* 
oolleaguefl. 

LamestiuSj a petolant Sjra- 
eusan demagogne. 

LttimpruSf a celebrated musician. 

LampsacuSf or Lampsacumy a 
town in the N. W. of Asia Minor, 
on the Btraits of Hellespont. 

LatinuSj a, um, Latin, of La- 
tiumi a province S. £. of Rome. 

Lemnii, the Lemnians.* 

Lemmts, or Lemnos, an island 
of the iEgean. 

LeonidaSf <b, a king of Sparta, 
who, with three hundred of his 
oountrymeni withstood the Per- 
dan host at the pass of Thermo- 
pyle for three successiTe ddLya, 
Killing great numbers. At length 
a secret path being discovered to 
Xerxes by a traitor, he marched 
a larffe body by night to an ele- 
TKted sitnationi which entirely 
commanded the Spartans. Le- 
onidas perceiving this, ordered a 
repast, exhorting his men ' to 
dine heartily, for they would sup 
with the gods.' Then, determin- 
ed to sell their lives at the dear- 
est rate, they threw themseWes 
into the Persian army, slaughter- 
inff incredible numbers. One 
€>iuy escaped, who, on his return 
to dparta, was treated with uni- 
TeiBal infamy ; until the battle of 
Platsa, where he made glorious 
amends. 

Leonn&tuSf one of Alexander'8 
generals. 

Leotychides, an heir to the 
throne of Sparta, who was su- 
pefseded by his unde Agesilaas. 

Leshus, or Lesbos, an island of 
the iEgean. 

Leucdspri, a people of Cilicia. 

Leuctra, a village of Boeotia, 
fiunous for the ▼ietory which 
Epaminondas obtained tnere over 
tfae Spaztans. Spartan loss, 4000 ; 
Tiieban, 300. 

Lmu^imts, a, «m, of LenetiA. 



Ligiires, the Li^uriaxM, .nhabi 
tants of Liguria, m the W. of 
Italy. 

Longus, Jih, Sempromus, a 
Roman consul, defeated at Tre- 
bia by Hannibiil. 

Luedni, inhabitants of Lucania, 
near the S. £. of Italy. 

Lueius, a prenomen at Rome. 

laicretius, a distinguished Ro- 
man poet. 

LucuUus, L. Licinius, a distin- 
guished Roman ffeneral. 

Lusitdni, inhSiitants of Lnti- 
tania, now Portugal. 

Lutdtius, the name of a gems 
at Rome. See Catulus, 

Lyco, a Syracusan who pre- 
seiited a sword to assassinate 
Dion. 

Lycus, the fiither of Thrasy- 
bulus. 

Lydi, the Lydians. 

Ijydia, a country in the W. of 
Asia Minor. 

Lysander, dri, a celebrated 
Spartan commander, who fin- 
ished the Peloponneeian war and 
subjugated Athens. His life is 
in tne text. 

Lysim&chus, the ftther of Aris- 
tides. — Lysimfackus, one of Alex- 
ander's generals. 

Lysis, a Pythagorean philoso- 
pher. See Pythagoraus, 

M. 

Macedo, dnis, a Macedonian. 

Macedonia, a country N. of 
Greece. 

MctcrocktT, a Bumame of Arta- 
xerxes I. 

Magnes, ttis, a Magneaian. 

MagrUsia, a city of Lydia. 

Mago, a brother of Hannibal, 
who performed many distingoiah- 
ed seryices. 

Mamercus, a Roman ffeneral. 

MandrdcleSf a generu cf Arta- 
xerzee U, 



IND£X. 



163 



ManUu$, a Roman gena : aee 
VuLso, 

Mantlnlaj a oity of Arcadia. 

MairaUum^ ifniSf a TUlaffe of 

Attica, 10 mileB firom -Atheiis, 

celebrated for the yictoir ffained 

by MilUades with 11,000 Gieeks 

' over the Persian host. 

MarathdmuSf a, um, o£ Mara- 
thon. 

Marcellif a distinguishedjoflu/y 
at JElome. 

Marcdlua, M, Claudius, a cele- 
brated Roman eeneral, several 
tiines consul. Tnere were seyer- 
ai consuls who bore this name. 

MareuSf a prerunnen at Rome. 

MardoniuSf a Persian general, 
who headed Xerzes' expedition 
in Greece, and was slain at the 
battle of Platssa. 

MariuSf C, a celebrated but 
ferocious Roman general, who, 
afler many glorious campaigns, 
carried on a most sanguinary 
ciyil war in a party coniest 
against SyUa, 

Massdgitm, arum, a people of 
Scythia. 

MaximuSf * the greatest/ an 
epithet of Jupiter. — ^Also, ^fami" 
ly, or sumame, of the gens Fabius, 
which see. 

Midia, a country of Asia, the 
northern half of modern Persia. 

Msdicus, a, um, Median. 

Medus, a Mede or Median. 

Meneclidas, a, a detractor of 
Epaminondas. 

Minilaas, a king of Sparta 
and brother of Agamemnon, 
whose wife Helen, stolen by 
Paris the son of Priam king of 
Troy, was the cause of the 
Trojan war. A port of Lybia 
was named afler hmi. 

Menestheus, diphth., eos ; a son 
of Iphicrates, wno distinguished 
himself as a general. 

MereMus, the god Mercury. 

Mess€na, or e, tSe capital city of 



Messtitut, a country in the 8. 
W. of the Peloponnesus, fiunom 
fbr its glorions and suocewfol 
strugj|les against Sparta, called 
the Messenian wors. 

Mieythus, a youth sent by Ar- 
tazerzes to bribe Epaminondae. 

MiUsius, a Milesian, an inhab- 
itant of Milfitus in lonia. 

MiUiddes, the name of two 
distinguished Athenian generak, 
the great deeds of both m whom 
Nepos has attributed to the young' 
er, whose life he professee to 
write. 

Minerva, the ffoddess of wis- 
dom, war, and me liberal arts, 
called by the Greeks Ath£n€, 
She contended with Neptune for 
the honor of nvaiinm Athene, 
and the assembly or the gods 
deoreed it to whicheyer of tho 
two should ffiye the most usefiil 
present to the inhabitants of the 
earth. Neptune produced the 
horse; and Minerya, the oUee: 
and iJie yictory was decided ia 
her fayor. From this cireum- 
stance, the oliye became the em* 
blem of yictory at Athens, and 
was regarded as sacred to Ml- 
nerya. She was worshipped hf 
ihe Athenians as their tutelar 
deity, under the name cS ParAM^ 
nos, the Vir^in ; and they built 
her a splendid temple called the 
Parihenon, the ruins of which 
are still to be seen. 

Minucius, the name of a gent 
at Rome. See the famUy namee 
Rufus and Thermus. 

MUhridMes, a general of Ar^ 
tazerzes II. 

Mithrobarz&nes, Datames* fiither- 
in-law. , 

Mnemon, * remembering/ a snr- 
name of Artazerzes II. 

MoeiUa, L.J.,tk Roman prvtor. 

Mciossi, the Molossians, of 
Molossis, a part of Epims. 

Mui^ckUL, a port of Athein» 



184 



INDEX. 



well fortified and of great im- 
poirtaBce, 2 miles S. W. of the city. 

MmHna^ now Modeiutf in the N. 
of Italy near the Po. 

M^cdlCj eSf a city of Garia in 
Aaia Minor, celebrated for the 
victofy gained theie by the 
Greeks, over a far ffreater num- 
ber of Peraiana, on the same day 
that Mardoniufl waa defeated by 
the Greeks, at Platiea. 

MiftilifUBiy Mytileneansy of My- 
tilene or Mi^lene, ttie 4»pital 
of tbs island of Lesbos. 

MyuSf ufUiSf a city of lonia. 



N. 



^ttsatSj or JiaxoSf an island in 
the £gean. 

JfectandbiSf \diSf (Grrk.), a king 
of Egypt. — ^Another king of the 
Hune, grandson of the preceding. 

JfeddeSf is or i, the father of 
Themistocles. 

JieotUiehoSf eos or iSf (neuter 
Chrk.), a castle in Thrace. 

JieoptdliimtSf one of Alezan- 
der a generals, who obtained Ar- 
menia as his share of the empire. 

J€epoSf ComeliuSf a celebrated 
lurtorian in the reign of Aufirustus, 
whoy like the rest of his feamed 
coilemporaries, shaied the favor, 
and enjoyed the patronage of that 
emperor. He was the intimate 
ftiend of Cicero and of Atticus, 
and recommended himself to the 
Dotice of the great and opulent 
fay delicacy of sentiment and a 
lively disposition. He is said to 
Imtc composed tliree books of 
chronicles ; and that he wrote a 
iMOgraphica] account of ali the 
most celebrated kings^ generals 
and historians, or antiiora of an- 
tiqnity, is manifest from the re- 
pMted references to such books 
m the tezt of the present work. 
This latter is all that remains of 
bis compontiona, ezcept a &w 



unimportant fragments. The 
languase of Nepo» has always 
been admired, and he has been 
distinguished for the delicacy of 
his ezpressions, the elegance of 
his st^le, and the cleamess and 
precision of his narrations. 

JfeptHniiSf Neptune, the god of 
the sea. 

JferOf C. ClaudiuSf a Roman 
general who headed seyeral cam- 
paigns in Spain. — Tiberius Clau' 
dxus Drusus JCero, the adopted 
son of Augustus, and his succes- 
Bor in the empire. • 

NicSnorf a genend under Cas- 
sander of Macedonia, who took 
Athens. • 

JficiaSf tbf an Athenian general, 
colleague with Alcibiades. 

JtUuSf the river Nile in Egypt 

JfomeiUanuSf a^ «m, of Nomen- 
tum, a town about 10 miles N. £. 
of Rome. 

Jtora, a place in Phrygia. 

Jf^m^dm, arumf the Numidians, 
who occupied a part of Afriea, 
nearly corresponding with the 
modem state of Alffiero. 

JCpscBus, a son of Dionysius. 

o: 

CEdijmSf if and 6diSf a king of 
Thebes, who killed his father 
and married his mother without 
knowing either of them -, and 
after the discovery, put out his 
own eyes, and was banished, or 
banished himself, to Athens. 

Olympiaf a town of Elis on 
the river Alpheus, in the W. of 
the Peloponnesus, famous for the 
Olympie games celebrated there. 
They took place every four years, 
and lasted five days. Contests of 
rtmnmgf leapingf vyrestUng, box- 
ingf throwing the quoitf and horse 
and chariot raees, were ezhibited ; 
also competitions in poetrjf, tio- 
guenee, and the Jine arts. Th9 
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only rewtrd wu an olive crown ; 
but the conqaeron had their 
statoes, called Olympionicmy erect- 
ed at Olympia, in tbe Bacred groye 
of Jupiter. Their retum home 
was the triumph of a warlike con- 
queror: they were drawn in a 
chariot by four horses, and weie 
every where received with the 
greateat acclamations. 

OiympiaSy the wife of Philip, 
and mother of Alezander. 

OlympiodOrus, a musician who 
taiufht Epaminondas. 

OitpUkUf the OlTntbians. 

OiyiUhuSy a city of Thrace, on 
the bordera o^ Macedonia. 

OnomarchiUf an officer of 
guards under Aotijronus. 

Optimus, *ihe .^est/ an epi- 
thet of Jupiter. 

Ordwminxiy the Orcu.^mSniana, 
inliabitants of Orchom^nus, a 
town of Bceotia. 

OresteSf a son of Agamemnon 
king of Arffos, who aasaMinated 
his mother ror the murder of his 
father. 



P. 



Pactye, es, a town of the Thra- 
cian Chersonesus. 

P&dus, the river Po in the N. 
of Italy. 

PampkyUum Marej the Pam- 
phyiian Sea. a name given to 
that part of the Mediterranean 
adjacent to Pamphylia, a country 
in the S. of Asia ftunor. 

Pandates, the royal treasnrer of 
Artaxerxes 11, and friend of Data- 
mes. 

PajfhldgOf dnis, a Paphlagoni- 
an ; an inhabitant of PaphlftgOnia, 
a country in the N. of Asia Mi- 
nor on the Euzine 

Paf^BtaaBf arwm, or Pmrataea, 
orum, a people, or country, be- 
tween Media and Penia, a little 
S. of the piesent Ispahmn. 
16» 



Parnis, a, um, Parian, relating 
to Paros. 

Parus or Paros, an ishuiidof 
the ^gean, in tlie midst of the 
Cyclades. 

Pdtroclus, one of the Gfcciu 
chiefs in Uie Trojan war. 

Paulus or PauUus, L. JEmUiut, 
a Roman consul who fell at Gka- 
UB. — ^A son of the preoeding, and 
a distinguished Roman genanl, 
who was consul the year ■il«r 
Hannibal's death. 

Pausdnias, m, a Spartan oom- 
mander, whose life is in the 
tezt. — A fiivorite of Philip, who 
assassinated him, fbr refusing to 
do him justice on one who had 
abused mm. 

Pax, the goddesB Peaee, called 
by the Greeks trene. 

Pedvcaus, Sextus, a friend of 
Atticos. 

Pelopidas. m, a oelebrated The- 
ban general, and intimate fHend 
of Epaminondas ; remarkable Ibr 
his immense possessions, whieh 
he bestowed with great liberality 
on the poor and neoessitous. He 
never engaged an enemy withoat 
obtaining the advantage ; and 
with him and Epaminondas the 
fflory of Thebes roso and set 
His life is in the tezt. 

Pildponnesius, a, wn, Pelopon- 
nesian. 

PilthHmnesus, now the Marm 

Peraiccas, a, a son of Amjn- 
tas king of Macedonia, and 
elder brother and predecessor of 
Philip on the throne. — A general 
and favorite of Alezander, who, 
at his death, gave him his ring; 
from which circumstance he en- 
deavored to make himaelf abao- 
late, as Alezander's successor in 
the empire : but his interest was 
soon ruined, and he was assasain- 
ated in his tent by his own ofl^ 
cen. 

PergdmenuM, a, wn, of Peigl- 
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muB, a city of Myna in the N. W. eendency over Greece more by 

of Asia Minor. stratagem and pretended friend- 

FerieleSj a ceiebrated command- tbip, than by arms. — An illegriti- 

«r, ■tatesman and orator of Ath- mkte son of the former sumamed 

ens, who was step-father to Aici- JiridaiuSy who was made king 

biades. of Macedonia after Alexanders 

Perpisma, J(f., acensoratRome. death; but not being of sound 

Peraay <b, and Persesj <e, a Per- mind, the govenmien» was ad- 

■ian. ministered by Polysperchon and 

Persia, a countrv of Asia, but also Perdiccas. Tnis is the one 

eenerally taken K>r the whole ■ mentioned in the life of Phocion. 

rersian empire, which at one — Another and later king of Mace- 

time extended firom the Helles- donia, who took up the quarrel 

pont to the Indus, and from the of Hannibal against the Romans, 

Uaspian to the sea of Arabia. It and for sevenLl years made war 

was founded by Cyrus the Great. against them ; but was finally 

PersicuSj a, um, Persian. conquered, and made tributary to 

Persisy idiSf (Grk.), a province Rome. 

of Persia, but more frequently PkiUstua, a historian of Syra- 

iised for Persia itself. cuse. 

Peucestes, a general of Alex- PhiUides, a commander of the 

ander and captain of his body Athenian fleet. 

guard| who received Persia as Pkilbstr&tus, a brother of Calli- 

Eis share of the empire. crates, concemed in the murder 

Phalereus or Phalericus, a, um, of Dion. 

of Phalera, Phalerum or Phale- Phddon, dnis, an Athenian phi- 

ron, a small port three miles S. of losopher, general, and statesman, 

Athens. celebrated for his virtues both 

Phemah&tus, a royal Persian public and private. His life is 

•atrap. There were several gov- m the text. 

amors of the same name. Phasbidas, <b, a Spartan general 

PhirtB, arum, a town of Laco- who perfidiously seized Thebes. 

nia. Another of Thessaly. Phcmices, um, the Phoenicians, 

Phermts, of PhersB. inhabitants of Phoenicia, a coun- 

' Phidias, (B. See note to p. 111, try of Asia, along the £. shore of 

1. 15. the Mediterranean. 

PhUippides, a courier at Ath- Phryeia, a country in the cen- 

ens. tre of Asia Minor. 

PhiUppensis, e, of Philippi, a Phryx, gis, a Phrygian. 

town in the £. of Macedonia near Phyle, es, a castle of Attica. 

tbe Strymonic ffnlf ; celebrated Piraus, the larjpfest and moet 

for two battles fought near it, at celebrated port of^Athens, about 

an interval of twenty days, be- three miles S. W. of the city, and 

tween the forces of Augustus joined to it by two walls, seven 

and A.ntony on one side, and miles and a half in circuit, and 

those of Bmtus and Cassius on sixty feet high, embracing a large 

the other ; the former were vic- area. One of these walls was 

torious. built by PericleS| and the other 

PhiUppus, Philip, king of Mace- by Themistocles. This port had 

donia, and father of Alexander three harbors, and was a great 

the Great, who obtained the as- mart of coomierce, and the resoct 



INDEX. 



187 



of merchauts firom all paxts of the 
world. It was burnt bj Sylla 
(Sulla)i who is mentioned p. 111. 

Piaander^ drif a Spartan oom- 
mander. 

PisidtBj arunif the Pisidians, of 
Piaidia, a country in the southern 
interior of Asia Minor. 

Piaistratus, a tyrant of Ath- 
ens. 

PittacuSf one of the seven 
wise men of Greece. 

PlaUBtB, aruniy a town of Bgb- 
otiaj famous for the defeat of 
Mardonius and the Persians, by 
Pausanias and the Greeks, when 
of 300,000 of the former, scarce 
3000 escaped with their lives. 
The lo63 of the Greeks, as far as 
ascertained, was 159. 

PlaUBensiSf e, Platean. 

Plato, the most celebrated 
moral and political philosopher of 
antiquity : he was an Athenian. 

P(BcUef eSf ' the Chequered/ a 
famous portico at Athens, filled 
with paintings of the battles won 
by the Athenians. 

Pcmicusy a, um, Carthaginian. 

PcenuSf a Carthaginian. 

Polybiiis, a Greek historiau. 

Polymnus, father of Epami- 
nondas. 

Polysperchon, onJtis, an officer 
of Alexander, appointed goTernor 
of Macedonia by Antipater at his 
death. 

Pampeius, Cn., surnamed Mag- 
nus ; rompey the Great, a cefe- 
brated Roman general, who was 
one of the ffreat actors in the 
revolutions of the latter years of 
the republic; fSee Rom4i\. He 
was a man of very handsome 
person, and great eloquence. 

Pomponius, the gens from which 
Atticus was descended. 

Pontus, a country in the N. £. 
of Asia IVIinor. 

Procles, is, or i, [see note to p. 
9, 1. 6.] See Eurysthenet. 



Propontis, idis, the sea of Mar- 
mora. 

Proserpina, the wife of Pluto, 
and goddess of the infernal ve- 
gions. She was the patron deity 
of Sicil^. 

Prusias, <B, a king of Bithyniai 
to whom Hannibal fled for reroge. 

Ptolenumis, Ptolemy, one of 
Alexander's friends and generalt, 
who, afler his death, receiyed 
Egypt as his share of the empire, 
where he reigned a celebntted 
monarch, the first of that name. — 
A son of the preceding, surnamed 
Ceraunus, * thunder/ who mor- 
dered Seleucus king of Macedo- 
nia for his throne. 

Publvus, a prenomen at Rome. 

Purpureo, L. Furius, a consol 
with M. Claudius Marcellus. 

Pydna, a maritime town in the 
S. of Macedonia. 

PyUjBmines, a Paphlagonian 
kiUed in the Troian war by Men- 
elaOs. See p. 5o, 1. 13, and the 
note. 

PyrentBus, of the Pyrenees. 

Pyrrhus, a king of Epirus, who 
landed in Italy and made wvr 
against the Romans for seYeral 
years, but was finally repelled. 

Pythagdreus, a Pythagorean, a 
philosopner of the school of Py- 
thagoras, one of the ^reatest of 
the Grecian philosophers. 

Pythia, the Pythoness, the 
name of the priestess who deliv- 
ered the oracles at Delphi. 

Quintius, a Roman gens : see 
Flaminius. 

Qidntus, a common prenomen 
at Rome, properly that of tlie 
Jifth son. But Qmntus, for Qian- 
tius or Qjidnctius, is the name of 
&gens. 

Q^irinaUs, a hill at Rome. 



188 INDEX. 

R. nic vjaTy Scipio the younger laid 

Carthage level with tiie ground, 

ReXy applied by way of dis- B. C. 147. [See Carthago.\ Rome 

tinction to the king of Persia. vigorously prosecuted her con- 

Rkodamis, the river Rhane in quests, and at length the Jugur- 

France. tiiine war, B. C. 111, developed 

Rkodiif the Rhodians, inhabi- the talents of Marius and Sylla ; 

tants of the celebrated island of from which time Rome was a 

Rhodes, which lies in the mouth prey to civil factions. Tliese 

of the iEgean, to the S. W. of were two restless spirits, neither 

Asia Minor. of whom could bear a rival ; and 

Roma, Rome, a celebrated city though they fought the battles 

of Italy on the Tiber, 16 miles and achieved the conquests of 

from its mouth. It was founded their country, yet they most in- 

by Romulus, B. C. 753, and at humanly butchered each other% 

first consisted of a smUl castle partisans, filling Italy with blood 

on the Palatine hill, held by a and terror, B. C. 88. Nor did 

few lawless warriors. For 344 the quarrel terminate with their 

years it was governed by kin^s, death, but the same scenes were 

and was greatly increased by acted by Cinna and Crassus, the 

the conquest of the neighboring partisans of Marius, and by Pom- 

tribes. The last of the kings pey the friend of Sylla; till at 

was expelJed by Brutus, B. £. len^th the young Ceesar rising to 

509, and Rome was govemed by notice, e^cted a reconciliation 

consuls for 478 years, till the bat- of Pompey and Crassus, and 

tle of Actiuln, B. C. 31. Con- uniting with them, formed the 

tinuing to increase from the causes first triumvirate, B. C. 60. They 

above named, she had abready divided the empire among them, 

become mistress of Italy, wben and each retired to administer his 

B. C. 264, she became involved ffovemment : but Crassus was 

in the Jirst Punic war : but the killed in Asia ; and Cesar, who 

victory of Catulus [see Catuhis'^ had received Gaul, soon finding 

at length compelled the Cartha- cause for quarrel with Pompey, 

ginians to a peace on very humil- entered Italy sword in hand : the 

lating terms. B. C. 242. Scarce latter fleeing, he pursued him 

20 years had elapsed, and Han- into'Greece; and at the battle of 

nibal [2d Punic war'^ marched Pharsalia in Thessaly, Pompey 

above 100,000 men across the was totally defeated, fled for \\te 

Pyrenees and the AIps into Italv, to Egypt, and was murdered, B. C. 

where he was almost invariably 48. Crosar, contrary to the cus- 

victorious, and kept the Romans tom of his predecessors, spared 

in terror for 16 years; till, in- the lives of most of Pompey's 

structed by his example, they firiends, and thus made them his 

fitted out Scipio with a large arm- own. He greatly extended his 

ament to carn^ the war to Car- conquests, and at lengtii retumed 

tiiage. Haimibal was recalled, to Rome in a most splendid tri- 

met the enemy at Zama, and um^ph : but he was suspected of 

though the Caxthaginians fought aspiring to supreme power, and 

with the most obstinate coura^, was assassinated, B. Cf. 44. [See 

yet their cause was totally rum- Brutas and Cffsar.l The most 

ed, B. C. 202. In the thzrd Pu- of Cffisar^s fiiends were immedi- 
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ately despatched ; but Antony, but in later times this name was 

whom BrutuB refused to seize, used for the country, iuBtead of 

Boon kindled the popular flame the people. 

in CcBsar^s favor, and the mur- Saguntumj a towu of Spain. 

derers fled. Au^ustus, CflBBar'8 SfUaminhis, a, um, of Salamifl. 

heir^ joining wim Antonj and Sdldmis, iidsy an island of 

Lepidus, formed the second tri- Greece in the Saronic gulf, about 

wnvirate ; a union cemented by 15 miles W. of Athens, famons 

the blood of their nearest friends for the victory won by the 

and the best citizens of Rome. Greeks, with 380 ships, over 

The assassins were pursued into Xerxes' fleet of 2000. 

Greece, and two battles were Samothrdciaj an island in the 

fouffht at Philippi, at an interval N. of the Mgean. 

of 20 d&j8y in both of which the Samtis, or Samx)s, an island in 

yfins of Brutus was yictorious ; the £. of the JE^an. 

but he lost his fxiend Cassius in SardeSy ium, bardis, a city c^ 

the first, and put an end to his Lydia. 

own life afler the second ; which Sardinia, a large island of the 

lefl the victory to the triumvirs, Mediterranean W. of Italy. 

B. C. 42. Lepidus, a man of SardiniensiSf e, Sardinian. 

weak abilities, was soon set Saufeius, L., a. Roman knight. 

aside , and Augustus and Anto> Scivio, a celebrated Roman 

ny alternately quarrelled and family of the gens Comelius. — 

were reconciled; till the latter, P. ComeUus Scipio, a Roman 

falling in love with Cleopatra, consul, sent into Spain to oppose 

oueen of Egypt, divorced his wife Hannibal ; who, when he found 

Octavia, the sister of Augustus, that the latter had passed into 

and this was the signal for open Italy, endeavored, by the rapidi- 

hostilities. They met at Actium ty of his movements, to intercept 

in a naval en^agement, when Cle- mm. He was three times defeat- 

opatra with (K) ships deserted her ed by him, and aflerwards fell in 

paramour, who, forgetting every an action in Spain. — P. ComeUus 

thing for love, followed her to Sdpio, sumamed * Africanus for 

E^ypt, was pursued, and destroy- his victcries in Africa in the 

ed, B. C. 31. Rome, now 50 second Punic war, was the son 

miles in circumference, with of the preceding. fSee Bxma^ 

6,000,000 of inhabitants, and 2 P. loar.]— P. JEmUianus Sdp- 

already the mistress of the io, called the second Mricanus 

world, was whoUy in the hands for his destruction of (jarthaffe, 

of Augustus. [See Augu^tus."] [see Romay 3 P. war,'] was uie 

Romanusy a, um, Roman, a adopted son of a son of ihefirst 

Roman. Jfncanus, and therefore his grand- 

Romulus, the founder of Rome. son. — Sci^io Comelius, for CoT' 

Rufus, M. Minucius, a master nelius Scipio, a friend of Atticus. 

of horse to the dictator Fabius Scismas, a son of'> Dat&mes. 

Maximus. Scyrtts, or Scyros, one of the 

Cycfiides in the Msensi. 

S. ScpthiB, arum, me Scythians, 

inhabitants of the N. of Europe 

Sdbini, an ancient people of and Asia. 

the centre of Italy near Rome ; Sc^thiasa^ a Scythian woman 
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SdeucuSf one of Alexander's lawfiil for a citizen to apply 

:general8y who receiyed Babylon himseif to an^ thing but war, 

18 his share of the empire. athletic ezercises, and the af- 

SkmvraniiLSy a Roman gens : fairs of state ; the caltiva,tion of 

8ee tne family names, Longus the lands, and all kinds of trades, 

■nd Gracchus. being left to their abject and 

Senttf a town of Umbria in common slaves, the HeLots. For 

Italy on the Adriatic. manj ages the citj was without 

Serviliaf a sister of Cato, and walls, as they were esteemed a 

the mother of M. Brutus. mark of weakness ; and it was one 

ServiliitSf a Roman gens : see of their maxims that the best walls 

the/amz7^ name Gemintis. were the bravery and heroism 

ServiuSf a Roman gens : see of the inhabitants. The state was 

Galba. — ServiuSf M., a relation of governed by two kings conjeintly 

Atticus. [see Eurystkenes^, who were so 

Sestus, a town of the Thracian more in name than in power, the 

Chersonesus, on the Hellespont, latter being greatly abridged and 

celebrated for the bridge of limited by that of the Ephari. 

Xerxes. The most important duty of ihe 

SeutheSj <e, a kinff of Thrace. kin^, was the command of all 

Sidilia, the islana of SicUy. wanike expeditions j for each of 

Slctilust a Sicilian. which, however, they received a 

Sigeunif a town of Troas in separate comimission from the 

the N. W. of Asia Minor. Ephori. Sparta fell a prey, with 

SiUnus, a Greek historian. the rest of Greece, to the all- 

Sdcr&tes, a celebrated philoso- conquering power of Rome, B. C. 

pher of Athens. 147, the year of the destruction 

Socraticus, a Socratic, a philos- of Cartha^e. 

opher of the school of Socrates. Spartam, the Spartans. 

Sophrdsyne, es, a daughter of Strymony dnis, a river on 

Dionysius. the borders of Macedonia and 

Sosilus, the preceptor and his- Thrace. 

torian of Hannibal. SuUa, L. Comelms, more fre- 

Sosius, C, a Roman consul. quently written SyUa^ a celebrat- 

Sparta, called also Laced^Bmon, ed Roman general, who conquer- 

the capital of Laconla, in the S. ed many provinces, and massa- 

of the Peloponnesus. It received cred thousands of Roman citizens 

both names from a king Lace- in his civil wars with Marius. 

dsmon, and his queen Sparta, who [See Roma.'] 

flourished in its fabulous or early Stdlanus, a, um, of Sylla. 

history. It is now Misitra. This Sulpicius, a Roman gens : see 

was the most powerful state of ihefamUy name Galba. 

Greece, except Athens, whose Syra^mstB, arum, Syracuse, a 

perpetual rival it was, and fre- city of Sicily. 

quently its superior. It was in- Syracusdni, the Syracusans. 

babited by one of the most re- Syria, a large country of Asia, 

markable races of men that his- between the Mediterrancan and 

tory describes. Emphatically a the Euphrates. 

nation of warriors, the arts and Sysamithres, a Persian of&cer, 

Bciences were utterly despised ; sent to destroy Alcibiades 

^d it was infkman» and nn- 
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T. 

Tachus^ a king of Egypt. 

ToBndrnSf a promontory and 
city at the southern extremity of 
Laconia : now Matapan, 

TamphildnuSf a, um, of Tam- 
philus. 

TamphtluSf Cn. Bahius, a Ro- 
man consul. — M. BabiuSf a consol 
the next year. 

Tarentmus, a Tarentine. 

Tarentumf a city of Calabria 
in the £. of Italy. 

Taurus, mountains between 
Cilicia on one side, and Phrygia 
and Pamphylia on the other. 

TerentiuSf a Roman gens : see 
Varro. 

Thasiif the Thasians. 

ThasuSf or ThasoSf an island in 
the N. of the JEj^an. 

ThebdnuSf a Tneban. 

ThebiBf arumf Thebes, the cap- 
ital of B<£otia : its greatness rose 
and set with Epaminondas and 
Pelopidas. 

ThemistddeSf a celebrated Athe- 
nian general, whose life is in the 
text. 

TheopompuSf a Greek historian. 

TherdmieneSf one of the thirty 
tyrants of Athens, but who did 
not participate in their cruelties ; 
for which reason he was finally 
condemned and executed by them. 
[See LysaT^i^.'\ 

Thermdppl4Bf arum, a narrow 
pass where a ridge of mountains 
running between Thessaly and 
Phocis meets the sea. [See Leon- 
idas.} 

ThermuSf Q. MinuduSf a Ro- 
man consul. 

Thessdlia, Thessaly, a country 
in the N. of Greece. 

ThrdXf dciSf a Thracian. 

Tkrdciaf Thrace, a country N. 
of the i^an, and W. of the 
Euxine. 

Thrdsgb^us, a celebrated Athe- 



nian general, who expelled the 
thirty tyrants. His life is in the 
text. 

Thii^dldes, a celebrated Greek 
historian. 

Jhuriif orum, a town of Loca- 
nia, in the S. of Italy. 

Thyus, a satrap of Paphlafonia. 

Tiberf iris, a river of ItiJy, on 
which Rome stands. 

JHberiuSf a prtTiomen at Rome. 

Tim4Bus, a historian of Sicily. 

TimoUon, ontis, (Grk.), a cele- 
brated Corinthian general, lib- 
erator of Syracuse. Uis life is in 
the text. 

Timoleonteumj a public place at 
Syracnse, called the Timoleon- 
teum. 

Timophdnes, a Corinthian gen- 
eral, brother to Timoleon, who 
attempted to make himself abso- 
lute in Corinth. 

TimiUheus, an Athenian gen- 
eral, distinguished for his patri- 
otism and great probity, as well 
as valor. His life is in the text. 

Tiribazus, a Persian gOTemor 
of Sardis. 

TisdgoraSf 4B, a brother of Mil- 
tiades. 

TissavhemeSf a satrap of the 
king or Persia : there were sev- 
eraf of the same name. 

TithravsteSf a Persian satrap 
or govemor, and also a chiliarck 
or captain of a thousand men : 
there were several Persian of&cers 
of the same name. 

JituSf a prenomen at Rorae. 

Tor^tuUuSf L.f a schoolfellow 
of Atticus, probably the same as 
the following. — L. Manlius Tor- 
quatuSf a consul with Cotta. — 
^. TorquatuSf a young Roman, 
protected by Atticus. 

TrasimenuSf a lake of Tusca- 
ny in Italy, famous for a battle 
in which Hannibal defeated the 
Romans, killing 15,000, and tak- 
ing 10,000 prieonen. 
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Trihia, a branch of the Po, 
eelebrated for a victory of Han- 
nibal over the Romans. 

TrO€Ls, ddisy a country in Asia 
Minor, near the Hellespont. 

Trcezerij €nis, TroBzene, a splen- 
did city of Ar^olis in the Pelo- 
ponnesus, near the Saronic gulf. 

TrOicuSf a, um, Trojan. 

TuUitiSy a Roman gens : see 
ihefamily name Cicero, 

TuscuJum, a town of Latium, 
about twelve miles S. E.of Rome, 
now Fmscati, 

U. 

Utiea, a maritime city of Africa, 
near Carthage. 



V. 



ValeriuSf a Roman gens : see 
the family names Fmceus and 
Torquatus, 

VarrOj drds, C. TerentiuSf a 
consul with L. ^mHius Paidus. 

Veniisiay a town of Apulia, in 
the E. of Italy. 

Vettdnes, a people of Spain. 



VipsaniuSf a Roman gens: see 
the ^miZ^ name Agrippa. 

Volumnius, P., a tool of Antony. 

VulsOf Cn. MardiuSf a Roman 
consul who govemed the Asiatic 
provinces. 

X. 

Xenophonf ontisj a celebrated 
philosopher, historian and gen- 
eral of Athens. 

XerxeSj is or t, a celebrated but 
weak emperor of Persia, son of 
Darius. He invaded Greece with 
an army of above 5,000,000, in- 
cluding servantSi &c. ; but it 
proved to him a most ruinous 
campaign. He was murdered by 
Artabanus. 



Z. 



Zacynthius, a, um, of Zacyn- 
thus, an island in the lonian sea, 
west of Greece : now 2kLnte. 

Zamay an inland town of Nu- 
midia, 300 miles S. W. of Car- 
thage, famous for Scipio*8 victory 
over Hannibal. 



THE END. 
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